Melati van Java: Hortense de Beauharnais. Koningin van  Holland
Baarn: Hollandia Drukkerij, [1913] (serie Historische karakters)
[1:] EERSTE HOOFDSTUK

In de eerste jaren der vorige eeuw straalde het kleine kasteel van Malmaison, vlak bij Parijs in vollen glans van schoonheid, vreugd en geluk. Het witte huis met zijn tuin vol rozen en vreemde gewassen, zijn serres gevuld met de schoonste bloemen en planten uit alle streken der wereld, zijn park - veel kleiner thans dan voorheen - met hooge en zeldzame boomen, zijn fluweelzachte grasperken, vormt nu nog een liefelijke oase dicht bij het woelige rumoer der wereldstad. Maar wat aan dit met zorg gerestaureerde en aan den staat door baron Osiris afgestane lustoord zulk een geheel bijzondere bekoring verleent, dat zijn de herinneringen aan de eerste morgenschoone dagen van het Consulaat, toen Napoleon Bonaparte een einde had gemaakt aan den schrikkelijken revolutie-tijd, toen het volk herademde na langen, wreeden oorlog, omdat vrede gesloten was met bijna alle landen van Europa en hij hier rustte van zijn roemrijke tochten.

Dan ziet men het park weer in zijn smaragden lentetooi, niet eenzaam en stil als thans, alleen bevolkt [2:] door touristen of dagjesmenschen met hun druk, banaal gedoe, maar vol leven, vroolijkheid en glans.

Tusschen het groen schemeren de witte gewaden van jonge, mooie vrouwen; arm in arm schijnen zij te zweven over het gras, bevallige écharpes fladderen hen na, bloemen versieren hun lokken, borst en armen, parelend klinkt hun lach, fonkelend zijn hun oogen, vol coquetterie de blikken op hun cavaliers, forsche, jonge mannen in schitterende uniformen, het gelaat gebronsd door de zon der slagvelden, doorkerfd somtijds door de litteekens van sabelhouwen - of wel zij vullen de salons, klein intiem, met fraaie, empire meubels, eenvoudig misschien naar onzen prachtlievenden modernen smaak, toch versierd met kostbare kunstwerken, de buit der italiaansche oorlogen. Daar vereenigt zich het vroolijke gezelschap in gezellig samenzijn of in geanimeerde danspartijen. Men ziet ze terug die jonge, gelukkige paren - want de meesten gunden zich nu den tijd aan liefde en huwelijk te denken - zonder herinnering schijnbaar aan de gruwelen achter hen, het oog alleen gericht op de heerlijke, zonnige toekomst vol wonderbaar gebeuren en geheimen toover.

Tegen den schoorsteenmantel geleund in druk gesprek met een geestige dame of een kranigen officier staat de meester van het huis, de jonge generaal - of zooals hij thans getiteld is - de eerste Consul Napoleon Bonaparte. Hij is nauwelijks dertig jaar en nog niet [3:] versomberd door den druk en de zorgen van het latere keizersschap; opgewekt, levendig, zelfs vroolijk schijnt hij te genieten van de levensvreugde rondom hem, die door en in hem alleen bestaat. Zijn oogen schitteren, zijn mond glimlacht mede en geeft aan zijn gelaat van romeinschen snit onweerstaanbaar charme. Dan eerst begrijpt men de toovermacht van dezen man uitgaande naar de honderdduizenden door hem blijde in den dood gejaagd. Soms alleen verraadt een kleine frons van zijn voorhoofd, een eigenaardig knippen van zijn oog, dat hij niet alleen door beminnelijkheid heerscht, dat de leeuw, al hulde hij zijn klauwen in fluweel, gevaarlijk blijft zelfs in het vroolijkste spel. Hij geniet van de vroolijkheid rondom hem, als allen bezield door de vreugde van het leven: hij gunt zijn officieren dit onbezorgde uur, zeker als hij is dat bij zijn eerste roepstem zij zonder de minste aarzeling alles zullen verlaten, geliefde vrouwen, pas gesticht huisgezin, rijk ingerichte woningen, alle weelde en schoonheid van het leven om met hem de wreede wisselvalligheden van den oorlog en den roem der overwinningen te deelen. 
Hij zelf schijnt nu ook gelukkig, de stormen in zijn huiselijk leven zijn uitgewoed, de hartstocht van liefde en jalouzie is bedaard, kalme genegenheid, zekere medelijdende, neerbuigende vriendschap verbindt hem nog alleen aan Josephine, maar toch ook bewondering voor de ideale wijze, waarop zij hier in dit tamelijk [4:] gemengde gezelschap haar eer als gastvrouw ophoudt.

Op de intieme ontvangdagen aan haar borduurraam of achter het trictracbord, bij de bals op haar sofa troonend als vorstin in alles, behalve in naam - zetelt zij, zijn bevallige gezellin.

Zes jaar ouder dan hij, is zij volgens algemeen gevoelen niet mooi meer - eenigen beweren zelfs dat zij het nooit was - maar meer dan mooi bleef zij, onzegbaar gratieus en elegant. Niemand beter dan zij weet met haar zilveren stem van wondere liefelijkheid het rechte woord te vinden, dat tot ieders hart dringt, dat vijandige partijen tot elkander brengt, dat verzacht, verzoet, vereenigt, niemand beter dan zij weet door verstandig zwijgen, aandachtig luisteren, beteekenisvolle blikken, te verbergen, dat haar kennis en ontwikkeling zoo gering zijn; haar lieve lach en zachte oogopslag, haar langzame bewegingen van zekere matheid, die haar afkomst van creoolsche verraden, zeggen meer dan geleerde woorden en wijze verhandelingen, die haar man van vrouwenlippen haat.

Niemand ook weet beter dan zij zich te kleeden, zoodat men niet zeggen kan wie de grootste bekoorlijkheid verleent, zij aan haar toilet of het toilet aan haar. Zeker, er wordt gefluisterd en geglimlacht, om haar enorm hoog speldegeld, dat haar hevige scènes bezorgt met den consul - die verkwisting en wanorde in geldzaken niet lijden mag - en bittere tranen kost. Er wordt vaak gezinspeeld op haar niet onbevlekt [5:] verleden, maar wie durft Cesar's vrouw te verdenken? En zij laat zooveel vergeven door haar goedheid - want goed is zij, la bonne Josephine, zij kan niemand iets weigeren, geen ongelukkige een aalmoes, geen veroordeelde een verzoek om gratie, geen leverancier een premie of een gunst, geen verliefde een liefkoozing, zegt men, zich zelf geen kostbare châle of juweel - misschien is deze goedheid haar een sieraad geworden. In elk geval zij staat haar uitstekend, zij kan niet anders dan goed zijn en goed doen, zij wint hierdoor de liefde van haar man, doet alle harten tot hem neigen en hij is er haar dankbaar voor; hij vergeeft haar grootmoedig hare zwakheden, hij waardeert in haar de groote dame van het vroegere régime, de edelvrouwe, die aan zijn nieuw hof glans en charme geeft, al het ruwe wegvaagt, fijne vormen in eere herstelt.

Is Josephine te moede, te indolent misschien om zich met alle gasten bezig te houden, een goede hulp vindt zij in haar dochter Hortense. Even gratievol als haar moeder is het jonge meisje, sterker, verstandige geestiger, beter ontwikkeld. Zij is onvermoeid, overal schijnt zij te gelijk, haar stralende persoonlijkheid geeft leven en opwekking aan het gezelschap. Eene, zoo gelukkig de feesten van Malmaison bij te wonen en zich in het eerste gloren van het morgenrood van het keizerrijk te koesteren; Laura Junot, later hertogin d'Abrantès door haar Mémoires zoo bekend, zag haar aldus in Malmaison:

[6:] "Mejonkvrouwe Hortense de Beauharnais was bemind door haar geheele omgeving; toen ik haar voor het eerst zag was zij 17 jaar oud, zij viel op zonder bepaald een schoonheid te zijn, maar zij was frisch als een bloem, had de mooiste haren der wereld, en dan, wat het charme eener vrouw uitmaakt, een bevallige houding. Alle creoolsche nonchalance en alle fransche levendigheid waren vereenigd in een taille, slank als een jonge palmboom. Zij was toen poezelig en fijn, wat tot een mooie gestalte behoort. Zij had fraaie voeten, zeer blanke handen, met blonde, rose nageltjes. Reeds sprak ik van haar haren, die met hun lange zijden krullen, wonder mooi overeen kwamen met haar blauwe oogen van oneindige zachtheid en groote scherpte van gezicht. Haar teint was van een blondine, zij had niet veel kleur maar haar wangen weerspiegelden genoeg rose om haar frisch te doen zijn en dat op elegante wijze. Er was iets geurigs in die frischheid zonder naar het hoofd te stijgen. Zij was niet lang, maar scheen het toch omdat zij de houding had van een welopgevoede vrouw, die haar het hoofd twee duim hooger deed dragen dan ééne van haar aangetrouwde familie, die - niet minder, frisch dan zij - een mooie roos leek, diep gedoken tusschen twee bergen van ivoor, gevormd door haar schouders". Hier is Caroline Murat, Bonaparte's jongste zuster mee bedoeld. 
Over haar karakter schrijft de hertogin verder, dat [7:] zij vroolijk, zacht, door en door goed was, een fijnen geest bezat, die deze zachte vroolijkheid verbond aan genoeg ondeugendheid om ze pikant te maken en haar conversatie alleraangenaamst te doen zijn. Zij had vele talenten, zij kon goed teekenen, uitstekend komédie spelen, zingen en zelfs componeeren. Toen was zij een lief meisje, later werd zij een der beminnelijkste prinsessen van Europa. Madame Junot verkeerde aan verschillende hoven, zij maakte kennis met vele echte vorstinnen, maar nergens vond zij zooveel talent en goedheid vereenigd als bij Hortense, die het van huis uit niet was.

Mevrouw de Rémusat, veel ernstiger en degelijker vrouw dan de hertogin d'Abrantès, spaart evenmin haar lof aan Hortense, die volgens haar aan de deugd deed gelooven. Het éénige wat men op moeder en dochter kon aanmerken was dat zij te lief, te goed schenen om het werkelijk te zijn. Men kon niet gelooven aan zooveel beminnelijkheid en verdacht er het echte van. Later beweerde Louis Bonaparte het tot zijn ongeluk maar al te zeer ondervonden te hebben.

Doch thans was alles zonneschijn en licht om de mooie, in jeugd en frischheid schitterende Hortense; al was zij nog geen prinses, toch had zij er alle rechten en plichten van. Evenals haar moeder vervulde zij haar novitiaat van souvereine op waarlijk bewonderenswaardige wijze; het was onbegrijpelijk hoe spoedig [8:] zij zich in haar nieuwe waardigheid hadden weten in te leven.

Alle woensdagen had er op Malmaison een officieel diner plaats; tegen zes uur verscheen de eerste consul, die den geheelen dag hard en ingespannen werkte, voor het eerst in den gezelligen kring. Wanneer het mooi weêr was, werd gedekt op het grasperk vóór het kasteel. Langer dan een half uur mocht men niet aan tafel blijven; meestal werd er krijgertje gespeeld en Napoleon nam er gaarne deel aan. Hij speelde echter altijd valsch, hij trok zijn jas uit en liep zoo vlug als zijn lievelingsgazelle, wier neusgaten hij de aardigheid had met snuiftabak te vullen, zoodat het dier allerlei dolle sprongen maakte, tot zijn grootste pret maar tot wanhoop der dames, aan wier kleeren zij trok en wier beenen zij dikwijls verwondde. 't Was dan een gelach en gestoei zonder einde, allen even onbezorgd en vroolijk - de meester vermaakte zich, wie zou durven achterblijven?

Soms echter werd ernstiger uitspanning gekozen, dan speelde men komedie. De eerste consul zelf maakte het repertoire op; het belangrijkste stuk dat men opvoerde was "Le Barbier de Séville" van Beaumarchais.
Hortense vervulde de hoofdrol van Rosine en zóó bevallig stelde zij het spaansche meisje in haar aangeboren naiveteit en slimheid voor, dat de schrijver zich geen betere voorstelling van zijn geestesdochter had kunnen denken.

Nog jaren later leefde de herinnering aan de mooie [9:] Rosine bij de acteurs en toescnouwers der Malmaison-voorstellingen voort. Men zag haar terug in haar zwart keurslijfje dat haar slanke gestalte zoo knap omsloot, met het zwarte hoedje en de rose veer op haar goudblonde krullen; men hoorde haar glasheldere stem en zilveren lach, waarin tranen doorschemerden.

Bourrienne, die later Rosine zoo schandelijk zou belasteren, was Bartholo, haar voogd, de elegante, ridderlijke Eugène speelde voor Basilio, evengoed als zijn zuster, Lauriston, een generaal voor Almaviva. Over zijn opvatting van de minnaarsrol waren de meeningen tamelijk verdeeld. Zekere Didelot was een uitstekende Figaro.

Men speelde meestal komedies, maar ook de tragedie durfde men een enkelen keer aan; de consul noodigde soms wel honderd vijftig gasten om de voorstellingen bij te wonen, zoodat het gehoor met de gewone intimes van het kasteel vaak driehonderd heeren en dames telde.
Natuurlijk ging alles niet altijd in vrede en liefheid toe onder de schitterende oppervlakte woelden allerlei klein geestige hartstochten, jalouzieën, verdachtmakingen. De kloof tusschen de Beauharnais en de Bonapartes hoewel nog niet zoo gapend als later, had zich reed gevormd. In Neuilly, het kasteel van Lucien Bonaparte, speelde de gastheer tamelijk goed met zijn oudste zuster Elisa Bicciocchi, die echter door haar spel in de tragedies, waarin zij bij voorkeur optrad meer deed lachen dan huilen. Napoléon was de [10:] eerste om haar spel als een parodie op te vatten en er hartelijk plezier over te hebben, wat Elisa bitter verdroot.

De Bonapartes konden het hun machtigen broeder nog maar niet vergeven, dat hij de vicomtesse de Beauharnais had getrouwd en nog veel minder dat hij haar beide kinderen als de zijne liefhad. Zij voelden hoe de drie hen overtroffen in tact en distinctie, hoe zij zelf tegenover hen steeds parvenus bleven, al deden zij toen reeds hun best voor prinsen en prinsessen te spelen.
Daar waren Lucien en Josef met hun eenvoudige vrouwen, - Christine Boyer en Julie Clary - Caroline met haar schitterenden teint van melk en rozen, verloofd met Joachim Murat, niet geheel volgens den zin van Napoléon, wiens scherpe blik de groote gebreken van den aanstaanden Napelschen koning reeds in den jongen generaal had opgemerkt; Paulette, onvergelijkelijk mooi maar niet minder ongeloofelijk dom en koket, toen nog eenvoudig madame Leclerc; Elisa, vol pretentie en verwaandheid op haar geest, die haar, de leelijkste der familie, boven allen, zelfs boven den beroemden broer consul moest verheffen; zij zagen allen neer op de Beauharnais. Zelf allesbehalve onberispelijk in levensgedrag, maten zij Josephine's vroegere tekortkomingen breed uit, ontzagen zich niet de toen nog zoo vlekkelooze reputatie der jonge Hortense te bekladden door den afschuwelijksten laster, lachten - [11:] maar heel zacht - over de preutschheid van Napoléon, die op Malmaison niemand ontving van twijfelachtig gedrag, geen liefdesintrigues duldde dan tusschen verloofden en echtgenooten.
Het waren dan ook meest jonge, gelukkige, verliefde paren, die zich rondom hem bewogen in Malmaison - de consul wenschte dat zijn generaals zich vrouwen kozen liefst onder den ouden adel, en waar het niet gemakkelijk ging, hielp hij gaarne een handje mee. Daar zag men de I7-jarige Laura Permon, afstammeling van het keizersgeslacht der Byzantijnsche Comnenes, de veelbesproken en veel schrijvende mevrouw Junot, hertogin van Abrantès, die bijna de stiefdochter van Napoléon was geworden, - want met zijn sympathie voor oudere vrouwen, was hij eens doodelijk verliefd op haar moeder geworden - de madonna-schoone freule de Guéhemenec, later mevrouw Lannes, hertogin van Montebello, de edele mevrouw Davoust, geboren Aimée Leclerc, schoonzuster van Pauline Bonaparte, Eglé Augnier, de uitverkorene van den grooten maarschalk Ney, hertog van Wagram, Emilie Lavalette, een nicht der Beauharnais, levenslang de platonische mededingster  van Hortense in het hart van Louis Bonaparte; die zich zou beroemd maken als bevrijdster van haar echtgenoot uit de gevangenis; dan madame Marmont, dochter van den rijken bankier Perregaux, Clara de Vergennes, mevrouw de Rémusat, ook beroemd door haar Mémoires, mevrouw Savary, [12:] die beeldschoon zou geweest zijn zonder een te breede bovenlip en wier naam later met dien van den keizer in geheimzinnig verband werd genoemd, dan de vrouwen van Lauriston, Mortier, Bourrienne.

Dit was het bevallige hof van den eersten consul, het eskadron van mooie, jonge vrouwen aan welks hoofd de toen nog zoo gelukkige en onbezorgde Hortense de Beauharnais het voorrecht had te staan.
Zij nam haar koningschap waar met een gratie, die veel nijd deed verstommen, maar haar natuurlijke vijanden, de broers en zusters van haar stiefvader, met slecht verborgen ergernis vervulde.

Zij bespotten de hoofsche vormen, de fijnvoelende beleefdheid der vorstinnen van Malmaison, daar zij zich niet tot hun hoogte konden verheffen. Zij vergaven het hun broeder niet dat hij, de leeuw, zich vernederde tot hofjonker, lessen van wellevendheid vroeg aan zijn gedistingueêrde vrouw - zij sloten zich vaster aaneen, vergaten hun onderlinge grieven om den zoogenaam den clan der oude fransche aristocratie te bestrijden, wier natuurlijke distinctie zij voelden tot een andere wereld en tot een andere beschaving te behooren - waaraan zij steeds vreemd zouden blijven, want ondanks al hun pogingen ontbrak hun altijd het zekere iets, dat den anderen als feeëngave in de wieg scheen gelegd. Het parvenuschap, dit begrepen zij bij instinct, kwam nergens zoo goed uit als in de omgeving van Josephine en Hortense - bij hun zachte, lieve [13:] stemmen klonk hun Corsikaansch Fransch ruwen scherp, het accent kwam in ondoordachte oogenblikken onwelkom te voorschijn - slechts aangeleerd waren hun goede manieren en spoedig afgelegd in opwellingen van pret of toorn. Toen reeds was de ondergang der Beauharnais door hen besloten, geen wapen was hun te onedel of te scherp. Zoo werd dus voor Hortense haar toekomstig noodlot voorbereid, het naderde met zware treden.

Maar het luchtige, vroolijke vlindertje hoorde ze niet, verdoofd als zij werden door muziek, gelach en teere liefdewoordjes.
[15:] TWEEDE HOOFDSTUK

Geen wonder dat de eerste consul toen met volle teugen genoot van de heerlijke rust in Malmaison; een moeilijke jeugd, zware tijden, maar ook huiselijk leed lag achter hem. Zijn vereeniging met de vrouw, die hij uit liefde tot de zijne had gemaakt, was niet steeds een tijd van zoeten rozengeur en helderen maneschijn geweest. In de eerste jaren, terwijl hij in Italië van overwinning tot overwinning schreed, beantwoordde zij zijn vurige liefde slechts zeer kalm en terughoudend. Misschien meende zij wel zich gemésallieerd te hebben met den kleinen, broodmageren, jongeren generaal - zij, de weduwe van Alexander, burggraaf de Beauharnais -; bovendien was hij Corsikaan, en deze eilanders, nog niet lang tot Franschen verheven, werden nog niet voor vol beschouwd. Men lachte om hun vreemde uitspraak, vond hen op bandieten gelijken met hun donkere gelaatstint, zwarte oogen en haren, griezelde misschien van de vreeselijke vendettaverhalen uit het rooverseiland.

[15:] Hoe 't ook zij, aarzelend en alleen op zijn streng bevel, besloot Josephine haar man naar Italië te volgen en in Milaan de eer van zijn paleis op te houden; gedurende zijn verblijf in Egypte gaf zij door allerlei onvoorzichtigheden aanleiding tot opspraak. De familie maakte het zich tot plicht den afwezigen generaal trouw op de hoogte te houden van haar liefdesavonturen met zekeren Hippolyte Charles, voor wien zij beweerde slechts vriendschap te voelen.

Opgestookt, verbitterd reisde Bonaparte naar Parijs om als een tweede Othello zijn beleedigde eer te wreken; maar hij werd verteederd door de tranen van Josephine, door de smeekingen van haar kinderen, die hij reeds zoo liefhad; hij vergaf, en nu was het Josephine, misschien geïmponeerd en beangst door zijn energiek optreden, betooverd door zijn krijgsroem, die hem innig, zelfs hartstochtelijk beminde met jaloersche liefde, terwijl hij voortaan haar slechts kalme vriendschap en bijna vaderlijke genegenheid bewees.

Ook voor haar was het nu weldadige rust na fel bewogen stormtijd, want zij had sinds haar eerste gelukkige jeugd in Martinique niet veel meer dan verdriet, angst en zorg gekend. Zonnig was haar leven op het prachtige eiland geweest, vrij dwaalde zij door de plantage harer ouders; haar aangeboren goedheid maakte haar bij de negerslaven zeer bemind en zeker was het uit een soort van dankbaarheid dat een oude [16:] negerin voorspelde, dat zij eenmaal meer zou zijn dan koningin - keizerin!

Van leeren kwam niet veel, maar onwillekeurig wende zij zich van jongs af in die kringen haar gemak van beweging, haar goede manieren en fijne vormen aan, welke bij de adellijken van het oude regime hooger in aanzien stonden dan verstandelijke ontwikkeling en geestelijke kennis.

Nauwelijks zestien jaar oud werd zij naar Europa gezonden om een goede partij te doen. Een tante, madame Renaudin, die op zeer vertrouwelijken voet stond met den markies de Beauharnais, wist den ouden heer te overtuigen dat hij niet beter kon handelen dan zijn negentien-jarigen, tamelijk loszinnigen zoon, den vicomte Alexander haar creoolsch nichtje tot vrouw te schenken. Zij had zeker hoog opgegeven van de schoonheid der aanstaande bruid en van den rijkdom harer ouders. Beiden vielen niet mee en het huwelijk der beide kinderen den 13en December 1779 te Parijs gesloten, bleek spoedig zeer ongelukkig te zijn. De jonge echtgenoot beklaagde zich dat zijn vrouwtje geen slag had hem te leiden en op het rechte pad te houden, verder dat zij weinig vertrouwen in hem toonde en zich niet door hem wilde laten onderwijzen in 't geen zij aan kennis te kort kwam.

Blijkbaar miste hij ook den rechten tact of liever was hij niet op de hoogte van zijn taak; 't duurde niet lang of beiden gingen hun eigen weg. De ge[17:]boorte in 1781 van een zoon, Eugène, verbeterde den toestand niet; nog grooter werd de verwijdering door finantieele twisten tusschen Alexander en zijn schoonouders. Nog vóór de geboorte van het tweede kind, Eugénie Hortense, den Isten April 1783, ging het ongelukkige paar vanéén. Josephine, nog geen twintig jaar oud, trok zich, zooals bij verlaten vrouwen toen gebruikelijk was, terug in een klooster, de abdij van Panthémont. 't Pleit voor haar dat de geheele familie de Beauharnais haar partij koos, en dat zij het proces tegen haar man won. Alexander diende als officier in het leger en hernam zijn leven als jong gezel. In 1788 vertrok Josephine met haar dochtertje naar haar ouders, die er op aandrongen haar terug te zien.

Laster gaf aan deze reis een minder eervolle reden, doch evenals voor zoovele andere feiten, die men moeder en dochter ten laste legde, moet het bewijs hiervoor nog gevonden worden.

Levenslang bewaarde Hortense een heerlijke herinnering aan het vrije, gelukkige leven in de kolonie, aan de goede, zwarte slaven die haar moeder vergoodden, omdat zij verbood hen te straffen en hen als menschen behandelde.

lntusschen kwamen moeilijke tijden voor Frankrijk. De Beauharnais, wiens ideeën bekend stonden als zeer liberaal en vooruitstrevend, begon nu het leven ernstiger op te vatten. Hij verlangde naar huiselijkheid en trachtte zich met zijn vrouw te verzoenen. Josephine [18:] stemde toe, verliet Martinique en werd in Parijs met haar dochtertje door haar man en den kleinen Eugène hartelijk ontvangen. Zij namen weer de huwelijksketen op, maar nog vóór dat deze hen opnieuw begon te drukken, greep de Revolutie brutaal in en de guillotine maakte aan Josephine's eerste huwelijk een plotseling droevig einde. Door een toeval ontkwam zij aan het lot van Alexander, die na zes maanden gevangenschap den 6 Thermidor (16 Juli 1894) onthoofd werd. 't Moet erkend worden dat Josephine alles in het werk stelde om haar man te redden. Zij was onvermoeid en toonde niets van haar creoolsche indolentie; 't eenige wat zij echter bereikte was haar eigen arrestatie. Drie dagen na Beauharnais' dood eindigde het schrikbewind van Robespierre; de gevangenen, waaronder Josephine, ontvingen hun vrijheid terug.

Terwijl vader en-moeder gevangen zaten, waren de arme kinderen aan hun lot overgelaten. Eugène, eenmaal onderkoning van Italië, vorst van Leuchtenberg, echtgenoot van een koninklijke prinses, kwam in de leer bij een schrijnwerker, de latere koningin van Holland bij een naaister. Nu de goederen van den vicomte de Beauharnais, geconfisqueerd waren, wachtte Josephine bij haar verlaten van de gevangenis bittere armoede. Haar ouders konden haar geen geld overzenden, wegens de moeilijke communicatie tusschen de koloniën en het moederland. Hoe zij het in dien [19:] tusschentijd aanlegde om met haar kinderen te leven - hierover loopen de meeningen uiteen. Haar verdedigers beweren dat goede vrienden der familie Tascher de la Pagerie haar de noodige fondsen voorschoten en dat zij met Eugène en Hortense naar Hamburg reisde om daar gemakkelijker met Martinique in verbinding te zijn; anderen daarentegen, dat zij in Parijs, ten koste van haar deugd en goeden naam, een weelderig leven leidde.

Alleen schijnt het vast te staan dat mevrouw de la Pagerie in den loop der jaren haar dochter 25000 francs zond, voor dien tijd een aardige som; bovendien kreeg zij langzamerhand de geconfisqueerde bezittingen van haar man terug en hoefde dus geen armoede te lijden, al verstond Josephine toen reeds uitstekend de kunst het geld te laten rollen.
In 1795 vestigde mevrouw de Beauharnais zich te Parijs: Eugène nam dienst in het leger. Hortense kwam als pensionnaire in de pas opgerichte kostschool van madame Campan, vroegere voorlezeres van Marie Antoinette.

Op gezag van Barras zelf, wordt algemeen aangenomen dat Josephine met den jongen chef van het Directoire een liaison had, en dat Bonaparte tot belooning voor zijn huwelijk met haar het bevel over het leger van Italie verkreeg. Velen spreken dit tegen en in zulke zaken valt het moeilijk het ware van het valsche, laster van partijdigheid te onderscheiden; den [20:] tijd van het Directoire was trouwens bekend als een periode waarin veel werd liefgehad, al was de liefde meest van dien aard dat zij niet veel aanspraak kon maken op vergeving.

Zeker is het dat Josephine in de Rue Chantereine een goed bezocht salon hield. Zij trok ieder door haar vriendelijkheid, gedienstigheid en aangename manieren zeer aan; zij ontving alle beroemdheden op staatkundig en artistiek gebied. Bonaparte, toen in de eerste dagen van zijn roem na zijn optreden van den 13 Vendémiaire, werd verliefd op de lieve, alles behalve troostelooze weduwe en was een der weinigen, dien met zijn hart ook zijn hand aanbood.
Josephine aarzelde, maar toen zelfs de familie Beauharnais aandrong op haar huwelijk met den jongen generaal gaf zij toe, zonder veel voor hem te voelen.

Misschien deelde zij den tegenzin van haar kinderen, die het ook jammer vonden dat hun moeder haar titel van vicomtesse de Beauharnais, - langzamerhand kwamen de adellijke rangen weer in aanzien bij de burgers en burgeressen - ging ruilen tegen den nog tamelijk obscuren naam van Buonaparte, die te veel den Corsikaan verried.

Hortense vooral had er veel op tegen. Zij was op het pensionaat van madame Campan in een aristocratischen kring geraakt. Deze zeer ontwikkelde, praktische vrouw had de goede gedachte gehad, na het eindigen van het Schrikbewind een kostschool te openen [21:] voor deftige meisjes. Alles wat er nog aan ouden adel in Frankrijk was overgebleven, vertrouwde haar zijn dochters toe, met het doel de goede manieren en fijne beschaving van het koninklijke hof, dat zij van nabij kende, te leeren. De rijke opkomelingen van het nieuwe régime, hun eigen te kort aan deze hoofsche vormen maar al te goed kennend, zonden hun meisjes er ook heen, hopend dat zij daar zouden leeren, wat haar ouders tot hun nadeel ontbrak.

Het succès van madame Campan was schitterend - reeds na een jaar had zij honderd leerlingen; zij kende haar wereldje en begreep dat het meer te doen was om het schitterend vernis der beschaving dan om degelijken ondergrond van kennis of algemeene ontwikkeling. De zoogenaamde  a r t s  d' a g r é m e n t è  stonden in het hoogste aanzien en hieraan werd de meeste zorg besteed. Vooral het dansen kwam na den vreeselijken tijd van bloed en tranen in de mode.

Hortense was een dankbare leerling, zij danste als vanzelf; maar ook in muziek, schilderen, teekenen en komediespelen was veel eer bij het jonge meisje te behalen.
Toen generaal Bonaparte na zijn schitterenden veldtocht in Italië, in 1798 met zijn stiefdochter kennis kwam maken, scheen hij zoo verrukt over de resultaten van madame Campan's opvoeding dat hij haar ook zijn jongste zuster Annunziata - later Caroline Murat - toevertrouwde; Zij en Hortense waren spoedig [22:] groote vriendinnen, in afwachting dat zij later bittere vijandinnen zouden worden.

't Was vooral een schitterende voorstelling van Racine's Esther - waarbij Hortense de hoofdrol vervulde - die hem even zoo bekoord had, als voorheen Lodewijk XIV in Saint Cyr. Voortaan werd hij de trouwe beschermer van madame Campan, die natuurlijk alles deed om Hortense op den voorgrond te plaatsen en er een uitstekend opgevoed meisje van te maken.

Nu vergaf zij haar moeder gaarne het huwelijk met den generaal; zijn roem straalde over haar uit, zij werd een persoontje van gewicht tusschen haar medeleerlingen - de trots van haar onderwijzeressen. Bovendien was haar stiefvader buitengewoon goed voor de kinderen zijner vrouw; hij heeft ze steeds als zijn eigene lief gehad en behandeld ondanks den tegenstand zijner eigen familie.
Wanneer hij de school bezocht, waren allen in de wolken; zij, Caroline en een nichtje van Josephine, Emilie de Beauharnais, werden om hun familiebetrekking tot den beroemden generaal algemeen vereerd en benijd. Alle eer hem bewezen, schenen zij te deelen; in onzen tijd zou men zeggen: zij maakten reclame voor de school.
Behalve de groote broer kwamen nog andere de schoolmeisjes bezoeken. Het meest verscheen Louis Bonaparte; 't was echter niet zoozeer om zijn zusje [23:] Caroline, nog minder om zijn stief-oomzegster Hortense, dat hij St. Germain met zijne tegenwoordigheid vereerde, maar om de lieve, zachte, stiltreurige Emilie.

Dit 18-jarige meisje beleefde niet veel genoegen aan haar ouders. Vader en moeder leefden gescheiden; papa was hertrouwd met een Duitsche kanonikes, mama met een neger. Geen van beide nieuwe paren trok haar aan; gelukkig dat tante Josephine en haar nieuwe man zoo goed voor haar waren. Louis Bonaparte, zelf stil en sentimenteel, werd zeer door haar aangetrokken en het meisje zou zeker gaarne zijn liefde hebben beantwoord; 't bleef echter bij liefdesblikken, zuchten en misschien geheime briefjes. De machtige broer kwam er achter, hij of misschien Josephine had andere plannen.

De verliefde jongeling werd met een zending naar Toulon gezonden en zoo haastig mogelijk kreeg de arme Emilie bevel dat zij trouwen moest met generaal de Lavalette, Napoleon's adjudant, een goeden man en dapper militair, maar twintig jaar ouder dan zij, met bijna potsierlijk uiterlijk, en zoo weinig haren, dat zijn kameraden aan elk hunner een naam hadden gegeven en telkens het verlies van één met luidruchtig rouwbetoon betreurden.

Zacht en gedwee als zij was, schikte zich het meisje in het lot, door haar weldoener voor haar gekozen.

Lavalette's vaderlijke goedheid wist zij te waardeeren, zij was hem dankbaar en hoopte hem zoo gelukkig [24:] mogelijk te maken. Acht dagen na het huwelijk moest de nieuwe bruidegom zijn generaal naar Egypte vergezellen; hij kon nog niet op de hoogte van Malta zijn of het vrouwtje kreeg de pokken. Zij was wanhopend dat nu haar eenig voorrecht - zooals zij meende - haar lief gezichtje misvormd zou raken.

't Viel nogal mee, al was zij niet meer zoo mooi als vroeger. Vol angst vreesde zij de ontmoeting met haar man. Gelukkig was Lavalette, die zelf niet veel op 't gebied van schoonheid presteerde, zoo verstandig haar gerust te stellen en 't huwelijk werd zeer gelukkig.

De eenige schaduw waren de tobberijen van Emilie, die zich altijd verweet haar man te zijn tegengevallen.

Hoe sterk de liefde haar kon maken toonde zij later genoeg, toen zij hem uit de gevangenis deed ontsnappen, een heldenfeit, dat zij helaas! met het verlies van haar verstand moest bekoopen. Louis Bonaparte bleef levenslang met spijt aan haar denken; hij verbeeldde zich alleen met haar gelukkig te kunnen zijn; daar ook hij zenuwlijder was, is 't de groote vraag of hij en de melancholieke Emilie beter gepaard waren geweest.

Terwijl Bonaparte in Egypte streed, deed Josephine haar best een geschikten man te vinden voor haar dochter. 't Ging echter moeilijk, al was 't meisje nog zoo lief en bevallig. Mevrouw Bonaparte was min of meer, dank zij haar tweede huwelijk, een déclassée geworden; door geboorte en eersten echtgenoot behoorde [25:] zij tot den ouden adel, van welken zij ook de uiterlijke voornaamheid bezat; door haar tweeden man was zij echter geheel in het kamp der revolutie geraakt. Bovendien onderging de roem van den held van Marengo toen een tijdelijke verduistering; de afgunstige directoren hoopten dat hij niet van Egypte zou terugkeeren, instinctmatig vreesden zij hem als hun toekomstigen verderver; dus was eigenlijk niemand op een nadere verbintenis met de familie gesteld. Ook werd gefluisterd dat hij van Josephine zou scheiden, omdat zij zich te onvoorzichtig gedroeg. Maar alles veranderde als bij tooverslag na Bonaparte's terugkeer; hij en zijn aangetrouwde familie leefden inniger samen dan ooit, hij joeg het Directoire op den 10en Brumaire uiteen, bekleedde zichzelf met de waardigheid van eersten consul, nam zijn intrek in dé Tuileriën, het paleis der oude koningen, vormde een geheele hofhouding rondom zich, stelde zich aan als vorst van Frankrijk, op alles na, behalve den titel.

Een oogenblik scheen het of hij plan had de rol van Monk te spelen en zijn waardigheid in de handen van den wettigen koning neer te leggen; er werd geintrigueerd en de oude adellijke partijen liefkoosden en vleiden hem en de zijnen om strijd. Men zegt zelfs dat de gravin de Guiche door den verbannen koning was afgezonden om met hem te onderhandelen en allerlei fraaie beloften te doen.

Josephine vond deze rol wel aantrekkelijk; zij was [26:] in haar hart royaliste gebleven, en ook Hortense, die vele aristocratische vriendinnen had, voelde zich met hen één van ziel en één van bloed. Beiden droomden van een herstel der oude monarchie; zij hoopten of liever rekenden er vast op, de eersten te zullen zijn naast den troon door hun man en vader opgericht.

Josephine was nooit voorgesteld geworden aan het hof, haar eerste man wel - de kwade wereld beweerde alleen omdat hij zoo prachtig kon dansen - nu echter zou zij voor 't minst hertogin worden en in tegenwoordigheid der koningin mogen zitten.

Zij en haar dochter deden dus alles wat zij konden om Bonaparte over te halen het koningschap te herstellen; alles was hem nu immers mogelijk. Maar hij had geheel andere plannen. Telkens kwam Hortense hem vleien om een gunst ten behoeve der adellijke familiën, die madame Campan haar aanbeval; hij lachte er om en stond haar meestal haar verzoeken toe. Plagend noemde hij haar "kleine Vendeesche" of "kleine Chouanne". Hij, die de vrouwen niet zeer hoog stelde, nam haar royalistische sympathieën niet ernstig op. Eens dat hij zijn degen in haar bijzijn aangespte, schertste zij:

- Er is een andere, die u beter zou staan.

- Welke dan?

- Die van connétable.

Hij lachte en sprak niets meer, maar toen zij en Josephine er steeds meer en meer op aandrongen en [27:] zich te veel met zijn zaken bemoeiden, werd hij ongeduldig.

- Je bent een heele goeie vrouw, bitste hij, maar je hebt geen verstand van die dingen. Laat mij maar begaan, je zult, evenals je kinderen, meer krijgen dan men je aanbiedt.

Meer dan koningin! Dacht zij er reeds aan?
[28:] DERDE HOOFDSTUK

Het huwelijk van Hortense werd nu de groote vraag van den dag; voor alle fransche moeders is I' é t a b I i s s e m e n t van haar dochters een zaak van groot gewicht, des te meer voor mevrouw Bonaparte, die er slechts ééne bezat en dus hoopte ook voor zichzelf uit het huwelijk van het mooie, lieftallige meisje met haar vele talenten en goede manieren, voordeel te trekken.

Eerst had Hortense volstrekt geen haast te trouwen; zij amuseerde zich veel te goed - te goed volgens haar oude meesteres madame Campan, die het maar niet kon vergeten dat zij te vroeg haar school had verlaten - eigenlijk was zij maar weggebleven. Uit haar langdurig verblijf aan het fransche hof en nu weer door haar plicht van dankbaarheid jegens den eersten consul en zijn gezin, had de beroemde institutrice de gewoonte behouden haar machtige beschermers zooal niet te vleien dan toch steeds aangename waarheden te zeggen. Onder al haar leerlingen stond Hortense bovenaan, niet alleen door haar [29:] familiebetrekking tot den grooten man van den dag, maar ook door haar vele goede eigenschappen, waardoor een opvoedster niets dan eer aan haar beleefde.

Toch zegt zij haar al liefkoozend en bewonderend dikwijls goed de waarheid; zij is niet blind voor de kleine gebreken van haar leerling en vreest niets zoozeer dan dat deze met haar zullen groeien tot zeer groote, welke haar karakter zouden kunnen bederven en oorzaak voor haar worden van veel rampen en verdriet.

Niets vreest zij zoozeer dan dat de wereldschheid rondom haar Hortense oppervlakkig en frivool zullen maken, dat zij den eenvoud verliezen zal, dien men moet bezitten in den hoogsten zoo goed als in den laagsten rang. 't Was dan ook zoo'n druk leven dat zij moest leiden, bij alle mogelijke feesten, waarvan zij de hoofdpersoon was. Dan op de Tuileriën, dan weer bij Joseph of Lucien op hun schitterende buitenverblijven zich vertoonen, dan hier ontbijten, daar dineeren, komediespelen, dansen, picknicken. Parijs leefde in een wervelwind van vermaken, het was of het genotlievende fransche volk in deze dagen wilde inhalen, wat het gedurende de sombere dagen van het schrikbewind aan, gezellig verkeer en pretjes had moeten missen.
Geen wonder, dat Hortense geen tijd vindt de ernstige, vermanende brieven van haar oude meesteres te beantwoorden, misschien niet eens te lezen, nog minder haar goede lessen te behartigen.
[30:] Neen, ge kunt niet aan uw meesteres denken, gij moet elke bezigheid vaarwel zeggen, gij moet er in toestemmen dat 't in heel Parijs bekend is hoe de maalstroom der vermaken u heeft meegesleurd, tenminste als ge den moed niet hebt weerstand te bieden aan den gevaarlijken stroom, die zelfs uw moeder meesleept, door den zeer natuurlijken wensch u bij zich te hebben. Maar pas op, lieve Hortense, de menschen die u inviteeren doen het niet voor u, maar voor zichzelf, omdat gij de heldin van den dag zijt: schrikwekkende naam voor ieder die nadenkt, want hij duidt aan hoe voorbijgaand deze gunst is".

Zij dringt er op aan dat Hortense zich zal blijven, oefenen in muziek, teekenen en schilderen, dat zij ernstige boeken leest; vooral dat zij brieven schrijft om haar stijl te oefenen, want zelfs het kleinste briefje aan een koopvrouw, zegt zij terecht, verraadt de welopgevoede dame.

Maar Hortense is jong; alles schittert nog in den gloed van het nieuwe; geen wonder dat zooveel eer, zooveel bewondering haar naar het hoofd stijgen. Mevrouw Campan wordt niet moede haar te raden. Zij vreest dat het meisje aanmatigend zal worden en hierdoor de beleefdheid uit het oog zal verliezen; vooral tegen oudere personen moet zij oplettend zijn, want deze maken de reputaties der jongeren; ook moet zij niet lachen over de verschillende vrouwen, welke aan haar moeder worden voorgesteld en deze eer aan de positie van hun man [31:] danken. Wat zullen deze haar erkentelijk zijn voor de vriendelijkheid waarmede zij hun verlegen houding goed maakt, en met een herinnering aan haar nooit vergeten, diep betreurde, hoogvereerde en innig geliefde koningin, Marie Antoinette, voegt zij er bij aan haar, die niet vermoedt dat ook zij eenmaal een kroon zal dragen: 
"Helaas! de ongelukken, die de laster heeft gebracht over een hoofd, dat mij altijd zoo lief was, hebben als eerste oorzaak niets anders gehad dan de zwakheid te lachen over oude pruiken en de laagheid der vrouwen van het hof, die, om haar te behagen, deze ongelukkige spotternijen aanwakkerden."
En dan mag zij zich niet laten verblinden door den glans, die haar omgeeft; haar positie moet haar doen doordringen in de plichten die er aan verbonden zijn.
"Bemoei u nooit met staatszaken, en kom daar rond voor uit; dit is beter dan ijdele hoop te geven; men zou u dan van onoprechtheid en kwade trouw beschuldigen. Als gij uit goedheid beloofd hebt met uw moeder over het een of ander te spreken, antwoord dan oprecht en zakelijk."
Later verwijt zij Hortense te koel te zijn tegenover de vrouwen. Maar toch heeft zij tot haar genoegen gehoord, dat juist deze koelheid de mannen op een behoorlijken, passenden afstand van haar houdt. "In het buitenland, schrijft zij verder, gelooft men niet dat er een deugdzame vrouw in Frankrijk is, en toch [32:] heerscht er onder dit fransche volk, zoo lichtzinnig op het gebied der zeden, een ware hartstocht voor de ingetogenheid. De lof van een zedig, lief meisje ligt op ieders lippen; men is blijde een voorbeeld te kunnen aanwijzen als antwoord op de verwijten der andere volken".

Ook madame Campan houdt zich bezig met het aanstaande huwelijk harer lieveling. Zij heeft gehoord dat Hortense eenige goede partijen afsloeg; zij vindt dat verkeerd en vermoedt dat romaneskheid er oorzaak van is. Werkelijk had Hortense de voor haar omgeving onbegrijpelijke gril, hartstochtelijk bemind te willen zijn door haar aanstaanden man. Haar ouders en ook madame Campan vinden dat kinderachtig: men trouwt immers niet omdat men lief heeft, maar om getrouwd te zijn. Hortense wilde zelf kiezen; toen Josephine, die nog altijd meende haar dochter in h a a r stand te moeten laten trouwen, het aanzoek van zekeren graaf de Mun goedgezind was, bedankte het meisje, omdat hij vroeger verliefd moest geweest zijn op madame de Staël.

Een ander fransch edelman, zoo pas van de lijst der emigranten geschrapt, Charles de Gontaut, beviel haar beter, maar zijn familie, misschien niet gesteld nader met de Bonaparte's in relatie te komen, stond hem weg en nu meende Hortense voor goed den held harer droomen te hebben gevonden in den jongen generaal Duroc.

Haar keuze was zoo slecht niet; Duroc was acht en [33:] twintig jaar oud, zeer knap van voorkomen, gedistingueerd en wel gemanierd. Niemand droeg zoo kranig de uniform; hij was dapper, eerlijk, trouw en Bonaparte stelde hem zeer hoog. Hij zou dit huwelijk gaarne hebben gezien; waarom het eigenlijk niet doorging, is niet duidelijk. 't Schijnt toch dat Duroc Hortense's gevoelens wel heeft beantwoord; terwijl hij met een zending naar St. Petersburg belast werd, wisselde hij met haar geheime briefjes. In Malmaison wandelden zij menigmaal met elkander onder de platanen en tulpboomen; ieder verwachtte dus het bericht van hun verloving.

Het waarschijnlijkste is dat Josephine, nu zij haar dochter niet met een franschen edelman kon laten trouwen, haar ook niet aan iemand, die n i e t  g e b o r e n was, wilde geven. Dan vond zij het nog beter door haar de familiebanden met de Bonaparte's nauwer toe te halen. Zij voelde dat zij geen vasten grond onder de voeten had, de Bonaparte's hadden vroeg of laat haar verwijdering besloten. Haar kinderloosheid deed haar allen steun ontberen; daarom besloot zij onder de broers van Napoleon een man voor Hortense te zoeken.

Eerst was het Jerome geweest; deze was pas vijftien jaar oud, maar hoe jong ook, een echte deugniet.

Josephine zond hem in den tuin om met haar dochter te spelen, hij liep haar na, trok haar aan haar vlechten en Hortense nam die familiariteit niet zeer vriendelijk op. Lucien, die 't meest van allen zijn broers vrouw haatte en zich niet ontzag haar van allerlei slechte [34:] dingen te beschuldigen - terwijl hij zelf later aan zijn tweede vrouw van zeer verdachte reputatie zijn vriendschap met Napoleon en wie weet welke koningskroon zou opofferen - maakte aan deze kinderachtige vrijerij een spoedig einde. In zijn M é m o i r e s vertelt hij later dat Josephine hem - weduwnaar met twee kinderen - de hand van Hortense had aangeboden.

De reden van zijn weigering bevat den afschuwelijksten laster ten opzichte van Napoleon, wiens verhouding tot zijn stiefdochter hij verdacht, terwijl hij tevens Josephine en madame Campan beschuldigde het schandaal te bevorderen om hem nader aan de Beauharnais te verbinden.

't Is niet mogelijk uit de verschillende tegenstrijdige verhalen in de vele herinneringen, gedenkschriften en brieven uit dien tijd op te maken, waarom Louis Bonaparte eindelijk -de uitverkorene werd niet alleen van Hortense's ouders, maar van haar zelf.

Bourrienne vertelt, dat eens in den herfst van 1801 toen de consul en zijn familie Malmaison hadden verlaten, om weer in de Tuileriën hun intrek te nemen, Napoleon opgewonden, blijkbaar vermoeid van een vervelende, lastige familiescène, bij hem op 't kantoor kwam en vroeg:
- Waar is Duroc?
- Hij is uit. Ik geloof naar de Opera.

- Zeg hem als hij terug komt, dat ik hem Hortense beloofd heb; hij zal haar trouwen, maar het moet op [35:] zijn laatst binnen twee dagen zijn. Ik geef hem 500.000 francs. Ik benoem hem tot commandant van de 8e militaire divisie. Hij vertrekt daags na zijn huwelijk met zijn vrouw naar Toulon; wij zullen niet bij elkander wonen. Ik wil geen schoonzoon in huis hebben. Omdat ik er een eind aan wil maken, zeg je mij van avond nog of hij 't goed vindt.

- Ik geloof het niet.

- Nu, dan trouwt zij met Louis.

- Zou zij willen?

- Het zal wel moeten.

Duroc bedankte voor de eer zoo militairement te worden uitgehuwelijkt. - Als 't zoo is kan hij zijn dochter houden, antwoordde hij kortaf, en Bourrienne bracht de boodschap aan den consul over.

't Schijnt dat hij, die niet alleen eer- maar ook geldzuchtig was, geheel andere voordeelen van dit huwelijk had verwacht. Hij trouwde later met de schatrijke nog pas veertienjarige Niéves, dochter van den spaanschen bankier Hervas d'Almenara, met wie hij niet gelukkig werd. Hij kon, volgens madame d'Abrantès, Hortense niet vergeten en gaf Josephine de schuld van zijn mislukte plannen. Zelfs wreekte hij zich op haar door Napoleon de echtscheiding zoo niet a a n dan toch niet a f te raden. Voor Hortense was zijn weigering een zware slag, die haar illusiën doodde. Het kwam er voor haar niet, meer op aan met wien zij nu moest trouwen.
[36:] Lucien vertelt de verloving van Hortense en zijn broer weer heel anders. Volgens hem was Louis zoo verliefd, dat hij niet naar zijn goeden raad wilde luisteren en ondanks alles toch met Hortense trouwde.

Hij beweert dat de verloving slechts acht dagen duurde, hetgeen beslist onwaar is, want het huwelijk had plaats den 3en Januari 1802 en madame Campan wenschte Hortense reeds in October 1801 geluk met haar verloving, waarvan zij zich in haar naiveteit gouden bergen voorstelde.

Later heeft Louis deze verliefdheid ten stelligste ontkend; hij was zijn liefde voor Emilie de Lavalette nog niet te boven, evenmin als Hortense die voor Duroc; hij zocht later zelfs nietigverklaring van zijn huwelijk te verkrijgen omdat zijn machtige broer er hem toe had gedwongen; maar hij schreef dit vele jaren later.

In elk geval voelde Hortense niets voor hem, hoewel haar meesteres vol geestdrift zijn lof verkondigde en haar verzekerde dat zij onmogelijk een gepaster huwelijk kon doen. Hoogstwaarschijnlijk had zij genoeg van de vele pogingen om haar aan den man te brengen. Teleurgesteld door Duroc, was het haar op 't oogenblik onverschillig wien zij tot echtgenoot kreeg - zooals zoovele jonge meisjes dacht zij niet aan het lange, ongelukkige leven dat haar in het huwelijk met een onsympathieken man wachtte.

"Ben ik eenmaal getrouwd dan schikt het zich wel", zoo troostte zij zich zelf. Haar idealen en [37:] illusies waren te mooi geweest; toen zij vervlogen, wilde zij verstandig, practisch als alle anderen zijn.

Haar moeder en haar meesteres drongen op dit huwelIjk aan als het meest passende, het meest geschikte en zoo bood zij geen tegenstand meer; zij liet zich trouwen tot haar ongeluk en tot dat van Louis Bonaparte, die ook beter lot verdiende. Nu was ten minste haar moeder tevreden.

Hortense's verhouding tot haar moeder was niet innig; zij die ongetwijfeld in verstand, ontwikkeling en zelfs karakter de meerdere was van de luchthartige, oppervlakkige Josephine, zag op haar neer als op een lief, oud meisje; zij verdroeg haar grillen, lachte om haar kinderachtige invallen, verzorgde haar als 't noodig was - zooals ééns in Plombières, waar Josephine door een ernstigen val van een ingestort balkon hulpeloos werd en Hortense haar liefderijk verpleegde, als een kind voerde, en hielp aankleeden.

Josephine daarentegen waardeerde haar dochter, volgens sommigen, niet genoeg; zij hield veel van haar, maar toch scheen zij weinig oog te hebben voor het lieve en aantrekkelijke in haar; vooral haar ziel, haar innerlijk leven was voor de futiele vrouw een gesloten boek. Misschien ook had Hortense zelf in haar drukke, mondaine omgeving nog weinig gelegenheid gehad met zich zelve in het reine te komen; toen zij langzamerhand zich zelf ontdekte was het te laat. Zij had haar leven en toekomst voor goed bedorven.

[38:] VIERDE HOOFDSTUK

Toch was Louis Bonaparte misschien de beste onder de vijf broeders; zijn uiterlijk was sympathiek, hij had mooie oogen en een vriendelijken lach - tenminste toen hij trouwde; later verdween die lach en maakte plaats voor de zuurzoete uitdrukking van een gemarteld slachtoffer. Hij was een braaf en eerlijk man, dit kan niet worden ontkend; ijverig met een zeer levendig besef van plicht, was hij nauwgezet tot in het kleingeestige - hij meende een vasten wil te hebben en was eigenlijk koppig; hij regelde zijn bezigheden en die van zijn onderhoorigen tot in de kleinste bijzonderheden. Hij kon geen wanorde of grilligheid verdragen, alles ging bij hem systematisch, volgens vastgesteld programma, en het lot gaf hem een vrouw artistiek aangelegd - zou men tegenwoordig zeggen - één en al fantasie en impulsie!

Hij was langen tijd de lievelingsbroer van Napoleon geweest, en zijn dankbaarheid jegens hem scheen groot want hij had 't meeste aan hem te danken. Toen de toekomstige keizer luitenant was op een soldij van [39:] 91 franc en 10 stuivers per maand - omstreeks 4S gl. - deelden zij een kamer in Auxonne en kookten zelf hun eenvoudig maal op den haard van het meer dan eenvoudige vertrek. Napoleon bereidde hem voor tot zijn eerste Communie en tot zijn toelatingsexamen voor de militaire school te Chalons. Hij was later zijn broeders adjudant in ltalie en Egypte.

Ongelukkig werd Louis ziek - men zegt door zijn eigen schuld - en deze ziekte veranderde zijn karakter, maakte hem zwaar op de hand, melancholiek, hypochonder, vitterig, lastig van humeur; 't werd nog erger toen hij zich verbeeldde aan ongelukkige liefde te lijden. Hij koesterde zijn verdriet, maakte er zich interessant door; overigens was hij zeer ontwikkeld, hield van de studie en van de kunst, nam lessen, volgde cursussen, was bovendien zeer godsdienstig.

Mevrouw Campan vond hem den rechten man voor Hortense, die ook veel voor kunst voelde en meer kennis bezat dan de meeste meisjes uit haar kring.

't Was moeilijk geweest, meende zij, voor Louis een geschikte vrouw te vinden, want deze moest zijn: goed onderricht maar zonder de minste pretentie, wetend dat zij nog vele dingen moest kennen en bereid ze door hem of met hem te leeren; begaafd met geest en oordeel, maar volstrekt niet bel esprit, met genoeg talenten om zich bezig te houden maar zonder den minsten trots, aangenaam en toch geen schoonheid, beleefd, voorkomend en zoo zedig dat zij hen ont[40:]wijkt die het niet zijn, niet gierig maar in het geheel niet verkwistend, niet koket maar vol zorg voor haar uiterlijk, in gewone omstandigheden eenvoudig in haar kleeding, alleen bij bijzondere gelegenheden er van afwijkend.

En al deze goede eigenschappen zijn in Hortense vereenigd. Madame Campan vindt in de beide jongelieden gelijkheid van smaak en neiging, de beste waarborg voor een gelukkig huiselijk leven. Zij hebben aan zich zelf genoeg en 't zijn de beste huwelijken, waarin twee wezens niemand anders noodig hebben. Zij voorspelt dat Hortense haar man innig zal liefhebben met een standvastige, op achting gegronde genegenheid.

Alle andere liefden zijn hiernaast slechts vonken, even snel voorbijgaand, als een aanval van koorts.

De toekomst zou madame Campan droevig ongelijk geven, en toch, wie weet, als het jonge paar meer aan elkaar ware overgeven geweest; als familie van beide kanten zich minder met hun lot had bemoeid, of het niet beter zou zijn gegaan met deze twee jonge menschen.

Jammer genoeg zijn de brieven van Hortense aan haar praatgrage, oude meesteres niet bewaard gebleven, toch kan men uit de éénzijdige correspondentie genoeg lezen dat de aanstaande bruid niet verrukt is over haar verloving; vroeger koesterde zij tegen Louis eeen bepaalde antipathie, nu scheen zij te klagen, dat hij buitengewoon tegen alle vrouwen was ingenomen.

"De eerste consul - mevrouw Campan hoopte [41:] misschien steeds dat haar brieven onder diens oogen zouden komen - weet middelen te vinden voor alle kwalen en koos in zijn wijsheid beslist die, welke zijn broer voor goed moesten genezen van die antipathie".

Helaas! nooit leed haar wijsheid ernstiger schipbreuk.

Gedurende de verloving sprak madame Campan van haar engel, haar schat, zooals zij in overdreven liefheid Hortense noemde, zeer weinig en meest onder vele getuigen. Ook verwende het meisje haar niet met brieven, waarover de oude dame bitter klaagt. Zij smeekt er telkens om en zegt dan het zorgelooze kind soms geducht de waarheid over de slechte gewoonte brieven niet te beantwoorden. 't Is waar, de goede vrouw heeft soms wat al te veel te vragen voor haar beschermelingen, haar school en haar nichtjes, de meisjes Aiguier, Hortense's intieme vriendinnen. Voor de ééne, Eglé is zij zoo gelukkig een geschikten man te vinden in generaal Ney; als de dappere krijgsman het mooie meisje wat te lang het hof maakt, zonder zich bepaald uit te spreken, wordt de tante ongeduldig en bestormt Hortense met verzoeken, er wat haast achter te zetten.

Hoogstwaarschijnlijk had Hortense het in deze dagen te druk met haar uitzet en bruidskorf en vergat zij onder deze gewichtige bezigheden den bruidegom en alles wat dit huwelijk minder aantrekkelijk voor haar maakte.
Den 3en Januari werd het verbond tusschen Louis Bonaparte en Hortense de Beauharnais in de Tuileriën gesloten; het contract werd in tegenwoordigheid der [42:] beide families geteekend; het kerkelijk huwelijk had den volgenden dag plaats. Daar de kerken nog niet heropend waren en het Concordaat met Rome nog niet was geteekend, zegende de pauselijke legaat, kardinaal Caprara, in de groote salon van het Hotel Rue de la Victoire, het huwelijk in. Tegelijk met hen werd ook het huwelijk van Murat en Caroline Bonaparte kerkelijk gesloten op bevel van den eersten consul, die zeker bijzondere redenen had om aan het zijne met Josephine niet deze wijding te geven.

Bruid en bruidegom zagen er onder de plechtigheid allesbehalve vroolijk uit. Hortense deed niets dan schreien, zij stortte meer tranen dan men bij zulk een gelegenheid aan natuurlijke aandoening kan toeschrijven. Louis vond het te veel, en nam toen reeds een teruggetrokken, beleedigde houding aan.

Onder den bruidstijd had Hortense, volgens sommigen, alles gedaan om Louis af te schrikken en hem de verloving te doen afbreken. Hij trachtte vriendelijk te zijn, zij beantwoordde zijn tegemoetkomingen met tranen en pruilen. Zeker is het te betreuren dat geen van beiden de kracht had om, toen het nog tijd was, zich vrij te maken; nog erger, dat zij, eenmaal man en vrouw, zich niet in het onvermijdelijke schikten en hun best deden elkander te waardeeren en zoo gelukkig mogelijk te maken. Maar voor buitenstaanders is het moeilijk, zoo niet onmogelijk, het deel van ieders schuld nauwkeurig af te wegen. Al kwamen hun [43:] neigingen in menig punt overeen, hun karakters verschilden te veel en er was geen liefde, zelfs geen hooger plichtsgevoel om de ongelijkheden te effenen.

Ter eere van het huwelijk had het eerste groote bal te Parijs plaats na de Revolutie. Het was mevrouw de Montesson, morganatische weduwe van den vóórlaatsten hertog van Orléans, die het gaf ter eere van het jonggetrouwde paar.

Zij hield een veel bezocht salon, waarin de oude adel en de nieuwe grootheden van den dag samenkwamen.

De eerste consul vereerde haar als een prinses van den bloede; hij had haar al haar geconfisqueerde goederen laten teruggeven, en uit dankbaarheid bood zij hem dit schitterend feest aan.

't Was of de oude, schoone dagen van VersailIes weer waren aangebroken. De knechts droegen het livrei der Orléansen; in het fransche koningsblauw, met gepoeierde pruiken en zijden kousen, stonden zij in dubbele rij geschaard, langs de trap van haar hotel Rue de Provence; meer dan achthonderd gasten bewogen zich in de van licht stralende salons. Allen genoten van dien luister, welke zij voor goed begraven hadden geacht; alleen het jonge paar bracht een treurige noot in de algemeene feestvreugde.

De bruid, oogverblindend in haar toilet van wit en rose met zilver geborduurd, versierd met bloemen en sprankelend van diamanten, toonde een gelaat treurig [44:] en akelig bleek; haar oogen schenen zwervend, afwezig. Haar man ontweek haar blik en zag er uit of hij op een begrafenis was, inplaats van op een receptie, waar hij naast zijn mooie, jonge vrouw de gelukwenschen van heel Parijs moest in ontvangst nemen.

Toen begon hun huwelijksleven! Heeft één van hen werkelijk getracht door in het karakter van den ander te dringen, zijn of haar hart te winnen? Wie kan 't zeggen? Beiden lieten mémoires na, beiden gaven elkander de schuld; van liefde en vertrouwelijkheid was volgens hen nooit sprake.

Vermakelijk moet het geweest zijn, hoe zij elkander wederkeerig over hun ongelukkige liefden en gedwongen huwelijk trachtten te troosten. Romanesk als zij beiden waren hadden zij innig medelijden met elkaar, de een beklaagde den ander, omdat deze den roep van zijn hart niet had mogen volgen; wie weet of, als zij aan elkaar waren overgelaten, deze sympathie niet tot liefde had kunnen groeien; maar de wederzijdsche familie liet hen niet met rust.

Het duurde ook niet lang of, in plaats van Hortense te beklagen dat zij niet de vrouw van Duroc geworden was, evenmin als hij de man van Emilie Lavalette, begon hij jaloersch te worden en haar te wantrouwen.

Bij afwezigheid van haar moeder moest zij in Malmaison de honneurs waarnemen; hij duldde niet dat zij, als Duroc er vertoefde, daar den nacht doorbracht. 't Is meer dan waarschijnlijk dat zijn broer Joseph, maar [45:] vooral Lucien en de zusters, die met leede oogen den nieuwen bond tusschen de Bonapartes en Beauharnais' hadden aangezien, hun giftige vermoedens in het al te ontvankelijke oor van Louis goten. Misschien bedierf ook Josephine de gemoedsrust van haar dochter door haar te beklagen of ten minste al te gewillig naar haar grieven te luisteren; in elk geval was, toen den 1Oen October hun oudste zoon werd geboren, waarschijnlijk alle kans op hun toekomstig geluk reeds verloren.

Hevige scènes hadden er plaats gehad.

Bonaparte, die tot aan zijn huwelijk nog het vriendelijkst was geweest voor zijn schoonzuster - nu ook zijn schoonmoeder, Josephine - gaf haar de schuld van Hortense's lust tot vermaak, wat hij haar lichtzinnigheid noemde, en lichtte zijn vrouw in over de ware of vermeende misslagen van haar moeder.
Zelfs verbood hij haar allen omgang met de Beauharnais'. -"Herinner u dat gij een Bonaparte zijt, dat uw belangen de mijne zijn en dat die van uw moeder en uw broer niet meerekenen" - zeide hij haar. De beste manier om haar hart van hem afkeerig te maken en naar hen te doen neigen! Zij vergaf hem deze verwijten en deze beschuldigingen van haar moeder nooit, zij trokken een stalen muur tusschen hen op. Louis werd hoe langer hoe wantrouwender en achterdochtiger, bij elke poging van Hortense om hem nader te komen, stiet hij haar af.
[46:] - 't Is je moeder, de vrouw van zooveel ondervinding, die je raadt, beet hij haar toe.

Na de geboorte van het mooie, gezonde kind werd het nog erger in plaats van beter. De Bonaparte's kenden zichzelf niet meer van jalouzie, toen de consul te verstaan gaf, dat de kleine Louis Napoleon wel eens zijn opvolger kon worden. 't Was de eerste jongen in de familie. Joseph en Lucien hadden enkel dochters, Napoleon zelf geen kinderen. Louis was zijn lieveling en bovendien met zijn stiefdochter getrouwd.

Vooral de eerzuchtige Caroline, zelf moeder van een flinken jongen, ontzag zich niet den laagsten laster, die vroeger gefluisterd werd, overluid te herhalen: dat namelijk de jonggeborene Napoleon's eigen zoon was.

Louis wist beter, maar om de praatjes te doen ophouden en de lastermonden te snoeren, bedacht hij een systeem van bewaking, dat voor zijn vrouw zeer beleedigend was - hij betaalde zelfs spionnen om haar na te gaan in de dagen die de bevalling voorafgingen.

Toen de geboorte van het kind op een datum plaats vond, die den lasteraars ongelijk gaf, scheen er eerst ontspanning bij hem te komen. Madame Campan spreekt er ten minste in een harer brieven van, dat hij de jonge moeder een feestelijke ontvangst had bereid; maar de meesteres, die haar voorspellingen reeds ijdel vermoedde, vraagt haar bezorgd of zij deze attentie wel vriendelijk heeft beantwoord, en niet haar gewone koelheid heeft getoond.

[47:] De ervaren vrouw, die zelf een ongelukkige liefde en een nog ongelukkiger huwelijk beleefd had, legde hier den vinger op de wonde plek in de verhouding tusschen de jonge lieden. Hortense kon haar grieven niet vergeten: zij, voor een ieder vol goedheid, vriendelijke lachjes, hulpvaardigheid, toonde zich stijf en gereserveerd tegenover haar man, die juist behoefte had aan hartelijkheid en koestering en toch niets deed om ze uit te lokken.

Dit ongelukkige misverstand, aangestookt door laster en verdachtmakingen, bracht hen steeds verder vaneen, totdat de verwijdering eindelijk onherstelbaar werd.
[48:] VIJFDE HOOFDSTUK

De gebeurtenissen volgden elkander snel op in de jaren na Hortense's huwelijk. In 1802 werd de vrede van Amiens gesloten en kwam het concordaat tot stand, dat Frankrijk weer met Rome verzoende.

Napoleon nam zijn intrek in het paleis van St. Cloud; alle Zondagen had daar een groote audiëntie plaats, voorafgegaan door een plechtige Mis, die men den consul genoegen deed bij te wonen. Den 6 Augustus was hij benoemd tot consul voor het leven; het volk herademde, nu er eindelijk vrede was. Het hoopte op een tijdperk van kalmte, rust en voorspoed na de beroeringen van de laatste jaren. Deze wensch bleek ijdel, want reeds het volgende jaar brak opnieuw de oorlog met Engeland uit.

In Maart 1804 sloeg Bonaparte voor goed de illusies, der royalisten den bodem in, die hoopten dat hij aan de dynastie der Bourbons den franschen troon zou teruggeven. Als een donderslag verschrikte de executie van den hertog van Enghien geheel Europa, en deze gewelddaad, een onuitwischbare vlek op Napoleon's [49:] roem, deed toch zijn aanzien op 't oogenblik stijgen.

Men voelde in hem den meester, wien niets meer weerstand kon bieden; het volk zag in hem zijn eenigen redder en steun tegen de rampen der regeeringloosheid.

Den 18en Mei bood de Wetgevende Vergadering Napoleon Bonaparte de keizerlijke waardigheid aan, die erfelijk in zijn familie zou worden. Bij gebrek aan eigen kinderen moesten de kinderen van Joseph en Louis, die zelf beiden tot keizerlijke prinsen verheven werden, hem opvolgen. Hortense de Beauharnais heette nu Keizerlijke Hoogheid, prinses Louis Bonaparte; haar man werd tot connétable van het keizerrijk benoemd.

Hortense en Josephine bleven ondanks hun hooge waardigheden eenvoudig en bescheiden. Zij hadden goeden smaak en deze verving bij hen wellicht de echte nederigheid des harten; in elk geval belette het hen zich zoo dwaas, parvenu-achtig aan te stellen als de zusters van Napoleon. Josephine, die haar tranen niet verborgen had bij Napoleon's breuk met de oude fransche aristocratie door den moord op Enghien, zeide aan ieder, die het hooren wilde, dat zij haar verheffing niet zocht. Zij verlangde niets dan een rustig, kalm leven in haar geliefd Malmaison, dat zij voortging te verfraaien en vooral met de kostbaarste bloemen te verrijken. Toen reeds begon zij te vreezen dat haar man te hoog steeg.

- Die hoogte is zoo schrikwekkend, dat de val vreeselijk zal zijn, had zij eens gezegd, en Napoleon's [50:] moeder, madame Laetitia, die anders niet veel op had met moeder en dochter, haar beide schoondochters, schudde ook het eerbiedwaardig hoofd, spaarde wat zij kon en antwoordde hun, die haar deze zuinigheid verweten, in haar wonderlijk fransch:

- Ik zal eens een geheele familie van koningen te mijnen laste krijgen. Ik moet dus zorgen geld te hebben om ze te onderhouden.

Het waren vooral Lucien, Fouché en Talleyrand - de beide laatsten zijne slechte raadgevers bij het geval Enghien - die Napoleon naar het keizerschap dreven, en hun stem kwam maar al te goed met zijn geheime wenschen overeen.

Eens ging Josephine tot den aanstaanden keizer, zette zich op zijn knieën en vleide met haar lieve stem:

- Ik bid je Bonaparte, maak je niet tot koning. 't Is die ellendige Lucien, die je er toe aanzet. Luister niet naar hem!
Maar de consul antwoordde:

- Je bent gek, mijn arme Josephine, het zijn je oude douairières, vooral je La Rochefoucauld, die je zulke vertelsels doen. Laat mij als je belieft met rust! Je zult er niet bij te kort komen.
Moeder en dochter hadden zich veel door de Bónapartes te doen vergeven; deze sisten nu van woede. De Beauharnais' zegepraalden - en vooral Hortense; de moeder van Napoleon's petekind, was hun een voorwerp van ergernis. Haar positie was uiterst moeilijk, [51:] zij trachtte door zoo onverschillig mogelijk te schijnen, hen niet te kwetsen - vergeefsche moeite! In hun oog was haar eenvoudigheid slechts voorgewend, een pose, waardoor de eerzucht der anderen des te scherper uitkwam. Aan haar man had zij geen steun, hij ook gunde haar die eerbewijzen nauwelijks; hij voelde zich een met zijn familie en schaamde zich bijna vader te zijn van den vermoedelijken erfgenaam van het keizerrijk, omdat hierdoor de positie van Josephine versterkt werd; hij beschouwde het kind als een Beauharnais, meer dan een Bonaparte.

Zij werden, ondanks de geboorte van een tweeden zoon, nog niet veel gelukkiger. Hortense was jong, nauwelijks twintig jaar, zij zocht afleiding; aan feesten was geen gebrek. Zij was er in haar frissche jeugd en bevalligheid de koningin van - toch was zij met die salon triomfen niet tevreden. Zij wilde letteren en kunst beschermen. Haar eerste opvoeding was te oppervlakkig geweest, en zij voelde de noodzakelijkheid de leemten in haar kennis aan te vullen.
Mevrouw Campan, kinderlijk blij over de verheffing van haar oud-leerling tot Keizerlijke Hoogheid, gaat voort haar te bepreeken en met allerlei verzoeken en gunsten voor haar familie en vrienden lastig te vallen.
Zij is het, die niet ophoudt Hortense "goeden toon" vóór te schrijven. Ook andere behartenswaardige wenken geeft zij; maar men moet bekennen, dat de goede vrouw haar aandacht te veel aan het uiterlijke wijdt.

[52:] Zij vat haar taak niet diep genoeg op. Zij noemt eenige verplichtingen, die een jonge vrouw aangenaam maken in gezelschap, zoowel bij officieele gelegenheden als in besloten kringen; zij somt ze op in de volgende regels van gedrag:

Waardigheid zonder hooghartigheid.

Beleefdheid zonder lafheid.

Zelfvertrouwen zonder brutaalheid.

Goede houding zonder stijfheid.

Bevallige manieren zonder gemaaktheid.

Terughoudendheid zonder preutschheid.

Vroolijkheid zonder luidruchtige uitvallen.

Kennis zonder pedanterie.

Talenten zonder aanmatiging.

Behaagzucht zonder coquetterie.
't Waren dus vooral de uiterlijke vormen, het vernis, waarvoor mevrouw Campan ijvert, naar het innige zieleleven van haar leerlingen vraagt zij niet. Wel maant zij haar ernstige boeken te lezen en waarschuwt haar tegen romans, die de wereld in een verkeerd licht doen zien, raadt haar aan zich tot haar zeer ontwikkelden man te wenden om haar opvoeding te voltooien, hem te vragen haar voor te lezen; maar over zelfopoffering en plichtsgevoel heeft zij weinig te zeggen. Zij is trotsch haar p r i n s e s te raden, hoe zij door haar voorbeeld en bescherming invloed kan uitoefenen, hoe zij zich moet gedragen aan het hof en tegenover de vleiers - zij maakt gebruik van haar onder[53:]vindingen aan het Versailles van vroeger om de nieuwe vorstin in haar belang de fouten van haar eerste meesteres te doen mijden - brieven zijn haar niet voldoende, zij schrijft er een heele verhandeling over onder den titel van "Recueil de reflexions". Zij voelt zich zelf voor het minst een vrouwelijke Fénelon, of een tweede g o u ver n e u r als Mme de Genlis; zij ook heeft een prinses, de moeder van een toekomstigen keizer, als leerling gehad, zij acht het haar roeping deze met haar raad te dienen. Alleen vergeet zij - zoo tenminste andere brieven van haar niet in de verzameling ontbreken - Hortense de gewone plichten van vrouw en moeder voor te houden.

Of de jonge vorstin deze niet vervulde? Of zij 't ééne noodige verzuimde om aan allerlei bijkomstige zaken meer aandacht te geven? Het ontevredene, lijdende gezicht van Louis scheen dit te verraden. Terwijl zij openlijk optrad als beschermster van kunst en letteren trok hij zich meer en meer in zijn studeerkamer terug, werd steeds somberder en norscher. Hortense nam lessen in teekenen bij den beroemden Isabey, die zeer voldaan was over zijn leerling; in muziek bij d'Alvimare.

De harp was het instrument dat zij koos, maar bij de eerste les zeide hij haar, dat zij haar mooie, fijn geknipte rose nagels moest opofferen. Hortense streefde tegen doch hij was onverbiddelijk; toen nam zij zuchtend een schaar en verzocht hem zelf de nageltjes af te knippen zoo kort als hij noodig oordeelde.

[54:] Behalve teekenen en schilderen, piano- en harpspelen, componeerde Hortense ook romances; de beroemdste is zeker die welke het volkslied der keizerlijken is geworden: Partant pour la Syrie. Velen hebben haar het auteurschap èn van de verzen èn van de muziek betwist en beweerd dat alles voor haar werd gearrangeerd; men kan intusschen niet ontkennen dat Hortense zich op kunstzinnige wijze wist bezig te houden en haar tijd niet in ledigheid doorbracht. Haar amusementen leden er niet onder; in gezelschap vertoonde zij niet haar droevig gezicht van ongelukkige vrouw, dit bleef voor de intimiteit bewaard; zoo vertelt een van haar niet-bewonderaars dat zij in de Tuileriën soms in een vensternis stil zat te schreien,

- Wat scheelt je, Hortense? vroeg Napoleon.

- Niets, antwoordde zij.

- Waarom huil je dan?

- Ik huil niet.
- Jawel, je huilt, ben je niet gelukkig?

- Ik ben heel gelukkig.

En de tranen begonnen opnieuw te vloeien. Aan tafel zag zij er dan beschreid en verdrietig uit tot groote ergernis van Louis, die zich schaamde dat zijn vrouw zich aanstelde of hij haar ongelukkig maakte.

Soms kan men de verdenking niet van zich afzetten dat Hortense zóó onaangenaam jegens haar man was als slechts een buitengewoon lieve vrouw het kan zijn.
Als hij haar voorstelde samen muziek te maken, [55:] bedankte zij en verklaarde te moe te zijn; nauwelijks was hij in zijn kabinet of hij hoorde haar pianospelen; dan zette hij zich ook aan zijn klavier, verbitterd over het slechte succès van zijn poging tot toenadering.

En als hij haar dan in gezelschap van de jonge adjudanten van zijn broer vroolijk en opgewekt zag, werd hij nog verstoorder, deed haar de bitterste verwijten, verbood haar den omgang met haar moeder, en daar zijn grieven, volgens haar, ongegrond waren, vermeerderde zijn optreden haar wrok.

Nu zij altijd in het publiek zoo lief, voorkomend en aantrekkelijk bleef, gaf ieder alle schuld aan haar man en er werd gezegd:

- Hoe kan men met zoo'n allerliefste vrouw ongelukkig zijn!
Louis begreep dat dit gevraagd werd en zijn verbittering groeide aan; dat Hortense toen werkelijk reden gaf tot ernstige grieven is niet waarschijnlijk. Zij flirtte misschien te veel, was al te wereldsch terwijl haar man afwezig was. Zij liet zich door haar dolle vriendinnen verleiden om met hen kleine schouwburgen en zelfs gemaskerde bals te bezoeken, zoo zelfs dat Napoleon, haar moeder en zelfs hare schoonmoeder, haar vermaanden bedaarder te zijn. Napoleon maakte er trouwens een afdoend einde aan door de vriendinnen naar haar mannen te zenden op verre expedities.

Mevrouw Campan echter beschuldigt haar van koelheid, mevrouw de Rémusat en de hertogin d'Abrantès, twee [56:] vrouwen van geheel verschillende geestesrichting en karakter, geven daarentegen Louis alle schuld en hebben niets op Hortense's gedrag aan te merken.

Hieruit blijkt dat Hortense of werkelijk onschuldig was - toentertijd tenminste - of uitstekend den schijn wist aan te nemen het te zijn.

De kunst van te poseeren voor alles wat zij wilde: versmade, onbegrepen vrouw, kunstlievende beschermster, zelfs kunstenares, lieve dochter en beminnelijke prinses, in één woord niet wáar te zijn, werd Hortense vaak verweten; maar welke fransche vrouw is niet min of meer een poseuse en verstaat niet buitengewoon de kunst, die Hollanders haar wel kunnen benijden en tot grief maken doch slechts zelden navolgen: haar goede hoedanigheden niet onder de korenmaat te verbergen, ze naar buiten te doen schitteren en op 't voordeeligst te doen uitkomen?

Zeker is het om de vicomtesse de Beauharnais meer dan de meisjes Bonaparte de kunst verstond van het prinses spelen. Hoe mooi ook en knap van voorkomen Pauline en Caroline waren, zij bleven opkomelingen en meer dan eens verrieden zij haar burgerlijke afkomst. Elisa daarentegen, de leelijkste der famiIie, poseerde ook voor geleerde, hoogst ontwikkelde vrouw op een wijze, die haar keizerlijken broer soms hartelijk deed lachen terwijl hij haar een caricatuur of vastenavondsgek noemde.

Hortense moge minder aangenaam van humeur, [57:] grillig en onvriendelijk tegen haar man geweest zijn, onbetwijfelbaar is 't, dat haar taak, waartegen zij volstrekt niet opgewassen bleek, zeer zwaar was, vooral daar innige liefde ze niet verlichtte. Louis kreeg opnieuw last van zijn onaangename ziekte en gebruikte geneesmiddelen, te walgelijk om te noemen. Teneinde het niet te verraden, moest de fijngevoelige vrouw zijn kamer blijven deelen, men begrijpt met hoeveel tegenzin.

Toen Napoleon de keizerlijke waardigheid had aangenomen, gaf hij eerst alléén aan Joseph en Louis de titels van keizerlijke prinsen - met Lucien had hij getwist en deze rekende niet mee - Jerome reisde nog in Amerika, waar hij door een onbedacht huwelijk zich eveneens de ongenade van den oudsten broer op den hals haalde. De zusters Caroline en Elisa waren buiten zichzelf van woede -; mevrouw Leclerc - Pauline -  hertrouwd met prins Borghese, beroemde er zich op vóór de anderen prinses te zijn. - Mevrouw Murat vooral kon zich niet bedwingen; aan een officieel diner verborg zij haar tranen niet en zat luid te snikken zonder iets te eten. Na afloop vielen zij en Elisa hun broer zoo hevig aan, overstelpten hem met zulke heftige verwijten, dat Napoleon zijn geduld verloor en de historische woorden sprak:

- Je zoudt zeggen dat wij hier bezig zijn de erfenis te verdeelen van Z. M. den Koning, onzen vader.

't Was of de dames en heeren recht hadden op de [58:] eeretitels en waardigheden, die zij toch alleen maar aan het voorbeeldelooze geluk en de goedheid van hun broeder 
dankten. Teneinde raad kreeg Caroline een zenuwtoeval en viel bewusteloos neer; dit maakte zoo'n indruk op Bonaparte dat hij haar 't vurig verlangde speeIgoed - den prinsessentitel - gaf; toch was zij maar half voldaan, want haar toen hartstochtelijk beminde Murat werd nog geen prins.
Erger maakte Bonaparte het toen hij van zins scheen de erfopvolging met voorbijgaan van Louis zóó te regelen dat de kleine Napoleon onmiddellijk na hem keizer zou worden. Hij die, zooals bekend is, dol van kinderen hield, had veel op met het mooie, intelligente, vroolijke zoontje van Louis en Hortense; hij kon aardig met den kleine spelen, die veel op de Tuileriën of in Saint Cloud kwam.

Eens zat hij in den familiekring met den kleinen jongen op schot en zeide plagend:

- Weet je wel ventje, dat je groote kans hebt eens koning te worden?

- En Achille? bitste Caroline, voor het recht van haar zoon opkomend.

- Achille zal een goed soldaat worden. 
Grimmige gezichten van alle kanten en spottend ging Napoleon tot het kind voort: '

- Hoor eens jongen! Ik raad je aan nooit een diner aan te nemen, waarop je neefjes je inviteeren - ' als je leven je ten minste lief is.
[59:] Zulke scènes maakten de Bonapartes steeds meer verbitterd en hoe bescheiden, eenvoudig, weinig aanmatigend Josephine en haar kinderen zich ook gedroegen, juist deze houding, zoo contrasteerend met hun eigen optreden, was hun onuitstaanbaar. Napoleon ontmoette in zijn plan den hevigsten tegenstand door den vader zelf van den kleinen gunsteling, die de kroon voor zijn zoon niet wilde aannemen, als hij uitgesloten werd. Toen ook Josephine en Hortense, angstig voor het lot van het kind, hem smeekten van die bevoorrechting af te zien, gaf hij toe en regelde de erfopvolging, zooals zijn familie het goed vond.

[60:] ZESDE HOOFDSTUK

Den 2 December had in de Notre Dame de groote plechtigheid plaats van Napoleon's kroning door Paus Pius VII, opzettelijk uit Rome gekomen om er den grootst mogelijken luister aan bij te zetten.

Het corsikaansche luitenant je had zich verheven hooger dan de oude fransche vorsten, in wier paleis - dat hij den 10 Augustus 1792 door kanonnen van het schuim des volks had willen schoon vegen, niet vermoedend dat het ten zijnen gunste zou zijn - hij thans troonde.
Vóór den grooten dag hadden hevige tooneelen tusschen de familieleden van den nieuwen vorst plaats.

Bijna zagen de Bonaparte's hun liefste wenschen vervuld. Napoleon was door hen overtuigd dat scheiding van Josephine voor hem noodzakelijk werd; dus mocht zij niet met hem gekroond worden; hun verdachtmakingen en ophitsingen droegen goede vruchten en men moet erkennen dat Josephine zelf aanleiding gaf tot de ontevredenheid van haar echtgenoot.

Napoleon, ook in het kleine groot, hield stipt orde [61:] op zijn zaken; hij haatte verkwisting en noodelooze geldverspilling; voor schulden en niet dadelijk betalen koesterde hij afschuw, en zijn vrouw was hierin juist geheel tegenovergestelde gevoelens toegedaan. Haar kooplust kende geen grenzen: alles wat men haar aanbood moest zij hebben, niet zoozeer om het te bezitten als om het plezier van te koopen; bovendien was zij uiterst weldadig en kon geen verzoek om ondersteuning weigeren. Van deze goedheid werd veel misbruik gemaakt en zij kostte haar schatten. Haar schuldeischers lieten haar geen rust en wendden zich tot den keizer. Dan bulderde Napoleon en beval haar een lijst op te maken van haar schulden. Josephine schreide, beloofde beterschap en uit angst om de buitensporige som te noemen - het liep soms in de millioenen - gaf zij te weinig op. Later hoorde Napoleon het van teleurgestelde schuldeischers toch, en werd nog boozer over haar onoprechtheid.

Evenwel waren zulke tooneelen niet de ergste tusschen hen. De keizer eindigde met over Josephine's finantieele wijsheid te lachen en vergaf haar na een paar dagen pruilen; haar jalouzie en wantrouwen echter nam hij meer kwalijk. Met de jaren werd zij, die vroeger meer dan eens aanleiding had gegeven tot praatjes, welke haar beiden mannen ter oore waren gekomen - steeds achterdochtiger. Dat men zijn gangen bespiedde was Napoleon evenals iederen man onverdragelijk. Hij gaf haar zeker aanleiding tot die jaloerschheid, maar hij wilde niemand [62:] verantwoording schuldig zijn, haar het minste. Haar grootste fout was echter dat zij zelfs zijn verhouding tot zijn lievelingszuster Pauline Borghese verdacht.

Dit kwam den Bonaparte's ter oore en zij maakten van de onvoorzichtige uitingen der jaloersche vrouw zoo handig gebruik, dat hun broeder, ziedend van toorn, Josephine zijn plan tot echtscheiding meedeelde.

Hortense, die zelf zooveel goeden raad noodig had, stond haar moeder in deze moeilijke dagen met wijze lessen ter zijde; zij ried haar aan oprecht te zijn en vooral haar man niet van zich te vervreemden door meer of minder gegronde verwijten, en toen de keizer er van sprak, Josephine weg te zenden maar haar kinderen bij zich te houden, verklaarden zij en Eugène beslist dat zij in geen geval hun lot van dat hunner moeder wilden scheiden en met haar het hof zouden verlaten. Hun tranen en waardige houding maakte indruk op Napolton, hij vergaf Josephine en beval dat zij met hem zou gekroond worden, of liever dat hij haar zou kronen.

Daags vóór het feest bekende Josephine onder vele tranen den Paus, dat zij niet voor de Kerk met den keizer getrouwd was, omdat zij hun huwelijk slechts burgerlijk hadden gesloten. De Paus schrikte en verklaarde dat hij haar dan onmogelijk kronen kon; het eenige middel was dat zij en Napoleon zich op staanden voet kerkelijk trouwen lieten. Weer boosheid van den keizer, die geen tegenkanting kon verdragen; [63:] hij dacht toen misschien reeds aan de mogelijkheid van een tweede huwelijk met een katholieke prinses en daartoe was het noodzakelijk voor de Kerk ongetrouwd te zijn.

Er was echter niets aan te doen: geen huwelijk, geen kroning. De etiquette was tot in de kleinste bijzonderheden geregeld, heel Europa hield de oogen op de Notre Dame gevestigd - het schandaal van een uitgestelde kroning of een halve plechtigheid was te groot. Hij moest zich dus, hoe ongaarne ook, onderwerpen. Met alle volmachten van den Paus bekleed, zegende kardinaal Fesch - stiefoom van den keizer - het huwelijk in, midden in den nacht, in de kapel der Tuileriën. Later zou Napoleon zich beroepen op den dwang, hierdoor op hem uitgeoefend, om zijn vereeniging met Josephine ongeldig te doen verklaren.

Eindelijk na zoovele hindernissen brak de morgen der kroning aan. Vier uur zou ode ceremonie duren, die in pracht alles wat de aloude kathedraal in den loop der eeuwen onder haar gewelven had aanschouwd, overtrof. De keizer zag er in zijn kroningsgewaad niet op zijn voordeeligst uit, hij scheen min of meer een komediantenpak aan te hebben; maar Josephine was op dezen, haar hoogsten eeredag schitterend van gratie en waardigheid tegelijk. Zij droeg de zware en op zich zelf niet bevallige kleederen van zilverbrocaat met hun rijken tooi van goud en diamanten vol onnavolgbare losheid en gemak. Haar lange kronings[64:]mantel van rood fluweel bezaaid met gouden bijen en geheel gevoerd met hermelijn werd gedragen door Hortense, Elisa, Caroline en Julie - de gemalin van Jozeph, een edele goede vrouw, die niet als haar schoonzusters met verbeten woede aan de gehate keizerin deze eer bewees, slechts noode Hortense naast zich duldend.
"Geen echte prinses, verklaart de hertogin d'Abrantès, kon met meer majesteit en elegantie den kroningsmantel dragen, geen koningin wist zoo te tronen als Josephine. Zoodra zij in volle keizerlijke waardigheid optrad, viel al het oppervlakkige, frivole van de vrouw der wereld van haar af, was zij op en top vorstin.

Napoleon zag haar met bewondering en zelfs aandoening voor hem neerknielen, de handen gevouwen en de betraande oogen smeekend naar hem opgeheven.

Zij zagen elkander even aan en alle liefde, die beide harten eens had vervuld en zoovele stormen had moeten doorstaan, lichtte in dien blik. Napoleon nam de kroon voor haar bestemd, en met teere hand legde hij ze op haar rijke lokken, zoo zacht en licht als vreesde hij, dat zij haar zou drukken; - maar niets op dit oogenblik viel Josephine zwaar; zij straalde van geluk omdat zij zich nu eerst onafscheidelijk vereenigd dacht met den koning harer ziel. 
Op deze keizerskroning volgde de koningskroning van Napoleon en Josephine te Milaan; daar zette zich de fortuinlijke soldaat de ijzeren kroon der Lombarden [65:] op. Louis en Hortense volgden den keizerlijken stoet niet naar Italië; in dezen tijd kocht hij dicht bij Parijs het landgoed van Saint Leu, dat hij met veel smaak verfraaide. Ook nam hij aan den roemrijken veldtocht van Austerlitz geen deel; hij moest gedurende de afwezigheid van zijn broer ontvangen en de hoofdstad levendig en druk doen zijn.

Den besten tijd beleefde Hortense toen haar man bevel kreeg een reis door Holland te maken om te onderzoeken of de verdedigingswerken daar in orde waren en gereed om een inval der Engelschen te keeren.
Zij hield niet van groote recepties; in intiemen kring voelde zij zich 't meeste thuis. 't Waren gezellige avondjes; zij vroeg eenige vrienden en hun vrouwen om bij haar thee te drinken, er werd muziek gemaakt, men teekende op een groote tafel midden in het salon; artisten en militairen werden ook uitgenoodigd. 't Ging alles zeer eenvoudig en onschuldig; toch werden er weer aanmerkingen gemaakt: de gastvrouw, heette het, hield zich meer op met de heeren dan met de dames. Alle mannen waren verrukt over haar, bijna verliefd; de vrouwen vernederd en verbitterd vonden haar onuitstaanbaar. Ook weer nijd en jalousie?

Mevrouw de Remusat, die haar zeer genegen was, verweet haar alleen dat haar huiselijke kring wel wat waardigheid miste. Hortense was altijd zeer intieme vriendinnen gebleven met haar schoolkameraadjes en daardoor behield zij in haar manieren iets pensionaatachtigs. 
[66:] Zij bleef te veel jong meisje. Een bewijs intusschen dat zij zelfs als prinses haar eenvoud van manieren behield en volstrekt niet hooghartig of trotsch deed. Haar gezondheid werd na haar tweede bevalling, misschien ook ten gevolge van haar huiselijk leed, minder goed; zij verloor haar frissche gelaatstint, haar grootste schoonheid; maar zij behield haar gratie en voorname houding tot het laatste.

Na Louis' terugkomst moest zij tot haar grootste spijt met die kleine ontvangavondjes ophouden. Dat Napoleon haar en Eugène officieel als zijn kinderen aannam, was haar tamelijk onverschillig. Zij had behoefte niet aan eerbewijzen maar aan geluk, en minder dan ooit was Louis van zins haar dit te geven; hij vervolgde haar met allerlei maatregelen van voorzorg; te duidelijk liet hij haar blijken, dat geen vrouw te vertrouwen was, dat allen even onstandvastig en lichtzinnig waren. Bovendien ging hij voort te trachten zijn kostbare gezondheid te herwinnen door de onsmakelijkste middelen. Hortense zag er hoe langer hoe slechter uit, de hofarts Corvisart ondervroeg haar en nu bekende zij dat de atmosfeer van hun slaapkamer haar hoogst nadeelig was tengevolge van de onwelriekende baden, die haar man nam. Corvisart sprak met Josephine over deze kiesche zaak, zij weer met Napoleon, die 't niet licht opnam en zijn broer geducht de les las over zijn wonderlijke praktijken tegenover zijn jonge vrouw. Louis antwoordde op hoogen toon, [67:] dat hij alleen meester was in zijn huis, en alleen rechter over zijn gedrag tegenover zijn vrouw; dat niemand er zich mee te bemoeien had en dat hij om onafhankelijk te blijven nog liever buitenslands zou gaan wonen. Napoleon drong niet verder aan, hij vermaande hem vriendelijk te zijn tegen zijn vrouw en spoorde Hortense aan tot geduld. Gelukkig bleken de medicijnen niets te helpen en Louis liet ze varen.

Wat al ellenden tusschen de muren van een vorstelijk paleis!

[68:] ZEVENDE HOOFDSTUK

Frankrijk leefde in die dagen als in een wonderdroom.

Het scheen een sprookje, het gebeuren der laatste twaalf à vijftien jaren. Het oude hof verwoest, koning en koningin onthoofd, prinsen en prinsessen, hertogen en hertoginnen met geheel den adel op het schavot gedood of in ballingschap gevlucht - alles in schrik en angst - bloedbaden overal, en buiten de grenzen militaire roem, schitterende veroveringen - eindelijk de groote Man, wien Frankrijk niets kon weigeren, het opperbevel der Tegers, het consulaat, het keizerschap.

Orde en wetten gaf hij het diep geschokte land terug, men herleefde, men durfde weer te gevoelen als vanouds, men mocht weer gelooven, hopen, bidden als voorheen; men knoopte den band met het verleden opnieuw aan - de geschiedenis, brutaal afgebroken in 1789, mocht weer op school worden geleerd.
Madame Campan had haar oud-leerlingen moeten raden toch vooral de fransche historieboeken te lezen, want op haar instituut was het evenals elders in Frankrijk verboden geweest de roemrijke daden van het [69:] koningschap te verhalen, niets rekende mee dan de republiek. Men mocht thans weer eerlijk liefhebben en elkander trouw zweren voor-het altaar - de vorstelijke kinderen ontvingen het doopsel van Paus en kardinalen onder het hooge peetschap van keizer en keizerin. Allen waren jong en gelukkig, vol blijden levenslust.

Toen het T e D e u m plechtig gezongen was in de heropende Notre Dame in tegenwoordigheid van den consul en zijn hof, scheen het koor van de oude kathedraal in een bloementuin herschapen. Josephine in den vollen luister harer bevalligheid had daar getroond, omringd door zestig jonge vrouwen van wie de meesten niet ouder waren dan twintig jaren en allen, zonder uitzondering haast, mooi, frisch, stralend van geluk en liefde, want Napoleon wilde slechts blijde jonge paren om zich heen zien. Hij duldde geen verdachte reputatiën, geen dubbelzinnige verhoudingen; hij zelf gaf het voorbeeld van een ten minste uiterlijk onberispelijk huwelijk en eischte hetzelfde van zijn generaals, officieren en hofbeambten.
Na de loszinnige moraal van het fransche hof, waar het een der grootste grieven tegen den laatsten koning Lodewijk XVI geweest was, dat hij de huwelijkstrouw bewaarde, en, na de zedeloosheid van het Directoire, werd het weer mode dat man en vrouw elkander liefhadden en het in het openbaar toonden. 
Madame Campan vermaant Caroline Murat, haar man in de Opéra toch niet in 't openbaar te liefkoozen; [70:] Pauline Leclerc knipt haar prachtige haren af in de eerste weduwsmart. Het ongelukkige huwelijk van Louis en Hortense Bonaparte viel dus tusschen al die tortelduifpaartjes dubbelop. Josephine was er bedroefd, Napoleon boos over.

Toch had hij het niet afgeleerd op hoog bevel te doen trouwen zonder de belanghebbenden te raadplegen. 

Nu was het weer Eugène's beurt. Na den vrede van Presburg begon de Keizer zijn stout plan te volvoeren, om zijn nieuwe dynastie vast te smeden aan de oude vorstenhuizen. Maximiliaan de keurvorst van Beieren was juist met de koningskroon begiftigd, zijn dochter Augusta Amelia had hij verloofd aan den erfprins van Baden. Beiden waren met de aanstaande verbintenis ingenomen, meenden zelfs elkaar lief te hebben - 't deed er niet toe. Eugène moest onmiddellijk van Milaan naar Munchen komen, zijn snorren afscheren om er niet al te krijgshaftig uit te zien en zijn jonge bruid niet te verschrikken, en Augusta onmiddellijk een afscheidsbrief aan den Badenschen prins schrijven; deze werd schadeloos gesteld door de belofte van een huwelijk met Stéphanie de Beauharnais, achternichtje van Josephine's eersten man, door Napoleon plechtig als zijn dochter aangenomen. De vader stemde in alles toe, zijn dochter zou eerst vice-koningin, later koningin van ltalie worden - de overwinnaar begon reeds zijn spel met kronen en scepters.

De jonge prinses schreef den brief onder tranen; [71:] als gehoorzame dochter moest zij den wil harer ouders doen, zich voor haar land opofferen - de Badensche prins trachtte zich te verzetten, het hielp hem niets.

Wat beteeken en jonge harten bij de strenge eischen van een geniale politiek?

Josephine werd uit Parijs ontboden; gaarne had Hortense haar moeder vergezeld, maar Louis weigerde zijn toestemming. Zij mocht niet bij het huwelijk van den innig geliefden broeder zijn.

Den 7 Januari 1806 schrijft de moeder haar uit Munchen:

"Ik wil geen oogenblik verliezen, lieve Hortense, om je te melden dat Eugène's huwelijk met prinses Auguste voor goed is vastgesteld. Evenals ik zal je dit nieuwe bewijs van genegenheid, dat de keizer aan je broer geeft, op prijs stellen. Niets ter wereld kan mij aangenamer zijn dan dit huwelijk. De jonge prinses, vereenigt met een lief uiterlijk alle hoedanigheden in zich, die een vrouw interessant en beminnelijk maken".

En de keizer schrijft haar:
"Mijn dochter! Eugène komt morgen en trouwt over vier dagen. Ik zou heel blij geweest zijn, als ge het huwelijk hadt, bijgewoond. Nu is het te laat. Prinses Auguste is lang, mooi en vol goede hoedanigheden. Ge zult, een zuster uwer waardig aan haar hebben. Duizend kusjes aan mijnheer Napoleon" (haar zoontje).

Boven verwachting liep dit zoo haastig op kommando [72:] gesloten huwelijk goed af. Eugène kwam, zag en overwon. De Beiersche prinses dacht aan geen Badenschen prins meer; zij werd doodelijk van haar opgedrongen bruidegom. Eugène, een charmeur als zijn moeder en zuster, wist, heel anders dan Louis Bonaparte, een vrouw te veroveren. Hun huwelijk, met vele kinderen gezegend, werd voorbeeldeloos gelukkig; de afstammelingen van Eugène en Augusta bekleeden den Zweedschen troon, leven voort in het Braziliaansche keizershuis, in het hertogelijke geslacht van Leuchtenberg en in vele Europeesche vorstenfamilies.
De erfprins van Baden had meer moeite met zijn nieuwe bruid; de tegenstand kwam echter van haar kant.

Zij had volstrekt geen lust Parijs te verlaten, en haar pleegvader, voor wien zij een genegenheid vol dwepende bewondering koesterde; zij was niet te bewegen naar het onbekende woeste Zwarte Woud te trekken, en eerst toen Josephine's scherpe oogen een langer verblijf aan het keizerlijke hof als ongewenscht zagen, werd zij kwaadschiks daarheen gezonden - 't duurde jaren vóór zij in haar lot leerde berusten. Eerst toen zij ouder en verstandiger was geworden, schikte zij zich in het onvermijdelijke en het huwelijk was niet ongelukkig.

Nu moest Napoleon aan koninkrijken denken voor zijn broers en zusters. Jozef kreeg de kroon van Napels, Murat werd groothertog van Berg, voor Louis bestemde hij het koninkrijk Holland. 
De afgevaardigden der Bataafsche republiek, die [73:] zich in een hopeloozen toestand bevond door het verlies van haar onafhankelijkheid en den ondergang van haar handel, kwamen den keizer verzoeken zich over hun landje te ontfermen en het onder zijn bescherming te nemen.

De deputatie bestond uit de heeren Verhuell, Brantsen, van Styrum en Willems; in Maart kwamen zij in Parijs en de onderhandelingen duurden in groot geheim voort tot Juni. Er werd gemompeld over de oprichting van een koninkrijk met een constitutioneele wetgeving en Louis Bonaparte als koning; maar zooals het Napoleon's gewoonte was: de hoofdpersoon wist er niets van.

Eindelijk kregen de heeren verlof met hun aanstaanden souverein over de zaak te spreken en hem de hollandsche kroon aan te bieden. Zij begaven zich naar Saint Leu en deden alles wat zij konden om hem te overreden hun koning te worden; tevens verzekerden zij hem ten plechtigste, dat de natie hem uit vrijen wil het koningschap opdroeg.

Maar Louis wist wat deze vrije wil bij huwelijken en troonwisselingen beteekende, als Napoleon de zaak wenschte en regelde; hij maakte bedenkingen, aarzelde, weigerde zelfs.

- Je hebt ongelijk; altijd ben je bang! Doe wat ik je zeg! snauwde Napoleon.

Admiraal Verhuell verzekerde hem dat minstens negen tiende van de natie hem smeekte hun lot aan het zijne [74:] te verbinden en hen daardoor te beletten in andere handen te vallen, maar nog kon Louis niet besluiten.

- Ik had je niet moeten raadplegen, dat was geheel onnoodig. Moet een onderdaan niet altijd gehoorzamen? beval de keizer, en toen voelde Louis, dat wat hij ook persoonlijk mocht wenschen, er niets te doen viel dan zich voor den onverbiddelijken wil van zijn broer te buigen, zoo als hij met zijn huwelijk te kwader ure had gedaan. Er viel niets tegen in 'te brengen, het hoofd der familie en van het rijk wilde dat hij koning van Holland zoude zijn, gehoorzamen was 't eenige wat hij doen kon. De groote diplomaat dé froqué aartsbisschop Talleyrand kwam in Saint Leu en las hem het verdrag en de constitutie van het nieuwe koninkrijk voor. Op diens vraag of hij zijn goedkeuring er aan gaf, antwoordde Louis met zijn gewone nauwgezetheid, dat hij over zulk een belangrijk stuk niet kon oordeelen bij éen enkele voorlezing.

- Keurt u maar goed, prins!

- Maar ik was niet bij de discussiën, ik weet niet of men mij meer laat beloven dan ik houden kan.

- Wat kan u dat schelen? 
- Zeg dan aan mijn broer, dat ik mij opoffer.

Den volgenden zondag begaven Louis en Hortense zich naar Saint Cloud, waar zij tot koning en koningin van Holland zouden worden geproclameerd. 't Was een droevige tocht daarheen. Louis was meer uit zijn humeur dan ooit; hij sprak geen woord en keek [75:] somber voor zich uit. De verregaande lichtzinnigheid waarmede Talleyrand zulk een belangrijke zaak had behandeld, de haast, die er achter werd gezet, konden hem niet bevallen. 't Gold de toekomst van hem, van het land, dat hij beloofd had als het zijne te beschouwen, van zijn kinderen, en alles was tot nu toe buiten hem om behandeld. Als hij koning moest worden, wilde hij 't niet enkel in naam zijn.

Om twee uur had de plechtigheid plaats in de troon
zaal van het paleis Saint Cloud. Napoleon zat op den troon, omringd door alle grootwaardigheidbekleeders van zijn rijk en ontving de deputatie der Hollanders.

Admiraal Verhuell als president deed het woord en vroeg den keizer de gunst hun zijn broer als koning te willen geven, hopende dat Holland, thans verzekerd zijnde van de genegenheid van den grootste aller monarchen en nauw verbonden aan de bestemming van het onsterfelijke keizerrijk, de dagen van zijn oude glorie weer zou zien aanbreken, een rust genietend, die het sinds lang verloren had, en zijn voorspoed herwinnend.

En om zoover te komen had men het oude roemrijke geslacht der Oranjes over de grenzen gejaagd!

De almachtige keizer verwaardigde zich te antwoorden dat hij hun verzoek zou inwilligen; Frankrijk was zoo edelmoedig afstand te doen van alle rechten die het door de wapenen op Holland verkregen had, en hij riep prins Louis tot koning van Holland uit. 
[76:] Tot Louis hield hij ook een preekje, waarin hem vóór alles tot plicht werd gesteld Franschman te blijven, in zijn volk de gevoelens van liefde en eendracht jegens Frankrijk aan te kweeken - in één woord het land te verfranschen. Hij eindigde op zeer pathetischen toon:

- Wees de schrik der boozen en de vader der goeden. Dat is het kenmerk van een goed koning! Hij had het m é t i e  r  d e  r o i goed aangeleerd, de advocatenzoon van Ajaccio! Koning Lodewijk begaf zich tot vóór de treden van den troon en sprak met diep bewogen stem een kleine redevoering uit, waarin hij, na zijn verknochtheid te hebben uitgedrukt jegens zijn broeder, den grooten keizer, verklaarde over Holland te willen regeeren omdat het volk het wenschte en Zijn Majesteit het beval. "Ik zal trotsch zijn over hen te heerschen, maar hoe roemrijk ook de loopbaan is die men mij opent, de verzekering der trouwe bescherming van Uw Majesteit, de liefde en het patriotisme van mijn nieuwe onderdanen kunnen mij alleen de hoop geven de wonden te genezen, veroorzaakt door zoovele oorlogen en andere gebeurtenissen in zoo weinige jaren opééngestapeld"
Ten slotte hoopte hij dat zijn volk, door gevoelens van liefde en dankbaarheid jegens hun koning, innig vereenigd zoude zijn met den keizer en met Frankrijk. Na deze wisseling van beleefdheden, mochten. de [77:] heeren afgevaardigden vertrekken. De keizer trok zich in zijn appartementen terug en liet zich voorafgaan door zijn broer. De deurbewaarder, die de poort voor hem opende, kondigde voor het eerst aan:

- Zijne Majesteit, de koning van Holland!

Zij begaven zich naar de keizerin, die met de nieuwe koningin Hortense vol ongeduld het verloop der gebeurtenissen afwachtte. Het sombere slachtofferachtige, was uit het gelaat van den jongen koning verdwenen, hij straalde van geluk en moest bekennen dat hij den mooisten dag zijns levens beleefde.

In de hofkringen werd verteld, dat bij de particuliere afscheids-audiëntie, door Napoleon aan de afgevaardigden verleend, hij den kleinen kroonprins liet binnenkomen om met zijn vaders aanstaande onderdanen kennis te maken.

- Hij kan reeds fabels van Lafontaine opzeggen verklaarde de keizer trotsch. Kom! wat ken je zooal laat eens hooren!

En het prinsje declameerde: de fabel van de kikvorschen, die aan jupiter een koning vroegen!

[78:] ACHTSTE HOOFDSTUK

't Kon niet anders of Hortense moest gevleid zijn door haar verheffing tot koningin. Zij stond nu boven al haar zwagers en schoonzusters, vooral boven de nijdige Murats, haar grootste vijanden. Bovendien bepaalde de nieuwe Constitutie dat zij bij overlijden van haar man regentes werd over haar minderjarigen zoon, en al scheen deze gebeurlijkheid zeer verre - Louis was pas acht-en-twintig jaar - dat zij in de grondwet erkend werd, was reeds een onderscheiding. Had de keuze aan haar gelegen, zij zou zeker niet de kroon van Holland hebben gewenscht. Terzelfdertijd werd Joseph koning van Napels; over dit land van zonneschijn, kunst en poëzie had Hortense liever geregeerd; zij vond zichzelf stellig beter geschikt voor koningin van dit tooverland dan de goede, burgerlijke Julie, die er zich trouwens evenmin kon wennen, als zij in haar rijk van moerassen en mist, zooals de Franschen ons land niet zeer welwillend noemden.

De reputatie van Holland was waarlijk niet schitterend; het wreede woord van Voltaire: "canaux; [79:] canards, canaille" brandmerkte het steeds. Nog meer dan thans waren allerlei legenden er over in omloop van pijpenrookende heeren en stovenlievende dames, van overdreven netheid in de huizen en verregaande zorgeloosheid voor de lichamen - men meende zelfs dat de zon er nooit scheen en dat men er nooit rijden kon en steeds varen moest. Voor de fransche prinsessen en edelvrouwen was Parijs de eenige bewoonbare stad en elk verblijf daarbuiten stond gelijk met verbanning.

Hoe betreurde madame de Staël in de heerlijke natuur van Zwitserland, in de paradijsachtige omgeving aan het meer van Genève, de kleine beek of goot, die langs haar huis in de Rue de Bac te Parijs stroomde en voelde zij zich daar even ongelukkig als Ovidius, verre van Rome in den woesten Balkan!

Hortense, die hoogstwaarschijnlijk zoo goed als niets wist over haar nieuw land, schreef onmiddellijk aan mevrouw Campan haar de boeken op te geven, waarin zij allerlei aardrijks- en geschiedkundige bijzonderheden kon vinden over Holland. De goede vrouw liet zich niet onbetuigd. Zij jubileerde omdat een harer leerlingen tot koningin was verheven. Zelf ging zij aan de studie en wist  haar koninklijke leerling veel te vertellen over den 'oorsprong van den naam Holland - ter re creus - en niet een verbastering van Houtland - over de Stathouders (sic), over het Huis Ten Bosch enz. Alle boeken, die zij over ons land [80:] machtig kan worden, leest of bladert zij door; zij ergert zich over een schrijver, die zich vroolijk maakt over de geldzucht der Hollanders en zegt dat bij hen de goudduivel, met tabakbladen gekroond, zetelt op een troon van kaas.

Natuurlijk onthoudt zij Hortense haar kostbare raadgevingen niet, zij die beweerde de intiemste vertrouwde geweest te zijn van Marie Antoinette, wie zij ook menigmaal van raad diende, helaas! door de rampzalige koningin tot haar eigen ongeluk maar al te vaak niet opgevolgd.

Spoedig maakt zij zich ongerust dat Hortense zich wat al te gemakkelijk van haar taak afmaakt, haar laat studeeren en boeken opdiepen en zich met de resultaten van dit onderzoek vergenoegt in plaats van zelf te lezen en te studeeren.

Waarheid was, dat de nieuwe koningin volstrekt geen lust had. haar vochtig, mistig koninkrijk te bezoeken. 't Liefst ware zij koningin van Holland geweest in Parijs; zij zocht allerlei voorwendselen om Lodewijk alleen te laten gaan: haar gezondheid, de slechte verstandhoudiug tusschen haar en haar man, haar vrees dat hij, wanneer zij zich geheel in zijn macht bevond, haar zou mishandelen en vervolgen naar hartelust - zij schreide en vroeg verlof zich liever in een klooster te mogen terugtrekken dan een leven voort te zetten dat haar slechts verdriet en tranen bracht.

Napoleon, lang niet ongevoelig voor vrouwentranen - [80:] was er wel door getroffen maar hij liet zich niet verbidden. Hij hoopte juist dat het verlaten van Parijs gunstig zou werken op beider gemoed; zij waren meer aan zich zelf overgelaten, moesten bij elkander steun en troost zoeken, misten kwade invloeden, die in hun huishouden oneenigheid brachten en - vóór alles: de bevallige Hortense met haar aangeboren majesteit en lieftalligheid zou veel eerder de harten der Hollanders winnen dan de linksche, ziekelijke Louis, die zich zoo moeilijk kon geven en door zijn stugheid velen afstiet.

De keizerlijke politiek eischte Hortense's aanwezigheid in Holland, en waar politiek sprak liet Napoleon 't gevoel zwijgen. Hij beval haar te vertrekken en zij moest gehoorzamen - hoe ongaarne ook.

Holland bood op het oogenblik dat Louis en Hortense er hun plechtigen intocht deden geen aangenaam schouwspel. Alles was er dobdsch en vervallen; de havens, eens zoo druk en levendig door de vele schepen die van alle landen der wereld daar samenkwamen, waren thans stil en verlaten; de kaden ledig van menschen en vrachtwagens. De groote magazijnen, vroeger de stapelplaatsen van Oost en West, waren gesloten; de meeste winkels grijnsden met hun gesloten blinden den voorbijgangers aan; niemand had lust tot koopen en verkoopen: de een miste geld, de ander koopwaren.
Het gras groeide in de straten; alles scheen stil te staan; alle vertier, en beweging was verdwenen, alle leven opgeschort. Een booze toovenaar scheen zijn [82:] staf gezwaaid te hebben over het ongelukkige land om het in den ban van den slaap te doen verzinken.

Alleen in den Haag, waar de regeering zetelde, zag men nog een schijn van leven; maar er heerschte geen vroolijkheid, alle weelde was verbannen, de adellijke familien die nog niet geheel geruïneerd waren door de ongunst der tijden leefden zeer eenvoudig en teruggetrokken. De gezanten der vreemde mogendheden vertoonden nog slechts eenige statie en gaven nu en dan feesten, waarop men zijn best deed zich een weinig te amuseeren.

Dit was het land, waarover het jonge koningspaar tot regeeren was geroepen; reeds acht dagen na Lodewijk's aanvaarding van de koningskroon moesten zij op hoog bevel daarheen reizen. Zij hadden druk werk in dien korten tusschentijd, want zij moesten, hun Huis samenstellen, of liever broer Napoleon belastte er zich mede, zooals hij alles wat zijn familie betrof op zich nam.

Opperstalmeester van den nieuwen koning werd Auguste de Caulaincourt, broer van Armand, die dezelfde waardigheid bij den keizer bekleedde, grootmeester werd de Senégras, de Boucheporn, prefect van het paleis, de Marmold, stalmeester, Després secretaris, en Plantade kapelmeester.

De eeredames der koningin waren madame de Véry, later opgevolgd door madame de Caulaincourt, haar schoolvriendinnen Adèle Aiginé, zuster van mevrouw [83:] Ney, getrouwd met baron de Broc - grootmaarschalk van het paleis - en mevrouw César Delaville; dan nog mevrouw de Villeneuve, wier man kamerheer van de koningin was, de gravin Mollien, mevrouw d'Arjuzon en mevrouw de Boucheporn. De meesten van deze dames waren jong, mooi en allen van onbesproken gedrag; zij koesterden voor Hortense een dweepzieke bewondering en vereering, hetgeen niet te rijmen valt met de bewering van sommigen, dat Hortense zich meer bemind wist te maken bij de mannen dan bij de vrouwen.

De gouvernante der beide prinsjes was mevrouw de Boubers, die zeer vele goede hoedanigheden bezat, maar op het eerste oogenblik geen prettigen indruk maakte. 't Eerste wat men van haar zag was haar neus van verbazenden omvang. Lengte, breedte, diepte, zei een spotvogel, niets ontbrak; men kon wel zien dat haar vader, de beroemde krijgskundige Folard, niets anders aan zijn hoofd had dan den bouw van geweldige bastions. Haar stond een ondergouvernante, mevrouw de Mornay, ter zijde.

Een andere schoolkameraad van Hortense was haar voorlezeres, Louise Cochelet, wier afgod zij was.

Om haar gemis van schoonheid noemden vriendlijke zielen haar gaarne mademoiselle "Cochelaide".

Zij heeft gedenkschriften nagelaten, waarin haar bewondering voor Hortense, zoo niet haar vergoding, soms de grenzen van het gepaste te buiten gaat en die men [84:] dus slechts met het grootste voorbehoud kan vertrouwen.

Eindelijk Hortense's aalmoezenier - de abbé Bertrand, dien zij ook nog kende van het pensionnaat van mevrouw Campan, waar hij de geestelijke raadgever was geweest. Later, na den val van het keizerrijk, bleef hij bij haar als gouverneur van prins Louis, den lateren Napoleon III.

De meeste dezer hofbeambten waren getrouwd en bijna allen gekozen uit den ouden adel. Hortense, de royalistische koningin, zooals 't heette, hechtte nog steeds aan titels en geslachtsboomen. Zij kon niet vergeten dat zij een geboren gravin of markiezin was.

Napoleon vond dit niet onaangenaam; hij zag gaarne rondom zijn stiefdochter dien goeden toon en de distinctie, welke hij bij zijn eigen familie noode miste.

De uniformen waren ook door den koning gekozen; de grootofficieren droegen groen met goud borduursel, de kamerheeren rood en goud, de stalmeesters en de prefect van het paleis blauwen goud. De koninklijke lijfwacht had een uniform van wit laken met karmozijnroode opslagen; dit was ook de lievelingsdracht van den koning.
Toen de vorsten in hun nieuw land aankwamen, moesten zij spoedig ondervinden dat de vreugde over hun verheffing lang niet algemeen was. Rotterdam weigerde hun de sleutels der stad aan te bieden. De Hollanders vonden den stoet Franschen, dien zij meebrachten te [85:] groot en meenden dat het gepaster zou geweest zijn zich meer te omringen met hun nieuwe onderdanen.

Zij hadden gehoopt dat hun koning een voorbeeld zou nemen aan het vroegere tamelijk burgerlijke hof der Oranje's; de Franschen echter wenschten niets liever dan hier in het klein het keizerlijke hof te copieeren. Vandaar reeds dadelijk allerlei wrijvingen en onaangenaamheden, waaraan pas een einde kwam toen Lodewijk aan den admiraal Verhuell opdroeg met den grootmeester de Senégras zijn personeel naar algemeen genoegen te regelen.

De koninklijke familie nam eerst haar intrek in 't huis Ten Bosch, waar zij met zeer veel hoofschheid de deputatiën der verschillende lichamen ontving.

Koning en koningin toonden in het beantwoorden der redevoeringen veel tact en maakten een gunstigen indruk. Zij voelden, dat zij voet voor voet de liefde van hun republikeinsche onderdanen moesten winnen en zich doen vergeven dat zij hun eigenlijk door de kracht der omstandigheden waren opgedrongen.

Na eenige dagen verblijf in het lustslot van Amalia van Solms deden Hun Majesteiten hun plechtigen intocht in den Haag. Lodewijk ontstemde voor 't eerst zijn keizerlijken broeder door de fransche troepen, die in den Haag gekampeerd waren, niet als geleide te willen hebben. Hij weigerde dit uit kieschheid: hij wilde niet geëscorteerd door vreemde soldaten zijn hoofdstad binnentrekken en ontnam hierdoor aan [86:] zijn intocht veel plechtigheid. Napoleon daarentegen wenschte juist den Hollanders te toonen dat zij een franschen prins, gesteund door fransche bajonetten, tot koning hadden gekozen. Dit was het eerste verschil van opvatting tusschen de broers, door zoovele conflicten gevolgd. Er waren eerebogen opgericht en vele huizen versierd, maar andere bleven als teeken van rouw onverbiddelijk gesloten.

Het paleis in den Haag, waar de vorsten zich nu installeerden, miste alle comfort. De kamers der koningin waren meer dan eenvoudig en zij kon er zich nooit thuis gevoelen; haar gedachten waren en bleven in Parijs en haar voornaamste streven was er terug te keeren.

Terwijl de koning zich in de Hollandsche toestanden onmiddellijk ernstig trachtte in te werken, hield Hortense op zee. beminnelijke wijze hof. In de eerste maanden van haar verblijf in den Haag gaf zij iedere week in het paleis feesten, bals of concerten; het corps diplomatique en vele voorname Hollanders werden er gevraagd. De schitterende uniformen der heeren en de mooie toiletten der dames gaven veel glans en schittering aan deze bijeenkomsten. De Franschen konden soms hun spotlust niet bedwingen als zij "de" provinciaalsche typen zagen, uit alle hoeken van het land bijeengekomen om aan de uitnoodigingen van het hof gevolg te geven. Hun costumes, die zij vaak op belachelijke wijze verfranscht hadden, en hun linksche, [87:] houterige manieren contrasteerden niet juist voordeelig met de elegantie en gemakkelijkheid van beweging der fransche hovelingen. Geen wonder dat zij er zich niet thuis voelden en geen aangename herinneringen van deze feesten mede naar huis namen ondanks de hoffelijkheid der koninklijke gastheer en vrouwe.

Hortense bezocht met veel belangstelling de musea en de omstreken van den Haag; overal waar iets merkwaardigs te zien was, liet zij zich op de hoogte brengen en won door haar lieftalligheid alle harten.

Napoleon had met zijn adelaarsblik goed gezien door haar te gebieden haar man te vergezellen: waar deze te kort schoot, overwon zij alle vooroordeelen.

Dikwijls kon zij wegens ongesteldheid niet tegenwoordig zijn; dan kwijnde alles, 't bleef - volgens hen, die in persoon deze feesten bijwoonden - somber en treurig totdat Hortense verscheen; dan brak het licht door de wolken: zij had voor ieder een goed woord, een lieven lach; haar geestigheid sprankelde vonken uit - men begon te lachen, te praten en te flirten - er was weer gezelligheid en leven.

Of dit op den duur Louis onaangenaam was, of hij jaloersch werd op. Hortense omdat zij er gemakkelijker in slaagde zich populair te maken dan hij; of wel dat zij door coquetterie hem werkelijk reden gaf tot wantrouwen, of - wat het waarschijnlijkste is - dat zijn ziekelijkheid en lastig humeur hem alles in zwarte kleuren deed zien - na eenige maanden verbood hij [88:] Hortense voort te gaan met deze recepties, waarvan zij de ziel was.

Louis voelde zich niet wel beweerde hij; in Augustus vertrok hij naar Aken om er de baden te gebruiken; de koningin moest hem vergezellen. Zij was echter blijde toen zij verlof kreeg naar Mainz te gaan, waar haar moeder vertoefde, terwijl de keizer zijn roemrijken veldtocht van Jena maakte. De erfprinses van Baden was ook bij haar tante en zoo brachten de drie "strooweduwen" met elkander gezellige dagen door. 't Was de oudste van de drie, keizerin Josephine, die 't meest haar afwezigen man betreurde. Zij schreef hem desolate brieven, waarin zij er op aandrong hem te mogen volgen. Napoleon antwoordde goedig, soms wat verstrooid en dan weer ongeduldig - hij had wel iets anders aan het hoofd dan vrouwenklachten en sentimenteele tranen. Hij streed zijn groote veldslagen tegen Pruisen, dat zich met Rusland tegen hem had verbonden; alles stond voor hem op het spel. Maar zijn schitterende ster had haar zenith nog niet bereikt, deze campagne bracht hem nieuwen roem, nieuwe macht, nieuw zelfvertrouwen.

Hortense en Stephanie deden haar best om de bedroefde vrouw, die maar al te goed voelde hoe haar men zich van haar vervreemdde, en wie het spook der echtscheiding steeds grimmiger toegrijnsde, te troosten en afleiding te bezorgen. De niet weinig pedante hofdame van de keizerin, madame de Rémusat, vond, dat zij [89:] zich wel wat kinderachtig aanstelden: zij speelden krijgertje en blindemannetje. Geen van beiden treurde om haar echtgenooten. Overigens was er niet veel afleiding in het stijve, tamelijk saaie Mainz en dus kon men de jonge vrouwen niet te hard vallen over deze onschuldige verstrooiingen. 't Pleit voor Hortense dat de strenge zedemeesteres geen ernstiger aanmerkingen op hare gedragingen kon maken en haar steeds bewonderde en genegen bleef.

Lodewijk bracht zijn tijd ernstiger door; hij begon zich hoe langer hoe meer tot de Hollanders aangetrokken te voelen. Hij koos zijn ministers onder hen. De Franschen voelden zich gekrenkt en zoo ontstonden er twee partijen aan het hof, de Hollandsche, die zich om den koning en de Fransche, die zich om Hortense groepte.

Spoedig kwam Lodewijk tot de ervaring, dat niets moeilijker was dan zijn nieuwen onderdanen te believen en tevens den wil te doen van zijn almachtigen broer.

De schatkist wanhopig ledig, het volk bedroevend arm, het beheer der dijken in de grootste wanorde; het leger slechts 12000 man tellend, de vloot in allertreurigsten toestand - alles ellende en armoede - hij kon niet helpen, al zou hij ook willen, want de blokkade der havens, door Napoleon bevolen om Engeland te benadeelen, werkte verlammend op handel en nijverheid. De staat van zaken verergerde toen Lodewijk bevel kreeg met zijn soldaten zich te voegen [90:] bij het groote leger dat tegen Pruisen oorlog voerde.

Hij begaf zich naar Wezel, vergezeld door generaal Michaud, en liet daar een schipbrug maken om de oevers van den Rijn te verbinden. 't Was Lodewijk's plan zelfstandig, als bevriend koning, het fransche leger bij te staan; daarom trok hij in October naar Cassel om maarschalk Mortier, die zich in zijn stelling bedreigd zag, ter hulp te komen. Maar spoedig moest hij ervaren dat de keizer hem alleen als franschen prins en zijn vazal beschouwde en niet als den onafhankelijken koning van Holland.

De keizer gaf hem bevel zich naar Hannover te begeven om het land in bezit te nemen. Over het woord b e v e l beleedigd, liet Lodewijk generaal Dumonceau uit den Haag komen, droeg hem het commando der troepen over en schreef aan den keizer dat hij naar den Haag terugkeerde, zonder naar Hannover te gaan.

De toestand was hem nu duidelijk geworden: hij heette in naam slechts koning van Holland, in werkelijkheid was hij niets dan een stadhouder van den grooten keizer, wiens bevelen hij moest uitvoeren, wiens politiek hij moest volgen, hoezeer deze ook tegen zijn eigen inzicht indruischte.

Hij wilde zijn volk, dat hij reeds lief had gekregen,gelukkig maken en zag duidelijk genoeg in, dat de maatregelen van Napoleon het ten ondergang voerden. Zooveel mogelijk trachtte hij ze dus te verzachten en oogluikend overtredingen van de wreede [91:] blokkadewet toe te laten. Maar Napoleon, wiens arendsoogen alle uithoeken van zijn groot rijk overzagen, vernam spoedig hoe zijn broer op eigen gezag koninkje speelde; hij deed hem voelen dat hij alleen de meester was en Lodewijk niets meer dan zijn prefect, waarom hij dan ook blinde gehoorzaamheid eischte. Lodewijk moest zich schikken, maar Napoleon's wantrouwen was eenmaal gewekt en hij hield niet op scherp toe te zien of de onwillige broer hem niet in stilte bedroog en slechts uiterlijke onderwerping veinsde. Hij had geheime agenten, die hem van alles op de hoogte hielden. Wantrouwend als hij was, begon Lodewijk alle Franschen in zijn omgeving te verdenken en schonk tot hun groote ergernis zijn gunst alleen aan Hollanders.

't Was hem een verlichting dat de koningin en haar hof afwezig waren, want ook in haar, de dochter der keizerin, vreesde hij een spion, voelde hij een vijandige macht. De winter ging dus tamelijk doodsch en treurig in, al moesten de Franschen bekennen, dat alle berichten over een half barbaarsch volk met klompen aan de voeten, pijpen in den mond en slaapmutsen op het hoofd schromelijk overdreven waren.

In het Haagsche paleis hoorde men even goed en vloeiend Fransch spreken als in Saint Cloud of de Tuileriën; de toiletten der adellijke dames waren naar die der fransche gecopiëerd, vele zelfs in Parijs vervaardigd, en de eenige aanmerking, die men misschien [92:] met recht kon maken was, dat zij met minder gratie werden gedragen.

Gelukkig voor de Franschen dat zij zich van hun eigen taal konden bedienen, want de harde klanken der Hollanders schraapten hun keel; zij konden ze niet naspreken, nog minder verstaan. Zoo wordt er verhaald dat een hollandsch officier in franschen dienst iets te vragen had aan den Maire van de stad, waar hij zich bevond. De secretaris vroeg hem zijn naam:

- Van Hoynck van Papendrecht, was het antwoord.

- Ik verzoek u uw naam te zeggen, hernam de secretaris.

- Van Hoynck van Papendrecht, herhaalde de officier.

- Ik versta u niet, hernam de Franschman, en als u uw naam niet in het Fransch uitspreekt, kan ik onmogelijk naar uw verzoek luisteren.

Toch, één taal was er, die Franschen en Hollanders wondersnel verstonden: de taal der oogen, de taal van het hart. De mooie, jonge meisjes vonden de knappe, fransche officieren en andere hofbeambten zeer naar haar smaak; menige teedere band werd er gevlochten, doch menig hollandsch meisje zag dien later onder bittere tranen over het onherstelbare, door de wufte cavaliers lichtzinnig verscheurd.

Ook de koning deed zijn best zijn nieuwe taal aan te leeren, maar nadat hij jammerlijk échec had geleden bij een hollandsche redevoering, welke met den grootsten ernst, die onbedaarlijken lachlust moest verbergen,[93:] werd aangehoord, gaf hij 't op. Zijn Corsikaansche tong bracht het niet verder dan tot zijn lievelingsdevies:

"Doe wel en zie niet om". Het andere: "Eendracht maakt macht", heeft hij nooit kunnen uitspreken.

Zooveel hij kon trachtte hij de nooden van zijn zwaar beproefde onderdanen te verlichten; vooral zijn pogingen om een nieuw wetboek te maken en een nieuwe, rechtvaardige wet op de belastingen verdienen erkenning en waardeering. Hij ook was het, die aan de Wetgevende Macht den vriendelijken raad gaf haar titel van Hoog Mogende Heeren te laten varen. Toen Napoleon dit vernam kon hij niet laten zijn broer een pluimpje te geven. 
- Hoe heeft Louis dat durven doen? Hun die pauweveer uittrekken! 
Door zijn goedigheid, tact en nauwgezetheid wist de koning veel van zijn onderdanen gedaan te krijgen en dit deed hem des te meer betreuren dat zijn handen gebonden waren. Nu had de eerlijkheid zeker geëischt dat hij, niet volgens geweten kunnende regeeren, van den troon afstand had gedaan, maar behalve dat het Majesteit-zijn hem vleide, vreesde hij zijn Hollanders groote schade te doen door hen geheel aan de genade van den keizer over te geven en hoopte hij met te blijven erger te voorkomen.

Daarom zette hij zijn dubbelzinnige rol voort en bleef twee heeren dienen, al viel 't hem hoe langer hoe moeilijker. 

[94:] NEGENDE HOOFDSTUK

Den 1 Januari 1807 had er in het paleis in den Haag een schitterend bal plaats. De etiquette werd tot in de kleinste bijzonderheden door den koning geregeld; met bijna pijnlijke nauwgezetheid hield hij zich bezig, niet alleen met de groote staatsbelangen, maar ook met de geringste onderdeelen van de hofhouding.

Zijn achterdocht bleek duidelijk uit de voorzorgen die hij nam bij het aanstellen der hofbedienden. Zelfs de minste koksjongen of stalknecht mocht niet benoemd worden dan bij koninklijk besluit, na de strengste informaties, en als het Franschen gold, dan moesten de getuigen nog ernstiger onderzocht worden.
Dit bracht tusschen de beide partijen hoe langer hoe meer ontevredenheid teweeg; maar op het bal, dat zeer geammeerd was, schenen de veeten voor een oogenblik vergeten, men dacht er slechts aan zich te amuseeren en de treurige tijden uit de herinnering te verdrijven. Helaas! reeds in een der volgende  dagen had in Leiden de ontzettende ramp plaats, van [95:] het in de lucht springend kruitschip, den beoefenaars onzer vaderlandsche geschiedenis zoo welbekend.

Dat koning Lodewijk zich toen in waarheid de vader des vaderlands toonde en alles deed om zooveel mogelijk het leed te verzachten en de treurige gevolgen te verminderen; dat hij met zijn persoon, zijn voorbeeld en zijn geld zich aan het hoofd stelde der comité's, die den nood beproefden te lenigen - dit alles strekt hem zeker tot groote eer.

Toen de koningin teruggekeerd was, bleek het duidelijk dat de verhouding tusschen hen door de afwezigheid geen verbetering had ondergaan: beiden schenen ontevreden en verdrietig. Hortense kon het ruwe voorjaarsklimaat niet verdragen, zij klaagde over haar gezondheid en zag er werkelijk slecht uit. Ook Lodewijk sukkelde en werd steeds achterdochtiger, hij omringde zijn vrouw met spionnen, die hem van al haar woorden en handelingen verslag deden; hij liet zelfs haar brieven openen en stond haar niet toe iemand zonder zijn toestemming te ontvangen.

Zij leefden geheel gescheiden, elk in een vleugel van het paleis, zoo ver mogelijk van elkander; slechts bij officieele gelegenheden zag men hen te zamen.

Meestal trok Hortense zich terug in haar appartementen, maakte er muziek met haar dames, teekende of schilderde en hield zich bezig met haar kinderen, die zich heerlijk ontwikkelden.

Napoleon kwam deze treurige verhouding natuurlijk [96:] ter oore, en hij, die even gemakkelijk het plan voor een grootschen veldtocht ontwierp als een wetboek in elkaar zette, meende ook in het huiselijk leven van zijn familieleden met succes te kunnen ingrijpen. Ingelicht door Josephine zeker, maar ook van ouds zijn broer Louis kennend, schreef hij hem een alles behalve malschen brief uit Finkenstein, gedateerd 4 April 1807.

"Uw twisten met de koningin dringen in het publiek door. Toon toch in uw huiselijken kring dat vaderlijk en verwijfd karakter dat gij in uw bestuur laat zien, en heb in uw zaken die strengheid, welke gij in uw huishouden toont. Gij behandelt uw jonge vrouw zoo. als men een regiment commandeert. Gij hebt de beste en deugdzaamste echtgenoote en gij maakt haar ongelukkig. Laat haar dansen zooveel als zij wil, dat past haar leeftijd. Ik heb een vrouw van veertig jaar. Van het slagveld schrijf ik haar naar het bal te gaan. En gij wilt dat een vrouw van twintig, die haar leven ziet voorbijgaan, die er alle illusies van heeft, leeft in een klooster, of als een voedster altijd bezig met haar kind te wasschen. Gij bemoeit u veel te veel met uw huishouden en niet genoeg met uw regeeringszaken. Ik zou u dit alles niet zeggen zonder de belangstelling die ik voor u koester. Maak de moeder van uw kinderen gelukkig, gij hebt slechts één middel: haar veel achting en vertrouwen te bewijzen. Ongelukkig hebt gij een al te deugdzame vrouw; als gij een coquette hadt; zou zij u bij den neus leiden, maar gij hebt een [97:] vrouw vol fierheid, wie het denkbeeld alleen dat gij een slechte meening van haar hebt, bedroeft en tegenstaat. Gij hadt een vrouw moeten hebben zooals ik ze in Parijs ken. Zij zou u onder den duim hebben gekregen en u aan haar voeten hebben gezien. 't Is mijn schuld niet, ik heb 't dikwijls aan uw vrouw gezegd!"

Hoe raak en verstandig deze woorden mochten zijn en hoe vleiend voor Hortense, 't is te begrijpen dat ze op den jaloerschen, mistrouwenden Louis een geheel tegenovergestelde uitwerking hadden.

Meer dan ooit begreep hij, hoe Hortense de rol van vervolgde onschuld speelde en hoe zij beklaagd werd wegens zijn tyrannie. Deze brief versterkte hem ook in zijn vermoeden dat zijn vrouw alles wat hij haar onaangenaams aandeed, overbriefde aan zijn grootsten tegenstander; zoo beschouwde hij haar dan ook als zijn natuurlijke vijandin, tegen wie hij zich moest wapenen. Dat Hortense hem aanleiding gaf tot jaloerschheid wegens haar lichtzinnig gedrag schijnt in dezen tijd zeer onwaarschijnlijk. De zwartgallige Lodewijk moge zuur hebben geglimlacht bij het brevet van deugdzaamheid haar gegeven door zijn op alle punten - behalve in vrouwenzaken - scherpzinnigen broer - ernstige aanmerkingen op Hortense's huwelijkstrouw kon hij toch niet, volgens de algemeene getuigenis met goed recht maken.

De Hollanders spraken met de grootste achting van haar, zij roemden haar lieftalligheid en weldadigheid en [98:] betreurden het alleen dat de koningin zich in hun land niet kon of wilde gewennen. Dirk van Hogendorp zegt in zijn "Herinneringen", dat zijn vrouw - een prinses van Hohenlohe, zeer intiem met de koningin bevriend - vast overtuigd was van Hortense's onberispelijk gedrag en een hoog denkbeeld had van haar deugd. Aan haar beminnelijkheid twijfelde volgens hem niemand, want zij was algemeen zeer bemind; den koning vindt hij verbitterd en zonder reden belachelijk jaloersch.

't Is te begrijpen dat Louis het onaangenaam vond den naam te hebben zijn vrouw ongelukkig te maken, de schuld te krijgen als zij er slecht en bedroefd uitzag, nog erger: te weten dat zij in Parijs over hem klaagde, zoodat Josephine en Napoleon hem voor haar beul aanzagen. Maar inplaats van haar vriendelijk tegemoet te komen, behandelde hij haar steeds koeler en wantrouwender, liet haar boeten voor zijn eigen fouten. Hij was, ondanks zijn vele goede hoedanigheden, die hem misschien moreel hooger deden staan dan zijn keizerlijken broer, een lastig mensch om mee om te gaan. Allerlei kleine hebbelijkheden maakten het ook zijn hovelingen moeilijk steeds in vrede met hem te leven; vooral zijn koppigheid en vasthoudendheid aan eenmaal opgevatte denkbeelden, samengaande met groote wispelturigheid, deden hem onbetrouwbaar zijn en waren oorzaak, dat harten, die eerst hem tegemoet waren gekomen, zich weer terugtrokken en [99:] verkilden. Zijn ziekelijke toestand - somtijds leed hij aan aanvallen van hevige gewrichtspijnen, miste hij het gebruik van been of arm - was hiervan tot op zekere hoogte oorzaak; wanneer het echter waar is, dat voor eIken mensch één manier bestaat om met hem om te gaan, dan is het zeker te betreuren dat Hortense deze niet heeft kunnen of willen vinden.

Een groot karakter, diepe godsdienstige beweegredenen bij gebrek aan innige liefde hadden een vrouw misschien in staat gesteld het hart van den "lammen" koning - zooals zijn onderdanen hem  s o t t o  v o c e  noemden - te winnen, zijn achterdocht te bestrijden, zijn donkeren levenskijk te verhelderen; maar Hortense, hoe lief en aantrekkelijk ook, was te oppervlakkig en te veel met zichzelf ingenomen en innerlijk niet sterk en niet vroom genoeg om zulk een verovering te willen beproeven. Noch haar opvoeding, noch haar omgeving of levensopvatting Hadden haar op een voldoende hoog standpunt geplaatst om vóór alles zich zelf te vergeten en te trachten haar man op zijn wijze gelukkig te maken.

In deze maanden fluisterde men ook, dat Louis zijn vrouw reden gaf tot jalouzie door zijn oplettendheden jegens een van haar hofdames, mevrouw Huyghens, geboren Löwendal, een mooie, geestige en eerzuchtige vrouw. Hoe onverschillig Hortense ook tegenover haar man mocht zijn, ontrouw van hem was haar ondragelijk; misschien ook was het haar doel hem [100:] die haar met zijn achterdocht vervolgde, op haar beurt van schuld te overtuigen - zij nam de zaak, die misschien in den grond onbeteekenend maar door lasteraars aangedikt was, zeer hoog, volgens velen te hoog op. Als freule Löwendal, werd verteld, had mevrouw Huyghens in Kopenhagen, waar haar vader gezant was geweest, aanleiding gegeven tot praatjes.

De koningin benoemde een commissie, bestaande uit aanzienlijke Nederlanders, om in Denemarken te onderzoeken naar het gedrag van haar hofdame; 't scheen een intrigue met een deenschen prins te betreffen. De commissie vertrok; met groote kosten werd het onderzoek daar geleid alsof het een staatsbelang gold, en 't merkwaardigste was zeker dat de koning, van alles op de hoogte, niets deed om de dwaze onderneming te beletten. Het rapport der ambassade scheen niet gunstig te luiden, want mevrouw Huyghens verliet het hof, begaf zich naar Frankrijk, waar zij in behoeftige omstandigheden haar leven eindigde. De andere hollandsche hofdames namen Hortense dit krasse optreden kwalijk. Het waren de dames Clifford, van Heeckeren en van de Poll, die haar ernstig hadden afgeraden zulke maatregelen tegen hun landgenoote te nemen.

't Was intusschen Mei geworden, en toen viel de ontzettende slag, die aan al dit kleine, geniepige gedoe van het hollandsche hof een treurig einde maakte.

[101:] TIENDE HOOFDSTUK

Zooals het meer in ongelukkige huwelijken gaat, waren de kinderen eer een oorzaak van verdeeldheid dan van toenadering tusschen man en vrouw.

Beiden hielden innig van hun zoontjes en ieder trachtte ze naar zich toe te trekken; vooral de oudste prins Charles Napoleon was een allerliefst, intelligent kind.

De keizer bevoorrechtte hem zoozeer dat de laster hierin en ook in zijn sprekende gelijkenis met den grooten oom, een welkom houvast vond om een inniger verhouding tusschen hem en zijn stiefdochter te doen vermoeden. Op dit punt was Louis te verstandig zich te laten beïnvloeden; hij ook overlaadde het kind met zijn liefdebetuigingen en liefkoozingen.

Vele staaltjes worden verhaald van de vroegrijpheid van dit wonderkind, wiens teerheid van hart zijn scherpte van verstand evenaarde. Een dame van leeftijd was zoo dwaas tot het vierjarig jongske te zeggen dat zij haar dochters in de goedheid van het prinsje aanbeval.

Hij zag haar aan, zooals alleen de keizer iemand kon [102:] aanzien, en na een oogenblik van zwijgen, antwoordde hij uit de hoogte:

- Mevrouw! 't Is aan die dames goed voor mij te zijn.

Een lesje van tact en kieschheid door de oudere vrouw wel verdiend.

Eens, dat men hem tegen het bevel van zijn moeder aardbeien had gegeven, die zijn maag niet verdragen kon, en de gevolgen van deze ongehoorzaamheid niet uitbleven, vroeg Hortense zeer boos wie ze hem had laten eten. De kleine had zijn bonne gedwongen het verbod te overtreden en beloofd het niet te zeggen. 't Was dan ook niet mogelijk hem tot verklappen te dwingen.

- Ik heb beloofd het niet te zeggen, was alles wat hij antwoordde, en niets kon hem doen spreken.

Op zijn verjaardag werd hij overladen met speelgoed en lekkers door grootmoeder Josephine uit Parijs gezonden, maar hij was er niets blij mee; verdrietig keek hij uit het raam naar buiten, waar een paar arme jongens in de modder speelden. Toen men hem vroeg of hij nog iets anders wenschte, wees hij naar de kinderen en vroeg dringend:

- Laat mij ook op straat spelen in die heerlijke modder.
Als hij in Parijs bij zijn grootouders was, speelde de keizer dagelijks met hem; hoewel deze hem gaarne plaagde, was het kind dol op zijn oom-grootvader.

[103:] Onder al zijn speelgoed hield hij 't meeste van wat de keizer hem gaf; 's morgens moest hij de eerste zijn om hem goedenmorgen te wenschen; met hem was hij altijd op zijn gemak. Eens, dat de keizer van een revue terug kwam en hoed en degen had neergelegd om aan zijn schrijftafel te kunnen werken, kwam de kleine Napoleon binnen, zette zich den hoed op, hing zich de sjerp met den degen om en begon ernstig in den militairen pas te loopen, terwijl hij het geroffel der tamboers nabootste. De keizer was verrukt en liet den hofschilder Gérard het aardig tooneeltje vereeuwigen.

Napoleon had er plezier in hem in het park van Saint Cloud op een der tamme reeën te laten rijden tot groote pret van het kind, dat voortaan den roemrijken keizer der Franschen nooit anders noemde dan "Oncle Bibiche".
Vol bewondering voor het, neefje naar zijn hart, verklaarde Napoleon:
- Die is waard mij op te volgen; misschien zal hij mij nog overtreffen.

't Stond dan ook voor iedereen vast, dat hij eens tot Napoleon's erfgenaam zou worden benoemd; zonder Louis' tegenstand en afgunst ware 't wellicht reeds gebeurd. Josephine verheugde zich over deze genegenheid van haar man jegens haar kleinzoon; zij zag er den besten waarborg in, dat hij zich niet van haar zou laten scheiden, en hertrouwen om Charles Napoleon van zijn kans op den troon te berooven.

[104:] 't Is te denken dat het verstandige kind reeds besef begon te krijgen van de treurige verstandhouding tusschen zijn ouders. Wanneer hij na een huiselijken twist zijn moeder in tranen zag, liep hij naar zijn vader, nam hem bij de hand en smeekte met zijn lief aandoenlijk stemmetje:

- Omhels haar papa, ik smeek er u om!

En dan volgde een korte, schijnbare verzoening tot genoegen van het kind.

Maar helaas! het noodlot dat in de laatste eeuwen op de kroonprinsen schijnt te rusten, loerde ook op het hoopvolle, jonge leven van 's keizers lieveling.

Den 3 Mei 1807 klaagde de kleine over pijn in zijn keel. Ofschoon de doctoren, die hem een trekpleister aanlegden, nog niet over gevaar spraken, was Hortense angstig en bedroefd. Zij hield niet op met schreien en verliet het kind geen oogenblik. Den volgenden morgen scheen hij erger, en de koning zond een renbode naar Parijs om den beroemden doctor Corvisart, den keizerlijken lijfarts te halen.

lntusschen werden er geneesheeren van Amsterdam, den Haag, Utrecht, Leiden bij het ziekbed van het patiëntje geroepen. 't Arme kind werd door allerlei tegenstrijdige middelen gepijnigd. De ééne schreef bloedzuigers, de andere pleisters en wat al niet meer voor.

Koning en koningin, in één smart en onrust vereenigd, zaten bij het bedje, hopend op een woord van den kleine, een blik, een teeken van beterschap. Eindelijk, [105:] tegen den avond, sliep hij kalm in. Volgens de Franschen verklaarden de hollandsche artsen het gevaar toen als voorbij, een enkele fransche dokter, Giroust, had echter alle hoop verloren.

Tegen middernacht meende men dat de jongen dood was, maar een sterke trekpleister bracht hem weer bij kennis. De koningin was buiten zichzelf van smart; zij kon 't niet aanzien, hoe men haar stervend kind martelde; men moest haar van zijn bed wegrukken. Zoodra zij wat kalmte herwonnen had, ging zij er weer heen, bleef uren lang met starende oogen, als ongevoelig naar hem zien. Louis was in deze oogenblikken vol zorg en goedheid voor haar. Hij trachtte haar moed op te wekken, haar hoop te geven, die hij zelf niet deelde. Dien dag bleef de toestand dragelijk tot in den namiddag; toen kwamen er weer onrustbarende verschijnselen - de doktoren hielden opnieuw consult en eindelijk werd besloten het kind engelsche poeders in te geven, die, hoewel onbekend in hun samenstelling, bij kinderziekten goed heetten te werken. 't Is waarschijnlijk dat de mannen der wetenschap ze als kwakzalversmiddelen aanzagen en ze niet dan in den grootsten nood wilden toedienen. De uitwerking was verrassend: het kind' scheen te herleven, begon te praten, vroeg om prenten en kaarten.

't Was een ontspanning, een herleving der doode hoop - helaas! maar voor korten tijd; het vleugje ging voorbij, de doodstrijd begon, en tegen midder[106:]nacht stierf de vermoedelijke erfgenaam van zoovele kronen op den schoot zijner moeder.

Hortense was verpletterd, scheen gevoelloos; geen woord, geen zucht, geen traan bracht verlichting. Louis omhelsde haar, smeekte haar zich te uiten, haar smart te matigen voor hem, voor hun overgebleven kind. Vergeefs! de weldaad der tranen bleef haar ontzegd. Eindelijk kwam de uitbarsting, ontzettend, onbedwingbaar - zij riep haar kind met de zoetste namen, rolde zich in zijn dekens, wenschte zichzelf den dood - totdat zij eindelijk uitgeput neerstortte, niemand meer kennend en eindelijk in een kalmte herviel, akeliger nog dan de luidruchtigste smart.

Louis verliet haar zijde niet; 't beste wat in hem was kwam nu tot zijn recht, zijn teedere zorg deed haar de hevigheid van haar smart overwinnen, zij reikte hem zelfs bedroefd de hand der verzoening. Hij kuste ze diep bewogen en zoo schenen zij hereenigd in de gedachtenis aan hun innig geliefden doode, hun mooi, blond prinsje, den lieveling van den keizer, die op dit zwakke riet de hoop had gevestigd van zijn reuzen-monarchie.

Corvisart kwam des vrijdags 8 Mei in den Haag aan, drie dagen na den dood van het kind. Hij vond de koningin in verontrustenden toestand; zij sprak geen woord, lag op een chaise-longue uitgestrekt; haar dames zaten rondom haar, lazen haar voor, zij luisterde niet, verzonken als zij was in haar bittere smart - zij [107:] kon niet meer weenen en juist deze traanlooze droefheid deed voor haar vreezen.

Zij zelf klaagde over haar ongevoeligheid; zij voelde niets, zij kon over Napoleon haar zoon spreken zonder een traan te storten; maar het was of een zwaar gewicht op haar borst haar den adem ontnam, haar verstikte. Louis, hoe vriendelijk en goed hij ook scheen, maakte het haar nog moeilijker, verzwaarde haar leed, door zijn idee fixe. Nu zij zoo week en zacht geworden was, meende hij haar tot bekentenis te kunnen brengen van hetgeen hem in twijfel het leven verbitterde.

Bij haar bed gezeten beloofde hij in alles den troost en steun van haar toekomstig leven te zullen zijn, maar in ruil vroeg hij haar een oprechte bekentenis van haar fouten te zijnen opzichte.

- Beken vrij je zwakheden, vroeg hij, ik vergeef je alles; wij zullen een nieuw leven beginnen dat alles van het verleden zal uitwisschen.

En de koningin antwoordde plechtig, dat zij, niets liever hopend dan spoedig te sterven en gereed om voor het aanschijn Gods te verschijnen, verklaren moest nooit de schaduw van een schuldige gedachte jegens hem te hebben gekoesterd.

De koning bleef, ongeloovig en vroeg haar er een eed op te doen. Zij bezwoer het hem, maar nog bleef hij aandringen op een bekentenis van schuld, totdat de arme Hortense, radeloos, van verdriet en uitgeput door die vervolging, hem smeekte haar met rust te [108:] laten en later het gesprek voort te zetten. Zij kon niet meer en verloor het bewustzijn.

Een eigenaardige manier van een zielsbedroefden vader om zijn door smart verpletterde vrouw te troosten en op te heffen!

In Parijs maakte de dood van den prins grooten indruk; het was eigenlijk de eerste ramp, die Napoleon trof in zijn schitterende vlucht - en wie nu achterwaarts ziet, ontdekt in dit sterfgeval misschien de eerste oorzaak van zijn geweldigen val. 't Was het eerste steentje, dat zich losmaakte van het voetstuk waarop de kolos troonde. De keizer had Charles niet alleen zijn kroon maar ook de vrucht van zijn overwinningen gegund; hij was een Napoleon, de andere kinderen slechts Bonapartes. Gerust kan men zeggen dat de geschiedenis van het keizerrijk een anderen loop zou hebben genomen, zoo Hortense's zoon was blijven leven.

Zijn grootmoeder Josephine beweende niet alleen haar geliefd oudste kleinkind, zij treurde niet enkel om de smart van haar dochter, maar ook om haar eigen toekomst; de sterkste band, die haar nog aan haar man verbond, was verbroken: zij was nu geen grootmoeder-keizerin in spe meer, eenvoudig de schoonzuster van de Bonapartes. Schreiend riep zij uit:
- Nu ben ik verloren. Hij zal mij laten gaan!
Caroline Murat, toen nog groothertogin van Bêrg, achtte het haar plicht haar broer en zijn vrouw, die zij hartgrondig haatte, te troosten; zij kwam [109:] in den Haag aan en vond het vorstelijke gezin er niet meer. Barones van Heeckeren, hofdame van de koningin, had haar overgehaald om met Louis en hun eenig overgebleven zoontje het paleis in den Haag te ontvluchten en wat verstrooiïng te zoeken op hun kasteel bij Voorburg. Te zamen vertrokken zij toen naar Laeken, waarheen Josephine haar kinderen was tegemoet gereisd.

De ontmoeting tusschen moeder en dochter was hartverscheurend, ten minste van den kant der keizerin.

Hortense bleef ongevoelig, onverschillig en koud. Zij sprak haast niets, haar oogen staarden akelig voor zich uit, nu en dan alleen hoorde men haar op doffen toon zeggen: - Weet ge dat mijn zoon dood is?
Tot haar moeder zeide zij:

- 't Is nog niet lang geleden dat hij bij mij was, ik hield hem hier op mijn schoot.

Tot den heer de Rémusat, die deze bijzonderheden aan zijn vrouw overbriefde, sprak zij:

- Herinnert u zich Mainz? Daar speelde hij comedie met ons!

Zóó alleen verbrak zij het stilzwijgen en toch bleef zij verstandig, redelijk, goedig als steeds. Zij was blijde zoo ongevoelig te zijn, zij zou anders te veel moeten lijden; alles was haar onverschillig, zelfs de ontmoeting met haar moeder had haar niet geschokt; zij was tevreden haar terug te zien, meer niet.

In Holland veroorzaakte de dood van den kroon[110:]prins minder emotie dan in Frankrijk; duidelijk bleek hoe weinig Louis' onderdanen meeleefden in zijn lief en leed, hoe vreemd zij nog tegenover hem en zijn familie stonden, hoe zij eenvoudig zijn regeering duldden, misschien haar als een noodzakelijk kwaad beschouwden.

Het stoffelijk overschot van Charles Napoleon werd naar Parijs vervoerd onder geleide van den grootkamerheer d'Arjuzon, die niet meer terugkeerde, want hoe goed hij zich ook van zijn plicht had gekweten, - de koning verdacht er hem toch van den keizer meer terwille te zijn dan hem. Ook de grootmeester de Senégras had hem reeds verlaten, moe, naar hij zeide, van de plagerijen des konings.

Voorloopig werd het lijkje in Saint Leu bijgezet; de keizer wilde het echter in Notre Dame laten begraven, in afwachting dat de grafkelders van Saint Dénis, waaruit het gebeente der oude fransche koningen door de Revolutie was weggeworpen, gereed zouden zijn voor de asch der nieuwe dynastie. Maar dit plan werd niet verwezenlijkt. In groote statie werd het doode prinsje naar Parijs vervoerd; aan de poort van Notre Dame werd het door den aartskanselier Cambacérès ontvangen en toevertrouwd aan den kardinaal, de Belloy, aartsbisschop van Parijs. Onder de Restauratie werd het kinderlijkje er uit verwijderd, als eens het overschot der koningen uit Saint Denis - in Saint Leu werd het toen opnieuw begraven.

[111:] ELFDE HOOFDSTUK

Louis stemde op herhaald verzoek der keizerin er in toe, dat zijn vrouw haar naar Malmaison zou volgen om zich een weinig te herstellen. De echtgenooten namen voor hun doen hartelijk afscheid; de koning keerde naar den Haag terug om in zijn bezigheden verstrooiing te zoeken, en Hortense vergezelde haar moeder naar Frankrijk.

Veertien dagen rustte zij uit in Malmaison; alle pogingen om haar afleiding te geven faalden; daarna reisde zij naar de badplaats Cauterets in de Pyreneeën.

Napoleon was in Friedland toen hij de noodlottige doodstijding van zijn neefje ontving; men zegt dat zij hem tranen deed storten; hij bleef eenige dagen onder den indruk, maar toen Hortense hem een diep treurigen brief schreef, antwoordde hij haar toch op zijn gewone, afdoende wijze.

"Mijn dochter! Ik heb je brief van Orléans gedateerd ontvangen. Je verdriet treft mij, maar ik zou je meer moed toewenschen. Leven is lijden! en de [112:] verstandige mensch strijdt altijd om zichzelf meester te blijven. Ik houd er niet van je onbillijk te zien tegenover den kleinen Napoleon Louis en tegenover al je vrienden. Je moeder en ik hoopten meer plaats in je hart in te nemen. Ik heb den I4en Juni een groote overwinning behaald. 't Gaat mij goed en ik houd veel van je".

De brief was gedateerd twee dagen na den grooten slag van Friesland.

De reis bracht ontspanning in Hortense's leed; een onweersbui, die onderweg losbarstte, bracht haar den lang ontzegden troost der tranen. Toen haar zoon in doodsstrijd lag - den 5en Mei, juist veertien jaar vóórdat- zijn keizerlijke oom, óók onder het geratel der donderslagen, zijn machtigen geest zou uitblazen - had het eveneens gedonderd. Zij kreeg het vermogen om te lijden terug; een hevig zenuwtoeval eindigde in een stortvloed van tranen, en na dien tijd bleef zij innig maar natuurlijk bedroefd over het verlies van haar geliefd kind.

In Cauterets trachtte zij door vermoeienis haar aandoening meester te blijven - misschien om te kunnen gehoorzamen aan het bevel van haar stiefvader, die zelfs over de tranen zijner vrouwelijke bloedverwanten wilde heerschen. Zij liep uren lang, besteeg de bergen of daalde langs de steile ravijnen af, totdat haar krachten haar begaven. Dan liet zij zich naar de mooiste punten van het gebergte brengen in een [113:] draagstoel. De beroemdste gidsen der Pyreneeën volgden haar. Zij was de eerste vrouw die den Viguemale, een der grootste bergreuzen, beklom. Zij genoot in de woeste natuur die haar smart scheen te deelen; in het Cirque de Gavorni, tusschen de zwarte, ruige rotsen met eeuwige sneeuw bedekt, stralend in de zomerzon, dacht zij aan haar eigen lot, zoo schitterend blank en zonnig schijnbaar, zoo koud en somber, zoo troosteloos en leeg in werkelijkheid.

Dan liet zij haar tranen den vrijen loop, beweende haar gestorven kind en misschien ook haar verloren, droeve jeugd, waaraan geen koningskroon den glans der liefde kon terug geven.

De gidsen hadden diep medelijden met de mooie, jonge koningin, wier snikken zij zoo vaak hoorden van uit den stoel, dien zij op hun schouders droegen. Zij wisten, dat de aanblik van een eenvoudige boerin met haar blozend jongetje aan de hand haar in tranen deed uitbarsten en dan haastten zij zich hooger te klimmen, om haar aan dat pijnlijke gezicht te onttrekken.

Zij was toch zoo ,goed voor het arme bergvolk; zij sprak hen over hun omstandigheden, zij stelde belang in al hun zaken, zij hoorde hun klachten aan en gaf met ruime milde hand, zij kocht lotelingen vrij, huwelijkte meisjes uit, verzekerde haar trouwen gidsen een goed bestaan. Behalve haar goud gaf zij allen ook de aalmoes van haar lieve, hartelijke, deelnemende woorden.

[114:] Nu nog leeft in de Pyreneeën de herinnering aan koningin Hortense voort: de rijke vrouw, die innerlijk zoo arm was en hier tusschen de bergen haar leed trachtte te overwinnen. Langzaam trad, tot vreugde van haar trouwe vriendinnen, kalmte in haar diep geschokte ziel. Zij maakte hier kennis met Decazes, zoon van den verdediger van Lodewijk XVI, die later onder de Restauratie zulk een belangrijke politieke rol zou spelen.

Hij had eerst onlangs zijn vrouw verloren en was, evenals zij, gebroken door smart. Beide diep getroffenen zochten elkander, wandelden, spraken tezamen en beschreiden hun lieve dooden.

In Parijs werd deze vriendschap dadelijk bekend en scherp besproken. Decazes, werd er gezegd, troostte Hortense niet alleen over den dood van haar kind, maar ook over de afwezigheid van haar man. Tevens werd er verteld dat admiraal Verhuell zich in Cauterets ophield. Dit is echter niet bewezen, zelfs tegengesproken.

In Augustus reisde Louis zijn vrouw tegemoet tot Toulouse, waar zij zich bij hem voegde. Hun weerzien was hartelijk en wie weet of geen late rozen op de bouwvallen van hun huwelijksgeluk hadden kunnen bloeien zoo de laster hen met rust had kunnen laten.

Caroline Murat kon die toenadering tusschen de Bonapartes èn de Beauharnais' niet verdragen en toen Louis en Hortense blijkbaar oprecht verzoend in Parijs terugkwamen, vertelde zij haar broer verontwaardigd natuurlijk, hij geloofde niet aan zulke laffe praatjes! [115:] - wat men had durven zeggen van Hortense en Decazes. Nauwelijks was de achterdocht weer in Louis' hart gedrongen, of weg waren liefde, medelijden, hartelijkheid. Hortense zag er slecht uit; spoedig bleek dat zij zich weer moeder voelde. Caroline zag haar broer meewarig aan. Josephine daarentegen maakte zich ongerust over Hortense's verblijf in het akelige, koude, moerassige land, en drong er op aan dat zij in Parijs zou blijven. Louis wilde, dat zij hem vergezellen zou. Zoo zij nu zichzelf had overwonnen en hem gevolgd was, zou zij wellicht Louis' wantrouwen bezworen hebben; maar haar liefde voor Parijs behield de overhand - haar tegenzin voor Holland was te hevig - zij liet hem alleen vertrekken en de breuk tusschen hen werd onheelbaar.

Vóór hun vertrek had er nog een heftig tooneel tusschen hen plaats; Louis sprak. haar van zijn nieuwe vermoedens en van hetgeen men hem over haar gedrag had verteld. Hortense toonde hem misschien te veel haar verachting, en zoo scheidden zij weer als vijanden.

"Van dat oogenblik", zeide Hortense, "begreep ik dat mijn ongeluk onherstelbaar was. Ik zag mijn leven als geheel verwoest; ik verafschuwde alle grootheid, den troon; ik vervloekte dikwijls wat zoo velen mijn geluk noemden. Ik voelde mij vreemd aan alle levensgenot, beroofd van alle illusies, zoo goed als dood voor alles wat mij omringde". En zij was eerst vier-en-twintig jaar!
[116:] Ook Lodewijk keerde treurig, verbitterd en teleurgesteld naar zijn koninkrijk terug en trachtte zijn verdriet te vergeten door telkens van woonplaats te verwisselen, zich nu eens in Utrecht, dan in Haarlem te vestigen, eindelijk in Amsterdam, dat hij van haar stadhuis beroofde om er zijn paleis van te maken, tot groote ergernis van zijn hofhouding, die zich in den Haag goed amuseerde. Hij omringde zich hoe langer hoe meer met Hollanders en vervreemdde zich van de Franschen, die hij verdacht met zijn broer en zijn vrouw te heulen.

De keizer begaf zich tegen het einde van September naar Fontainebleau, waar schitterend hof werd gehouden. Hortense moest haar moeder vergezellen; zij was altijd even treurig, daarbij zwak van gezondheid, zij hoestte en gaf bloed op; bovendien maakte haar toestand het haar zeer lastig. Het gezelschap van Josephine was niet opwekkend; meer en meer voelde zij de onverschilIigheid van Napoleon jegens haar toenemen, terecht of ten onrechte gaf hij haar reden tot jalouzie; de echtscheiding, al sprak niemand er over, naderde, vervulde alle gemoederen. Te sterker stak de droefgeestigheid van moeder en dochter af bij den flonkerenden luister en glans der feestdagen in het prachtige kasteel van Hendrik II en Diane de Poitièrs.

Het was de schittering en glans van een fantastisch tooversprookje: bloemen en diamanten, goud en zilver, zijde, brocaat en fluweel, uniformen in alle kleuren en tinten, licht in de zalen en zoo in het woud, stralend [117:] in den goudgloed van den herfst; overal oogen tintelend van vreugde, lachende lippen, zoet gefluister, geheime liefkoozingen. Alles genoot, alles leefde en liefde, alles koesterde zich in de stralen van den roemrijken meester, die zelf een voorbeeld gaf van vroolijke onbezorgdheid.
's Morgens ging men op jacht in het heerlijke bosch; allen, zoo mannen als vrouwen, droegen uniform; de kleuren mochten zij kiezen, de vorm alleen was voorgeschreven. Hortense, die den stoet slechts in rijtuig mocht volgen, had blauw en zilver gekozen, de andere dames gemskleur met groene opslagen; de heeren groen met goud en zilver versierd, de opslagen amaranth. De hoeden waren van zwart fluweel met groote pluimen, blij wapperend door de beweging der calèches. 't Was een prachtig gezicht: die rij van jachtwagens, met de in amazonegewaad gekleede Vrouwen, rijdend door het bosch, terwijl de keizer, zijn generaals en grootwaardigheidbekleeders te paard hun voorbij renden, de herten en reeën vervolgend, die zich vergeefs achter de bemoste rotsen verscholen.

Tusschen vreugdebetoon en feestelijkheden, nog vermeerderd door het huwelijk - alweer op hoog bevel - van prins Jerôme en Catharina van Wurtemberg, sleepte zich de arme keizerin voort, geknakt door den dood van haar oudste kleinkind en door de verijdelde hoop in hem den toekomstigen erfgenaam te zien van het europeesche keizerrijk. Voor het [118:] tweede zoontje van Louis en Hortense voelde Napoleon immers niets. Temidden van het vroolijke dansen, lachen en flirten omwolkte zich vaak ook Cesar's hoofd. De gedachte aan de toekomst liet hem geen rust.

Slechts medelijden hechtte hem nog aan de eens zoo geliefde vrouw zijner jeugd. Van alle kanten ried men hem aan flink door te tasten, Josephine te verstooten, een andere, jonge vrouw te kiezen, die hem zeker den vurig gewenschten erfgenaam schenken zou. Zijn zusters, vol vreugde over de nederlaag der Beauharnais', lieten hem geen rust. De Bonapartes hóópten weer; hun ster was aan 't rijzen; had Eugène een echte prinses, Stephanie een echten prins gehuwd, Jerome ook was, na de verstooting van zijn wettige amerikaansche vrouw, nu de echtgenoot eener Wurtemburgsche koningsdochter.

In haar kamer zag Josephine met betraande oogen naar het zwartfluweelen blad, waarop zij de gouden lokken van den kleinen Napoleon had gehecht, gevat in rijk vergulde lijst. Wanneer zij zich in statie moest vertoonen, scheen haar droevige, wanhopende blik zich aan alle voorwerpen te hechten als om ze vaarwel te zeggen.

Hortense, anders de ziel van alle feesten en vermaken, wier verschijning overal de zon door de wolken deed breken, nam slechts uit de verte, bleek en stil, met kwijnende bewegingen en doffe oogen, als gedwongen aan de algemeene vreugde deel. Zij had [119:] den keizer haar huiselijk verdriet toevertrouwd en hem gesmeekt haar een scheiding van haar man toe te staan. Napoleon wilde er niets van weten, eerder trachtte, hij haar met Louis te verzoenen en wenschte dat zij na haar bevalling naar den Haag zou terugkeeren. Hiervan rilde zij als van een akelig vizioen.

- O neen! Terugkeeren in het land waar mijn zoon gestorven is! Dat nooit! Ik zou er te veel smartelijke herinneringen terug vinden. En overigens - voegde zij er zuchtend bij - mijn goede naam is toch verloren, mijn gezondheid verwoest. Ik verwacht geen geluk meer in het leven, verban mij van uw hof, sluit mij op in een klooster. Ik wensch noch een troon, noch fortuin. Geef mijn moeder rust, Eugène roem, maar laat mij vergeten en eenzaam leven!

Zulke woorden van een jonge vrouw, die hij liefhad, achtte en ver boven zijn zusters stelde, troffen Napoleon. Hij spoorde haar aan tot geduld en berusting; alles zou beter worden, hij zou er wel voor zorgen als het tijd was, maar aan echtscheiding mocht zij niet denken. Twee of liever drie in de familie, want ook Jerome had zich immers van zijn amerikaansch vrouwtje moeten laten scheiden, vond hij blijkbaar te veel.

Madame Mère, Hortense's schoonmoeder, koos natuurlijk in deze huiselijke oneenigheden de partij van haar zoon. Zij had nooit veel met de Beauharnais' op gehad.
Geërgerd over Hortense's afwezigheid van haar huis [120:] en haar man, liet zij in het officieuze "Journal des Débats" het bericht plaatsen, dat de koningin van Holland spoedig naar haar rijk zou terugkeeren.

Hortense, woedend, beklaagde zich bij den keizer, die Fouché, minister van politie, deed roepen. Deze verried aan Napoleon, dat het bericht van zijn moeder afkomstig was. Hortense kreeg verlof het tegen te spreken. Zoo verscheen dus in hetzelfde blad een bulletin over haar gezondheid, door haar doktoren opgemaakt en geteekend, met de verklaring dat reizen in de tegenwoordige omstandigheden haar volstrekt verboden was.

Na haar terugkeer van Fontainebleau vestigde zich Hortense in haar hotel Rue Cerutti - thans Laffitte - en ontving er een klein maar niet altijd even uitgelezen gezelschap, want daar zij meer naar talent en bekendheid - om niet te zeggen beroemdheid - zocht, dan naar stand, gebeurde het vaak dat tamelijk zonderlinge personages onder den titel van "artiest" er toegang verkregen. 't Waren meest letterkundigen en kunstenaars, vooral musici. Er werd veel muziek gemaakt en de avonden gingen aangenaam, gezellig en ongedwongen voorbij. Hortense zong haar eigen composities, de zoo bekende en populair geworden romances: Partant pour la Syrie, les Deux Collins, "En soupirant j'ai vu l'Aurore enz.

De kwade wereld wist natuurlijk te vertellen dat zij ze niet zelf had gemaakt, of liever dat haar muziek[121:]meester d'Almavare er zeer veel aan had meegeholpen, maar de velen die in Hortense de lieve gastvrouw of de vriendelijke meesteres vereerden, verwierpen met verontwaardiging deze booze onderstellingen. De arme koningin heeft wel met andere en erger verdachtmakingen te kampen gehad!

Men verliet de piano vaak om rondom de groote tafel schetsen en teekeningen te maken. Isabey, Gérard en Garnerey behoorden tot de gewone bezoekers, en zoo ontstonden er vaak kleine meesterstukken door de hand van deze bekwame kunstenaars. Hortense teekende vlug en elegant, liefst bloemen en landschappen. Men sprak nooit over politiek, altijd over kunst en letteren, en zoo vormde Hortense zich een aangenamen, sympathieken kring, een salon, waar zij voor eenigen tijd haar leed kon vergeten.

Zij richtte haar hotel nieuw in en koos den gothischen stijl, omdat zij toen met de middeleeuwen dweepte.

't Waren allen gebeeldhouwde stoelen en banken, schilderijen in eikenhouten lijsten, ridders, troubadours en edelvrouwen voorstellend. De muren werden met leder van Cordova behangen, de zalen verlicht door gekleurde ramen, de plafonds droegen donkere balken, door gouden randen versierd; overal werden wapenborden en gebeeldhouwde ornamenten aangebracht.
Eens in de week, had Napoleon bevolen, moesten de prinsessen een bal geven, en ook Hortense, hoewel zij haar kleine ontvangstavonden verre verkoos, diende [122:] te gehoorzamen; zoo werd alle Maandagen bij haar gedanst.

Den 20 April 1808 gaf zij het leven aan haar derden zoon, die later als Napoleon III voor betrekkelijk korten tijd den roem der Napoleons weer zou doen opflikkeren.

Er werd veelbeteekenend geglimlacht, geschokschouderd, uitgerekend, aan allerlei kleine voorvallen groote beteekenis gehecht. Louis kwam niet over om vrouw en kind te bezoeken; zelfs bij den Doop liet hij zich niet vertegenwoordigen. Deze heugelijke gebeurtenis verwijderde de echtgenooten dus meer dan zij hen samenbracht.

[123:] TWAALFDE HOOFDSTUK

Koning Lodewijk ging voort zijn onderdanen steeds meer en meer aan zich te hechten door de warme belangstelling, die hij hun in al hun nooden bewees. Hij leefde geheel en al voor hen, voelde zich Hollander, al bleef hun taal hem steeds vreemd. De Franschen werden gewantrouwd en achteruitgeschoven, de keizer kon maar niet van hem gedaan krijgen dat hij Frankrijk's belangen behartigde boven de hollandsche.

Misschien om hem te verwijderen uit dit land, dat hij te veel als zijn eigen beschouwde, bood Napoleon hem in het geheim de spaansche kroon aan. Lodewijk weigerde en dit besluit werd door zijn onderdanen zeer gewaardeerd. Toen werd Murat op den napelschen troon verheven, tot, groote blijdschap van zijn vrouw Caroline, die nu eindelijk ook koningin was. Josef werd van Napels naar Spanje overgeplaatst en Hortense's oudste zoon kreeg den titel van groothertog van Berg.

Zóó groot, verhalen spottend de Franschen, was de geestdrift bij het vernemen van Louis' weigering [124:] de Hollanders te verlaten, dat een dame haar noordsch phlegma zooverre vergat om in het openbaar vol vervoering den koning te omhelzen. Zij wordt in "Mémoires" aangeduid als mevrouw R.. . p.

Zijn huiselijk leed, zijn sukkelende gezondheid, zijn moeilijke positie tegenover zijn broer, zijn voortdurende angst door de fransche hovelingen verraden en bespied te worden - aan dezen angst werd zelfs zijn grootmaarschalk de Broc, man van Hortense's boezemvriendin Adèle Aignié opgeofferd - waren misschien oorzaak van Louis' rusteloosheid, die hem onophoudelijk van residentie deed verwisselen.

Bijna altijd was hij op reis; in Amsterdam zijnde verlangde hij naar buiten, want vanuit het oude, wondervolle Stadhuis op den Dam kon hij nergens een boom of grasspriet zien, dus vestigde hij zich in het vervallen, zoogenaamde paleis van Soestdijk. In Utrecht, - waar hij steeds zorgde met Paschen te zijn, om in de oude bisschopsstad zijn paaschplichten te vervullen - had hij geen eigenlijk paleis, niets dan een verzameling gebouwen of liever particuliere huizen, waarin het hof moeilijk kon worden gehuisvest. Hij kocht het buiten Amelisweerd en vertoefde daar eenigen tijd. Ook het pavilloen Hope in Haarlem, het kasteetl van Zeist en het Loo genoten de eer hem tot verblijfplaats te strekken. Misschien beviel het Loo hem' 't best, maar het lag te ver af en de communicatie met Amsterdam was te slecht om er lang te blijven. 
[125:] Dit jaar moest men het weer zonder koningin stellen.

Hortense bleef te Parijs en bezocht later de badplaats Aix. Louis verliet zijn koninkrijk niet, waarvan hij alle provinciën doorreisde, alles zelf willende zien en beoordeelen. In het volgend jaar, 1809, bezocht hij in Aken zijn moeder, die er de baden gebruikte, bekortte zijn reis echter bij het bericht dat de Engelschen het eiland Walcheren hadden bezet. Louis stelde zich aan het hoofd zijner hollandsche troepen om den aanval af te slaan, maar de keizer benoemde tot opperbevelhebber van het leger den prins van Ponte Corvo - Bernadotte -, een beleediging, wel geschikt om Lodewijk met nog meer verbittering te vervullen jegens zijn broer, die hem op zijn beurt zoo mistrouwde. De Hollanders troostten hem door op zijn feestdag, den 25 Augustus, in grooten getale op te komen en hem gedurende drie dagen hun hulde te bewijzen. Hij gevoelde, dat hij de harten zijner onderdanen had gewonnen en dit bewustzijn was hem de eenige voldoening in al zijn wederwaardigheden.

Waarlijk koninklijk waren de giften, die hij bij deze gelegenheid uitdeelde. Hij verstond blijkbaar zijn m é t i e r  d e  r o i uitstekend. Jammer dat het hem niet gegeven was het in vrijheid uit te oefenen. Maarschalk de Broc, wiens eenige fout blijkbaar was, dat hij, evenals zijn vrouw, de koningin innig was toegedaan, zoo zelfs, dat zij openlijk tegenover den koning haar partij trokken en haar  onschuld verdedigden - werd met [126:] schijnbaar hoogst eervolle opdracht naar Spanje gezonden om koning Josef bij zijn troonbeklimming geluk te wenschen. Dit was echter een voorwendsel om hem te verwijderen; de maarschalk kwam niet terug en Lodewijk benoemde in zijn plaats eerst tijdelijk als grootmaarschalk Bloys van Treslong, later Roest van Alkemade.

Alles wilde Lodewijk doen om zich Hollander met de Hollanders te toonen; een zijner grappigste proefnemingen was zijn officieren in een tabagie om zich heen te vereenigen. Hij wilde met hen een pijp rooken, maar de poging liep zoo treurig af, dat hij er voor goed van afzag evenals van zijn hollandsch spreken.

In het najaar riep de groote Heer al zijn koninklijke vazallen op naar Parijs. Niemand wist de reden van deze vergadering van gekroonde hoofden en Lodewijk had niet den minsten lust aan de uitnoodiging gevolg te geven, vooral nu zijn grenzen bedreigd werden door vreemde troepen. Hij aarzelde langen tijd. Zijn humeur werd door deze besluiteloosheid zoo slecht, dat zijn bedienden het nauwelijks meer bij hem konden uithouden.

Zelfs de groot-maarschalk vond zijn hooge waardigheid te duur gekocht en betreurde den tijd, toen hij gewoon huzaren-kolonel was. Intusschen viel er voor Louis aan verzet niet te denken: niet gehoorzamen stond gelijk met een breuk, waarop strenge straffen zouden staan, zich geheel losmaken van den keizer en zich met Engeland tegen hem verbinden, zooals de Hollanders hoop[127:]ten, durfde hij niet. De koning vertrok eindelijk met bezwaard hart; hij vreesde niet meer terug te zullen keeren en zag er misschien ook tegen op in dezelfde stad te wonen, waar zijn vrouw verblijf hield.

Lodewijk kwam den 1 December in Parijs aan en stapte niet af in het hotel der straat Cerutti, bij zijn vrouw, ook niet aan de hollandsche ambassade, maar bij zijn moeder. 't Kostte moeite zijn groot gevolg - want Napoleon had er op aangedrongen dat zijn broers zich met koninklijke statie zouden omringen - te huisvesten. Slechts weinige officieren konden in het paleis van Madame Mère logeeren; waarschijnlijk tot hun groote vreugde moesten zij in de stad appartementen huren; zoo waren zij ten minste niet in de nabijheid van hun goedigen maar lastigen meester.

De echtgenooten zagen elkander in het geheel niet; de koning liet echter dikwijls zijn oudste zoontje bij zich komen; naar den jongste scheen hij niet te verlangen. De door de Hollanders gekoesterde hoop, dat er een toenadering zou plaats hebben tusschen hem en Hortense, die zij in den korten tijd dat zij bij hen was hadden liefgekregen, vervloog. Integendeel, zij vroegen scheiding van tafel en bed, maar de keizer weigerde die te geven. Louis' toestand werd steeds moeilijker. Napoleon liet hem zijn ongenade duchtig voelen en maakte er geen geheim van dat hij plan had Holland bij het groote fransche rijk in te lijven.

Nu bleek het spoedig, waarom de keizer zijn familie[128:]leden om zich heen had geschaard; de slag, die de arme Josephine zoo lang had bedreigd, zou nu eindelijk vallen, en in zijn niets ontziend egoisme van oppermensch droeg Napoleon aan haar eigen kinderen de droevige taak op om zijn arme vrouw voor te bereiden.

Het waren vreeselijke dagen voor broer en zuster.

Eugène kwam den 9 December van Milaan aan; hij had een zeer eerbiedigen brief aan zijn stiefvader geschreven: 
- "Mijn moeder en ik, wij moeten aan de wereld een groot voorbeeld van moed en onderwerping geven. Ik zal het geven, 't is alles, wat ik u zeggen kan en zeker alles, wat u van mij vergen moogt. Eerbiedig zoon en onderworpen onderdaan, zal ik nimmer vergeten, dat u mijn keizer en mijn vader zijt".

Hortense nam het minder kalm op; zij moest dan ook dagelijks de bittere smart, de wanhoop en vertwijfeling zien - harer ongelukkige moeder, van wie Napoleon verlangde, dat zij "vrijwillig" afstand deed van haar plaats op zijn troon en in zijn hart;

Hortense ging- haar broeder tot Nemours tegemoet en verhaalde hem daar dat de echtscheiding onherroepelijk beslist was. Hij, de uitstekend geëquilibreerde, practische en bovendien hoogst beminnelijke man wist haar blijkbaar te kalmeeren. "Een oneindig groot offer" schrijft zij "dat mijn moeder bracht aan het geluk van Frankrijk en van haar man. Haar kinderen, door hetzelfde gevoel bezield, moesten haar navolgen; zij deden afstand, [129:] mijn broer van den troon van Italië, die hem beloofd was als de keizer geen kinderen had, en ik van dien van Frankrijk, waarvan mijn kinderen de rechtstreeksche erfgenamen waren".

Zonderlinge loop der gebeurtenissen! De zoo vurig gewenschte zoon van Napoleon zou nooit zijn troon beklimmen, en Hortense's kind, de kleinzoon van Josephine, was bestemd eens keizer te worden!

Den 15 December had de plechtige uitspraak der echtscheiding in de Tuileriën plaats, in tegenwoordigheid van de leden der keizerlijke familie en het geheele hof. Napoleon verklaarde alleen door den nood gedwongen tot dezen maatregel te besluiten en gaf alle eer aan Josephine die hem zoovele jaren van geluk geschonken had. De arme vrouw moest zelf het antwoord voorlezen, dat haar leven verwoestte; zij begon, maar de stem begaf haar; geschokt door snikken, blind van tranen reikte zij het stuk over aan graaf Regnault d'Angély, die het tot het einde voorlas.

Zooals meermalen gebeurde in beslissende oogenblikken van Napoleon's leven, woedde er een hevige storm in Parijs, stroom en regen, hevige windvlagen schenen aan te kondigen dat de hemel de vernedering van Josephine niet goedkeurde.

Gebroken door smart, ondersteund door haar beide kinderen, wankelde de ex-keizerin de zaal uit, waarin Napoleon zijn eigen doodvonnis had geteekend - hij had in zijn overmoed haar van zich gestooten, die door [130:] zoo velen als zijn goede geest werd beschouwd, als de leidster tot zijn geluk.

De Bonapartes hadden overwonnen, zij zouden spoedig genoeg inzien: tot hun eigen nadeel. Eugène en Hortense echter wonnen ieders sympathie door de wijze waarop zij hun moeder trouw bleven, zonder den keizer te beleedigen. In deze zware dagen steunden broeder en zuster elkander. Hortense ondervond van haar man niet de minste hartelijkheid; hij had het trouwens zelf hard te verantwoorden.

Na hevige tooneelen met zijn broer-vazal verklaarde de keizer den 6 December aan het Wetgevend Lichaam dat er groote veranderingen in het koninkrijk Holland noodig zouden zijn. Hortense kwam angstig hem vragen of deze dreigende woorden tegen haar man waren gericht; want al had zij met Louis gebroken, aan zijn koninklijke waardigheid hechtte zij nog altijd voor haarzelf en haar kinderen.

- Versta die woorden zóó dat ge er bang door wordt! snauwde Napoleon. - Je man is een ondankbare; Holland moet met Frankrijk samen gaan; als hij mij tot het uiterste drijft, zal ik hem onder curateele stellen.

- 't Zou beter zijn hem te onttronen dan hem zoo te verlagen, antwoordde Hortense.
- Laat hij zich dan onderwerpen. Geef hem dien raad!

- Hij zal niet naar mij luisteren.

[131:]- Des te erger voor je. Je hebt van zijn liefde niet willen weten, nu geeft hij je zijn vertrouwen niet. Als je gewild hadt, zou hij je slaaf zijn geweest en je hadt hem kunnen leiden in het belang van je kinderen. 

Hortense voelde dat het te laat was, dat alle pogingen vergeefsch zouden zijn, en zij beproefde niet op welke wijze dan ook haar man te beïnvloeden. Zij volgde haar moeder eerst naar het kasteel Navarre in Normandië, later naar Malmaison, dat Josephine met groote kosten tot een allerbekoorlijkst verblijf had doen inrichten.

[132:] DERTIENDE HOOFDSTUK

Alweer legde de keizer een zware taak op Hortense's schouders; hij beval haar zijn huwelijk met de aartshertogin Marie Louise tot stand te brengen door tusschenkomst van mevrouw de Metternich, vrouw van den Oostenrijkschen gezant.

Reeds in Maart werd het nieuwe huwelijk met ongekende pracht gesloten. Napoleon beval, dat zijn zusters Elise en Pauline en zijn schoonzusters, de koninginnen van Holland en Westfalen, den sleep der jonge bruid zouden dragen. De Bonapartes streefden zoo lang mogelijk tegen; woede en smart verwrongen hun gezichten onder hetgeen zij hun vernedering noemden.

Hortense, wie deze hulde aan de opvolgster harer nog levende moeder bitter hard moest vallen, onderwierp zich zonder klagen, zij had reeds zooveel verduurd. Later bekende zij, en zelfs de herinnering kostte haar nog tranen, aan haar schoonzuster de prinses van Canino:

- Gelooft gij wel, zuster, dat dit oogenblik een [133:] van de smartelijkste mijns levens was en ook een oorzaak van mijn grootste naberouw? O neen! Ik had er mij nooit aan moeten onderwerpen. 't Zal een vlek zijn op mijn nagedachtenis!

Napoleon was zóó hoog gestegen, dat niets en niemand hem meer durfde tegenstreven. De keizer van Oostenrijk stond hem zijn dochter af, zonder er zelfs vast van overtuigd te zijn, dat zij Napoleon's wettige vrouw kon worden. Vele bisschoppen waren niet bij de plechtigheid verschenen, en deze beteekenisvolle afwezigheid viel als een bittere druppel in den bruisenden wijn van zijn gelukskelk. Alles was hem mogelijk, een keizersdochter werd zijn vrouw, weldra de moeder van zijn zoon - ook met den Paus, die de heerschappij over de zielen voerde en hem maar de lichamen liet, ging hij nu den strijd aanbinden. Niets scheen hem onmogelijk; al ontbrandde reeds van alle kanten het verzet tegen zijn despotische macht, de tegenstand maakte hem heftiger en krachtiger - alles moest buigen voor zijn wil, of hij vertrapte het onder zijn voeten.

De arme Louis ook, had gepoogd tegen hem op te staan, eerst openlijk, toen in het geheim. Zoodra Napoleon dit bemerkte; liet. hij hem bespieden, zelfs onder bewaking stellen; hij mocht niet vrij meer uitrijden, zwaar geleide vergezélde hem als hij het paleis verliet. Van terugkeer naar Holland was geen sprake meer, hoewel men daar vurig naar 's konings tegen[134:]woordigheid verlangde. Alle zaken stonden er stil, de ministers mochten niet vrij met hem correspondeeren, en wisten geen raad.

Geen wonder dat Louis door alle ergernis en emoties zenuwziek werd. Napoleon bracht hem een kort bezoek en wist hem onder dreigementen, dat Holland anders bij Frankrijk zou worden ingelijfd, tot een soort van onderwerping te brengen; hij moest in de harde voorwaarden, die de keizer hem oplegde, toestemmen en kreeg eindelijk verlof in April naar Holland terug te keeren.

Ook zijn gevolg was het eerst zoo vurig verlangde verblijf in Parijs hartgrondig moede. Er werd verteld dat de hollandsche bedienden van den koning in hun vrijen tijd niets liever deden dan den plantentuin te bezoeken om naar de ooievaars te kijken. Het gezicht van dezen vaderlandschen vogel gaf hun zoete herinneringen en bedaarde hun ongeduld.

Op bevel van den keizer moest Hortense haar man vergezellen nadat er een soort van officieele verzoening had plaats gehad. Zij gehoorzaamde gewillig; het kostte haar nu niet veel het hof te verlaten waar een andere keizerin dan haar moeder troonde. Zij reisden niet samen; den 1 den April kwam Louis in Amsterdam aan, drie dagen later Hortense in Utrecht, waar, hij met haar de Stille Week en de Paaschdagen doorbracht.

Den 23en vertrokken zij naar de hoofdstad, maar ook weer niet met elkander. Om half drie kwam Hortense [135:] met den kroonprins aan en vertoonde zich dadelijk op het balkon van het voormalige stadhuis. Tegen zes uur verscheen pas de koning.

Op de hoffeesten schitterde Hortense weer, tot groote ergernis van Louis, die op haar populariteit jaloersch was en ze geheel voor zichzelf wenschte. Zij leefden nu geheel gescheiden; in het paleis had Louis zelfs de toegangsdeur tot haar vertrekken laten dichtmetselen; alleen bij het ontbijt ontmoetten zij elkander in tegenwoordigheid van hun oudste zoontje. Zeer zelden kwamen zij des avonds in de salons te zamen. Algemeen bekend was ook dat Hortense andere politieke gevoelens had dan haar man en Napoleon's gedragslijn goedkeurde. Bovendien werd Louis steeds geërgerd door haar neef, den franschen gezant la Rochefoucauld, die een zekere beschermende houding tegenover hem en een van ridderlijke galanterie jegens Hortense placht aan te nemen.

't Duurde niet lang, of allen die de koningin bezochten vielen bij den koning in ongenade. Hij, die den naam had zoo goedig te zijn, wist niet hoe zijn vrouw met allerlei onaangenaamheden, geniepige plagerijen en vernederingen te overladen. Zoo had hij haar zonder haar te raadplegen vier hollandsche hofdames toegevoegd en de fransche ontslagen. De toestand was onhoudbaar; de gezondheid van Hortense werd steeds slechter, en zij verzocht hem vrijheid naar Frankrijk terug te keeren om te Plombières de baden te gebruiken.
[136:] Maar nadat men hem het gezelschap van zijn vrouw had opgedrongen, wilde hij haar nu niet laten gaan, misschien ook omdat hij bemerkt had dat Napoleon haar niet meer dwingen wilde tot een verblijf, door hem tot een dagelijksche marteling voor haar gemaakt, en de geest van tegenspraak in hem ontwaakte.

Hij bepaalde zelf de ritten die de koningin maken moest, zekere grens mocht zij niet overschrijden; bovendien gaf hij bevel aan alle postmeesters paarden aan de koningin te weigeren als zij naar Frankrijk mocht willen terugkeeren. 't Scheen dat hij de vernedering van zijn arrest in Parijs op de arme vrouw wilde wreken, hopende hierdoor Napoleon te grieven.

Hortense wist echter zijn kleinzielige maatregelen te ontwijken. Van alle kanten dreigde het verbod des konings om haar in het geringste behulpzaam te zijn bij een vlucht naar Frankrijk; zelfs de minste onderhoorigen van het paleis hadden bevelen ontvangen haar te bewaken. Eindelijk gaf Louis haar verlof naar het Loo te gaan, in zeer eenvoudige equipage.

Alleen vergezeld door haar trouwen stalmeester, dokter en twee hofdames begaf zij zich werkelijk naar Gelderland. Ondertusschen had de stalmeester zijn maatregelen genomen, terwijl hij ziekte voorwendde zelf de paarden besteld en allen die hij noodig had omgekocht. Zóó was Hortense reeds in Antwerpen, toen de koning meende dat zij haar droefheid trachtte te verstrooien door alleen te wandelen in de stille lanen van [137:] het park. De stalmeester kwam bedaard in Amsterdam terug en liet zich de ontsnapping der koningin als een nieuwtje vertellen.

Tegen alle verwachting nam Lodewijk het bericht zeer goed op; alleen onderzocht hij, of de leden van zijn huis zich aan ongehoorzaamheid hadden schuldig gemaakt, en toen het bleek van niet, sprak hij over niets meer en troostte zich met de aanwezigheid van zijn zoontje, dat Hortense had moeten achterlaten.

Zijn dagen in Holland waren geteld. Met zijn gewone besluiteloosheid wilde hij den keizer niet gehoorzamen en zag er toch tegen op afstand van den troon te doen. Generaal Oudinot, hertog van Reggio, had het opperbevel ontvangen over de fransche troepen, die het land bezet hielden meer als een overwinnend dan als een verbonden leger. De maarschalk moest op bevel des keizers allerlei maatregelen nemen, die de koning afkeurde; hij had meer macht dan de vorst zelf, vandaar allerlei wrijvingen en onaangenaamheden.

Niemand wist wien te gehoorzamen.

Een schijnbaar klein voorval bracht de crisis aan; het was een vechtpartij op de Nieuwezijds Voorburgwal vlak bij het Paleis van den Dam, tusschen den koetsier van den franschen gezant en een burgerman. De gezant, de hertog de la Rochefoucauld, beweerde dat zijn koetsier beleedigd was, de hollandsche partij, waartoe de koning behoorde, dat de gezant zijn menschen opstookte om de Hollanders te plagen en te tarten, ten[138:]einde reden te hebben zich te beklagen. De keizer werd er in gemoeid, hij riep zijn gezant terug en schreef Louis een zeer scherpen brief met bevel den koetsier, of liever den ambassadeur, eerherstel te geven en de schuldigen te straffen. Louis gaf om des vredes wille toe; 't hielp niet: Napoleon had zijn val besloten; en toen de maarschalk buiten hem om zijn hoofdkwartier in Amsterdam vestigde, liep de beker over.

Louis zag in, dat tegen den geweldenaar niet te strijden viel, hij abdiqueerde dus ten gunste van zijn oudsten zoon, onder regentschap van Hortense, en na een proclamatie, waarin hij op aandoenlijke wijze van zijn volk afscheid nam, verliet hij Haarlem in den nacht van den 3en Juli, na zijn zoontje te hebben toevertrouwd aan generaal Bruno, zijn opperstalmeester. Hij wilde Holland verlaten, vóórdat zijn hoofdstad door de vreemde troepen bezet was. De koning verliet door een tuinpoortje tet pavilloen. Over een bruggetje gaande, deed hij een leelijken val; men moest hem opnemen en in het rijtuig dragen. Alleen de generaal Travers, kapitein van zijn lijfwacht, en admiraal Bloys van Treslong volgden hem, en Tiel zijn onafscheidelijk hondje; maar reeds op den tweeden dag zijner reis viel het arme dier uit het rijtuig en werd door de wielen verpletterd. Louis kwam na acht dagen, in Toeplitz (Bohemen) aan.

De keizer, hoewel hij alles gedaan had om het zijn broer moeilijk te maken, nam hem zijn troonsafstand zeer [139:] kwalijk; men zegt zelfs dat hij tranen van spijt stortte en hem van ondankbaarheid beschuldigde.

Eerst vreesde hij dat Louis een schuilplaats gezocht had bij de vijandige Engelschen, want eenigen tijd lang wist men niet waar de ex-koning gebleven was.

Toen vernomen werd dat hij in Bohemen vertoefde, zond Napoleon hem Decazes als afgezant om hem te overreden naar Frankrijk of naar een door een franschen vorst bestuurd land te gaan. Louis bedankte en bleef door zijn verblijf in Oostenrijk protesteeren tegen de inlijving van Holland bij Frankrijk, welke reeds den 10 Juli plaats had. De kleine prins werd naar Parijs overgebracht. Van een regentschap van Hortense over haar minderjarigen zoon was geen oogenblik sprake.

[140:] VEERTlENDE HOOFDSTUK

Toen Napoleon inzag dat een verzoening tusschen Louis en Hortense ondenkbaar was, regelde hij haar positie en die van haar kinderen op waarlijk vorstelijke wijze. Hij verzekerde haar een jaargeld van twee millioen francs, het eene op de schatkist ten name van haar oudsten zoon, groothertog van Berg, het andere bestaande uit de opbrengst van bosschen in den omtrek van Saint Leu en van eigendommen in Holland op naam van hlar tweede zoontje. Tot hun meerderjarigheid genoot Hortense er het vruchtgebruik van.

Later liet Napoleon de bezittingen in Holland verkoopen en verving deze inkomsten door een inschrijving op het grootboek.

Zoodra Louis deze regeling vernam, verbood hij Hortense de dotatie aan te nemen, en verlangde dat zij zich tevreden zou stellen met hun particulier inkomen. Maar zij dacht er anders over en vond de twee millioen rente een zoete vergoeding voor het verlies van een kroon, die haar niet veel geluk had aangebracht.

[141:] In Amsterdam had men haar bij de meerderjarigheid van haar zoontje als Regentes van het ongelukkige land verwacht. Maar Napoleon nam niet de minste notitie van zijn broers beschikkingen. Hij lijfde ons landje zonder plichtplegingen bij Frankrijk in en zond zijn neef, dien hij liet halen, den volgenden brief:

"Kom, mijn zoon! Ik zal uw vader zijn

"Het gedrag van uw vader bedroeft mijn hart;

"alleen zijn ziekte kan het verklaren. Als gij volwas-

"sen zijt, zult gij zijn schuld betalen en de uwe. Ver-

"geet nooit, in welke positie gij ook verkeeren moogt

"door mijn staatkunde en het belang van mijn keizer-

"rijk, dat uw eerste plichten jegens mij zijn, uw tweede

"jegens Frankrijk; al uw verdere plichten, zelfs jegens

"de volken die ik u zou kunnen toevertrouwen, komen

"pas daarna".
NAPOLEON.

De hoogmoedswaanzin, die hem tot zoo jammerlijken val zou brengen, was toen reeds begonnen; niets mocht zijn wil weerstaan; hij voelde zich het middelpunt van alles wat bestond, alles moest zich dus buigen voor zijn oppermacht. Dat Louis hem niet ter wille was, kon hij hem niet vergeven, en alleen nu Hortense haar lot van het zijne had losgemaakt, mocht zij nog rekenen op zijn gunst. Louis moest het dus aanzien hoe hij geheel werd weggecijferd en alleen stond met zijn onvruchtbaar protest; troon, vrouw, kinderen, alles was [142:] hem ontvallen, en een lang vreugdeloos leven begon voor hem, den nauwelijks dertig-jarige!

Hortense treurde niet om haar verloren kroon, nog minder om haar man; zij had haar beide kinderen weer bij zich, zij kon in Frankrijk blijven, zij mocht over ruime geldmiddelen beschikken en dus was zij vrij haar leven naar eigen smaak in te richten.

- Ik heb nu tijd om mij geheel aan de muziek te wijden, sprak zij; mijn onderdanen zullen mij niet vermoeien met hun audientie-aanvragen, ik zal geen staatszorgen kennen; het eenvoudige leven trok mij steeds aan, maar de rol van eere-koningin is niet onaangenaam.

Zij verdeelde haar tijd tusschen haar hotel in de Rue Cerutti, het kasteel Saint Leu en 't verblijf bij haar moeder in Malmaison.

't Was daar een aangenaam, rustig leven. Nu de slag eenmaal gevallen was en zij zich in haar rol had geschikt, was Josephine in haar gedwongen rust misschien gelukkiger dan in de Tuileriën, waar zij onophoudelijk voor de ongenade van den strengen meester beefde.

Zonder de herinnering aan hem, dien zij zoo hartstochtelijk liefhad, en zonder haar geldzorgen - want ondanks haar drie millioen francs jaarlijksch inkomen kwam zij nooit toe - bracht zij hier wellicht den gelukkigsten tijd van haar leven door. Zij ontving vele bezoeken; het was de uitdrukkelijke wensch van Napoleon, dat men haar steeds als keizerin zou be[143:]schouwen - eens in de week gaf zij een concert, waar de grootste artiesten van Parijs zich deden hooren; men applaudiseerde er de bas van Duport, de harp van Niedermann, de fluit van Tulon, de hoorn van Duvernoy, de viool van Baillot, de piano van Paër, de stem van Garat.

Haar beide kinderen bezochten haar veel. Hortense was nu juist geen vroolijk gezelschap; zij was niet sterk van gezondheid en, hoewel zij zeker in geen gelukkige levensomstandigheden verkeerde, werd van haar gezegd, dat zij het lang zoo hard niet had als zij wilde doen voorkomen en dat zij meer poseerde als ongelukkige vrouwen onttroonde koningin, dan dat zij zich in werkelijkheid zoo rampzalig voelde.

Maar als Eugène verscheen werd het eerst vroolijk en prettig: hij, gelukkig huisvader en verstandig vorst, was altijd even opgewekt. Door zijn geestige invallen en onverstoorbaar goed humeur, zijn fijne attenties en raadgevingen vol practisch en zin en gezond verstand, verdreef hij de mistroostige stemmingen van moeder en zuster, deed hun sentimenteele klachten verstommen, bracht weer lachjes op hun lippen en tinteling in hun oogen. Bovendien wist hij ook bij zijn stiefvader steeds in de gunst te blijven. Hij bezat een van die gelukkige naturen, altijd lichtuitstralend over alles wat met hem in aanraking kwam, met zichzelf en iedereen tevreden.
Josephine had Malmaison tot een waar bloemen[144:]paradijs gemaakt. Evenals Hortense, la reine des fleurs, de bloemenkoningin, zooals zij dichterlijk genoemd werd, was zij dol op bloemen en planten. Het park met zijn prachtige perken en rijkdom van exotische gewassen werd nog steeds door haar verfraaid. De serres waren met zeldzame bloemen en vruchten gevuld. Vroeger hield zij ook een menagerie, maar om de groote kosten offerde zij haar dieren aan haar bloemen op, en zij behield niets anders dan eenige kangoeroes en een orang outang, die zeer goed was afgericht, aan tafel zat als een mensch, zich van vork en mes handig bediende, - en een menigte vogels, vooral papegaaien en kakatoes.

Ondanks haar teleurstellingen was dus het lot der beide onttroonde vorstinnen, moeder en dochter, nog zeer dragelijk. In dezen tijd vooral was het, dat aan Hortense, die als gescheiden vrouw groote omzichtigheid had moeten betrachten, veel lichtzinnigheid en erger nog verweten werd. De strenge zeden uit het begin van Bonaparte's regeering hadden plaats gemaakt voor algemeene flirtations. De zusters gingen vóór en ontvingen van haar broeder dikwijls harde verwijten. Pauline vooral maakte het zóó erg, ook door haar vrijpostig optreden tegen de nieuwe keizerin, dat zij eenigen tijd van het hof werd verbannen.

Murat en Caroline hadden hoogloopende twisten, waarin zij elkander ontrouw verweten. Over het algemeen hadden zij alle reden de goede, zachte, gemakzuchtige [145:] Josephine te betreuren, die hen steeds ontzag. De keizersdochter hield de Bonaparte-clan op een afstand, ontving hen steeds officieel, nooit intiem. Zij voelde zich misschien nog het meest tot de van huis uit adellijke Hortense aangetrokken; de anderen waren slechts burgermeisjes geweest.

Onder de trouwe cavaliers van de ex-koningin werd de Brack, een jonge luitenant van de lanciers, veel gezien; hij was fijn en teer van uiterlijk, blond, zeer blank, wat vrouwelijk, waarom zijn kameraden hem mademoiselle de Brack noemden. Toen het er echter op aankwam, toonde de jonge juffrouw, dat hij ondanks zijn tenger voorkomen toch met hart en ziel soldaat was, even krachtig als moedig. In hoeverre kwaadsprekende tongen gelijk hadden, als zou de er tusschen hem en Hortense een verhouding bestaan hebben, is moeilijk te zeggen.

In het jaar 1811 had echter een geheimzinnige gebeurtenis in haar leven plaats, waarover de brieven en gedenkschriften uit dien tijd weinig licht verspreiden.

Den 22 October 1811 werd aan de Mairie van het 5e Arrondissement te Parijs door Claude Martin Gardien, dokter en verloskundige, de geboorte aangegeven van een kind. Het was bij hem aan huis geboren en als ouders werden genoemd Louise, Emilie, Coraly Fleury en haar man AiIguste-Jean Hyacinthe Demorny, grondbezitter te Sint Domingo, wonende in Villetaneuse, departement der Seine. 
[146:] Dit kind zou later de onder het tweede Keizerrijk zoo beruchte hertog de Morny worden. Napoleon III behandelde hem steeds als broeder en algemeen werd hij beschouwd als een zoon van koningin Hortense. Vermoedelijke vader was graaf de Flahaut, die het kind dan ook kort na de geboorte toevertrouwde aan zijn moeder, de als schrijfster bekende madame de Souza.

De winter van 1810-1811 was in Parijs zeer schitterend geweest; er werd veel gedanst en aan de feesten kwam geen einde. Napoleon, dronken van geluk door de hoop op een troonopvolger, dien zijn jonge vrouw hem had beloofd, wilde dat men zich amuseerde, danste, lachte en sloot de oogen wanneer men soms over de schreef ging. Ook Hortense deed mede; zij wilde niet toonen hoe bitter een teleurstelling het haar was, dat door de geboorte van Napoleon's zoon haar kinderen het recht op zijn nalatenschap verloren en nam dus aan alle feesten een werk.aam deel. Zij gaf bals en woonde ze bij; vooral de gemaskerde waren zeer in de mode, en men zag nu in haar gezelschap dikwijls graaf Charles de Flahaut, een jongen adellijken kolonel, die als een der knapste officieren van het leger gold; lang, slank en blond viel hij in ieders smaak, behalve in dien van den keizer. Jaloersch als hij mogelijk was op de mooie, ranke gestalte van den jongen militair, zeide hij minachtend:

- Hij lijkt op een maaier met zijn eindelooze beenen; dat is geen natuurlijke houding - en hij [147:] keek. met welgevallen naar zijn eigen korte, dikke beentjes, die zoo stevig zijn klein welgedaan lichaam droegen. - Hij zingt goed? Bah! wat is dat voor een soldaat; die moet bijna altijd heesch zijn van het commandeeren. En geest! Kom, wie heeft er geen geest?

Vooral Flahaut's lieve stem trok Hortense aan; zij  maakten muziek, zongen samen; zij begon weer te lachen, vroolijk te zijn; aan haar man dacht zij sinds lang niet meer.

Op een der hofbals van dezen winter verschenen de keizerlijke prinsessen elk met haar gecostumeerde quadrilles. Zij kwamen de zaal binnen begeleid door de indrukwekkende regimentsmuziek. Men bewonderde zeer de quadrille der koningin van Napels, die de verschillende costumes van Italië met de grootste nauwkeurigheid nabootste; maar toch werd zij overtroffen door die van koningin Hortense, Peruanen voorstellend op weg naar den tempel van den Zonnegod. 't Was één en al schittering van goud en diamanten. Hortense werd door Flahaut als cavalier geleid; de bevallige, lichte kleeding stond haar elegante gestalte wondermooi. 't Was een onvergelijkelijk knap paar.

Gedurende het geheele volgende jaar verdwijnt Hortense van het tooneel; bij den Doop van den kleinen koning van Rome alleen verscheen zij als plaatsvervangster van de tweede peetmoeder, Caroline van Napels - de eerste was Madame Mère.

[148:] Op geen der feesten ter eere van den jonggeborene wordt haar aanwezigheid vermeld. Zeker heette zij nu zieker dan ooit, trok zich op haar kasteel terug en verscheen nergens.

In October vermoedt men dat zij te Parijs, ten huize van den geneeskundige, de alles behalve blijde gebeurtenis afwachtte, en toen, na haar herstel, terugkeerde naar haar hof. Met zekerheid is echter niets omtrent deze betreurenswaardige geschiedenis bekend. Het geheimzinnig bestaan van den hertog de Morny is het eenige niet tegen te spreken bewijs van haar misstap.

[149:] VIJFTIENDE HOOFDSTUK.
Het volgende jaar scheen Hortense veel ernstiger geworden. Madame de Remusat prijst zeer haar karakter en gedrag. "Het is werkelijk een ongelukkig schepsel, heel verschillend van wat men gelooft", schrijft zij in haar Mémoires. "Zij is zoo mooi, zoo rein, zoo geheel onbekend met het kwaad. Er ligt diep in haar ziel een zachte melancholie verborgen; zij schijnt zoo onderworpen voor de toekomst; dat het onmogelijk is van haar niet een heel bijzonderen indruk te ontvangen".

Dan prijst zij haar, omdat zij er naar streeft veel te leeren en bij den onderwijzer harer kinderen de leemten in haar kennis tracht aan te vullen. Mevrouw de Remusat zou echter willen dat zij een geschikter leermeester nam, want op haar leeftijd dient men meer te leeren om zelf te denken dan om te weten, en de geschiedenis moet 'aan iemand van vijf-en-twintig jaar anders worden verhaald dan aan een kind van tien.

De omstandigheid ,dat deze correcte, eenigszins pedante vrouw steeds met bewondering en vereering [150:] over Hortense schrijft en evenmin als de oppervlakkige, praatlustige Laura d'Abrantès iets ten nadeele van haar gedrag zegt - terwijl geen van beiden Josephine in haar tekortkomingen spaart en de eerste zelfs niet schroomt, de afschuwelijke vermoedens te fluisteren, die rondgingen over Napoleon's zusters - geeft wel reden tot de onderstelling dat de koningin geen slechten naam had aan het keizerlijk hof.

Waarschijnlijk is dus haar verhouding tot den graaf de Flahaut slechts een voorbijgaande zwakheid geweest, waarvan zij de gevolgen bitter moet hebben betreurd.

Hortense was op haar reputatie van deugdzame en beginselvaste vrouw zeer gesteld; zóó wilde zij door tijdgenoot en nageslacht gezien worden, dus trof haar die onverwachte straf voor de zonde dubbel hard. Zij deed dan ook alles om het treurige geval voor iedereen te bemantelen en schijnt daar buitengewoon goed in geslaagd te zijn. Het vermoeden ligt voor de hand dat één of meer van haar trouwe hofdames, die allen haar vriendinnen waren, het geheim wisten en haar in deze moeilijke dagen ter zijde stonden. Noch de keizer, noch haar moeder of broer, nog minder haar man schijnen iets van de Morny's geboorte vermoed te hebben; zelfs de lasteraars, die al haar doen en laten nauwkeurig bespiedden, zwegen er over. In geen enkele mémoire of brief uit dien tijd valt eenig licht over hetgeen in het jaar 1811 met Hortense gebeurde. In de laatste jaren werd pas ontdekt dat de heer [151:] Demorny, die zijn naam - waarvan later de Morny werd gemaakt - aan het mysterieuze kind gaf, een oud vriend van koningin Hortense uit Martinique was, een ridder van Saint Louis, die het niet zeer breed had, en voor een jaargeld van 6000 francs er in toestemde haar kind als 't zijne te erkennen.

Op het schitterende 1811 volgde het zorgenjaar 1812 met zijn ongelukkigen veldtocht naar Rusland, waaraan ook graaf de Flahaut en prins Eugène deelnamen.

De tijden werden ernstig; zware wolken trokken dreigend over Napoleon's geluksster. Hij, die tot nu toe alleen overwinningen kende, moest nu ook de bitterheid der nederlagen proeven. Spanje putte met zijn guerilla-oorlog Frankrijk uit. Holland, dat hij met zijn nieuwe keizerin had bezocht, juichte wel op vele plaatsen karakterloos den overweldiger toe, maar hij zag zeer goed hoe diep ongelukkig en verzwakt het arme landje was.

Van alle kanten heerschte ontevredenheid, overal dreigde opstand, altijd maar moest het ontzaggelijke rijk nieuwe legers verschaffen, altijd weer met bloed en tranen worden verzaad. En nu verblindde de gloriekrans der victorie de bedrogen volkeren niet langer; zij begonnen helder te zien, terwijl Napoleon juist zijn arendsblik voelde verduisteren. De ééne fout volgde op de andere, telkens nam hij verkeerde besluiten, hardnekkig hield hij aan eigen inzicht vast, al zag iedereen rondom hem dat hij zijn verderf tegemoet holde. De zwaarte van zijn reuzenrijk bleek te ge[152:]weldig zelfs voor zijn Atlas-schouders. De tegenwerking van zijn broers, koningen door hem, hun stille of luide afkeuring prikkelde zijn trots, verleidde hem tot koppig vasthouden aan eigen meening, al vermoedde hij ook zelf dat zij verkeerd was en hem noodlottig moest worden.

Treurig eindigde 1812, en bijgeloovigen meenden dat 1813 nog meer ellende zou brengen. Vooral Josephine en Hortense, met hun creoolsche bijgeloovigheid, verwachtten het ergste; de toekomst zou leeren dat zij gelijk hadden. Behalve door het ongelukscijfer 13 scheen dit jaar nog zwarter te worden door zijn eersten dag: een vrijdag.

- Wat zal ons dit jaar overkomen, na de ongelukken van het vorige? was Hortense's eerste woord op den Nieuwjaarsmorgen.

Maar de keizer wilde van geen sombere voorspellingen of duistere voorteekens weten. De tegenspoeden waren hem een spoorslag om de Fortuin nog meer te tarten; hij wilde voor zichzelf niet bekennen dat zijn weg afwaarts voerde, en de wereld mocht het tot geen prijs vermoeden. Aan zijn hof wilde hij onbezorgdheid doen heerschen, men moest dansen en vroolijk zijn; alles kreeg bevel zich te amuseeren. Men gaf schitterende bals en ging naar de feesten met schrik en angst in het hart voor de dreigende toekomst. Onder de gasten zag men verminkte officieren en achter hen schemerden akelig wit de doodenvelden van Rusland, waar duizenden en duizenden fransche soldatenlijken op de sneeuw den [153:] langen weg afteekenden van Moskou naar Niémen.

Zoovelen ontbraken, die hier hadden geschitterd, en wie naar hen vroeg kreeg slechts één antwoord:

Dood, dood! De rouwklok scheen de vroolijke muziek te overstemmen, en 't was of tusschen de schitterende cavaliers en hun dames bleeke schimmen dansten.

Een droeve rouw moest ook Hortense in het ongeluksjaar door een vreeselijk ongeval dragen. In Juni, kort nadat de overwinning van Dresden eenige verademing aan het fransche volk gegeven had en het vertrouwen in Napoleon en zijn geluk voor een oogenblik deed opvlammen, begaf zich Hortense met haar gevolg naar Aix in Savoye om daar de baden te gebruiken.

Voor korten tijd vergat zij haar angstige voorgevoelens in de heerlijke bergnatuur. Het was een kalm, aangenaam buitenleven dat zij er leidde; zij wandelde veel met haar vriendinnen, teeke.nde mooie gezichten, maakte uitstapjes naar schilderachtige punten, gedeeltelijk in rijtuig, later te voet. Zoo werd ook de cascade van Grésy bezocht. Men moest uitstappen, omdat men niet anders dan loopend den waterval kon bereiken. Over een diepe, woest schuimende beek lag een plank, en Hortense, vlug als een sylphide, was er dadelijk over heen. Haar beste vriendin Adèle Aiguié, treurende weduwe van Lodewijks grootmeester de Broc, volgde haar. Overvallen door een duizeling of misstappend, viel mevrouw de Broc in den stroom en werd meegevoerd. Alle pogingen om haar te redden, [154:] ja zelfs haar lichaam te vinden, faalden. Hortense wierp haar chàle naar beneden om als reddingstouw te dienen, maar geen hand greep het andere uiteinde aan. De bedding der beek werd doorzocht, vruchteloos! Hortense was niet te bewegen heen te gaan; schreiend en klagend stond zij bij het schuimende water, twee uren lang, de redders aansporend hun hoop niet op te geven en altijd maar te blijven zoeken. Eindelijk bracht men haar in een draagstoel weg, en eerst nadat men aan het water een anderen loop had gegeven, vond men het lijk der ongelukkige jonge vrouw - zij was eerst 25 jaar - met haar kleed hangend aan een der rotspunten. Alle pogingen om het leven op te wekken bleken ijdel.

Het genot van haar verblijf in Aix was voor Hortense jammerlijk bedorven. Zij kon zich maar niet over het verlies van haar schoolvriendin heenzetten, en Adèle's tante, mevrouw Campart; was verplicht haar eigen verdriet te vergeten om Hortense te troosten en te smeeken zich toch niet te veel over te geven aan haar smart. In godsdienst en weldadigheid trachtte zij nu verlichting te zoeken. Zij stichtte een hospitaal, door liefdezusters bediend, ter nagedachtenis van haar vriendin; zelfs wilde zij dat de doode nog na haar heengaan weldaden zou verspreiden en zij besteedde al het geld dat in haar secretaire of in haar zakken gevonden werd om arme communiekinderen te kleeden. Zij liet ook een monument - dat er nog staat - oprichten op de plaats [155:] waar de arme Adèle in den afgrond viel, met een waarschuwing aan roekeloozen.

Na nog eenige maanden in Aix de baden te hebben gebruikt, vertrok zij naar Dieppe om er een nakuur te doen aan zee; het slechte weer dwong haar echter spoedig naar Parijs terug te keeren.

De tijden werden steeds donkerder, maar nog verplichtte de keizer zijn hof en zijn volk tot vroolijkheid, al overstemde het gedonder der kanonnen voortdurend de vroolijke, luchtige muziek van bals en concerten.

Van een der laatste bals, door Hortense bezocht, wordt het volgende aardige, misschien wel wat gearrangeerde verhaal gedaan. Met tegenzin, zoo heette het, half ziek, kleedde zich koningin Hortense om met haar gevolg een bal bij te wonen, door de hertogin van Bassano gegeven. Haar mooie, blonde haren vielen tot haar voeten en waren versierd met bloemen en diamanten. Zij droeg een costuum van rose crêpe, aan den onderrand versierd met in zilver geborduurde hortensia's. Ceintuur en sleep waren bedekt met viooltjes, rozen en edelgesteenten, op haar borst schitterde een bouquet van diamanten hortensia's, collier en armbanden waren van dei,elfde bloemen. Het was een oogverblindend toilet - geschenk van keizerin Josephine - en werd door haar met de haar eigen gratievolle waardigheid gedragen. In het salon wachtten haar heur hofdames en officieren, allen flonkerend van goud en diamanten. Haar zoontjes kwamen binnen om haar [156:] goeden nacht te zeggen en stonden verblind door al die pracht; zij durfden nauwelijks hun stralende moeder naderen; misschien vroegen zij zich af of dat werkelijk hun goede mama was of de koningin uit een tooversprookje.

Hortense, hun aarzeling ziende, nam hen bij de hand en zette zich neer; den eene, Louis Napoleon, omstreeks vijf jaar oud, hield zij op haar schoot, de andere, Napoleon Louis, drie jaar ouder, bleef naast haar staan, zijn. krullebol tegen haar schouder geleund. Zij legde haar hand op zijn hoofdje en vroeg:

- Zeg eens Napoleon, vindt je mij mooi gekleed vandaag? Zou je minder van mij houden als ik in plaats van diamanten een eenvoudige zwarte japon droeg?

- Neen, mama, antwoordde het kind bijna boos, en zijn broertje herhaalde met zijn zacht stemmetje: Neen mama!
- De diamanten en mooie kleeren maken het geluk niet uit. Wij zouden alle drie evenveel van mekaar houden als wij arm waren. Maar vertel mij eens Napoleon, wat zou je doen als je alleen en arm op de wereld was?

- Ik wil soldaat worden, antwoordde het kind met vonkelende oogen en ik zou zoo dapper zijn, dat men verplicht was mij in rang te verhoogen.
- En jij, Louis, wat zou jij doen om je brood te verdienen?

De toekomstige keizer Napoleon III dacht even na, [157:] de aanstaande overwonneling van Sedan vond het geweer zeker te zwaar voor zijn schoudert jes.

- Ik zou viooltjes verkoopen, als de kleine jongen, die aan de poort der Tuilerien staat en altijd iets van u krijgt.

Toen de heeren en dames over dit kinderlijk plan begonnen te lachen, hield de koningin een zeer indrukwekkend preekje over het nut vorstenkinderen reeds vroeg bekend te maken met lijden en zorg, en het dwaalbegrip in hen te dooden, dat zij van andere, betere stof gemaakt waren dan gewone menschen.

Zeer verstandig zeker, maar de tamelijk theatrale wijze, waarop de gulden lessen in deze omgeving werden uitgedeeld, geven hun een bijsmaakje van gemaaktheid en vertooning en stellen misschien hen in het gelijk, die beweren dat, bij de edele principes der koningin van Holland, eenvoud en waarheid soms in het gedrang raakten.
[158:] ZESTIENDE HOOFDSTUK

Aan de feesten kwam weldra voor goed een einde.

De zalen van Saint Leu en Rue Cerutti hoorden niet langer de zoete liefelijke klanken van zang en piano, geen vroolijke, geestige gesprekken meer - er werd druk pluksel gemaakt voor de arme gewonden, die in steeds grooter getale de hospitalen van Parijs vulden.

Hortense gaf het voorbeeld; de blanke vingers der dames pluisden het linnen uit; men vermoedde niet wat men thans weet: hoe het zoo goed bedoelde werk door infectie bijna evenveel slachtoffers zou maken als de wapenen der overwinnaars.

Behalve de zorg voor de gewonden had Hortense nog een andere taak. Napoleon had haar benoemd tot prinses-beschermvrouw der scholen van de leerlingen van het Legioen van Eer - dochters van ridders dier orde - in Ecouen en Saint Dénis. Zij had gedaan gekregen dat haar vroegere meesteres madame Campan er directrice van werd; haar komst op die scholen was steeds een feestdag voor meesteressen en [159:] leerlingen. Door haar tact, vriendelijkheid en, 't zij dan gemaakten of werkelijken, eenvoud was zij voor dezen werkkring bijzonder geschikt.

Maar het einde van den Napoleontischen droom naderde met reuzenschreden. Nieuwjaarsdag van 1814 brak dreigend en somber aan. Vergeefs trachtte Napoleon nieuwe troepen uit den grond van Frankrijk te doen oprijzen; helaas! de rijke bodem was uitgeput en leverde geen kanonnenvleesch meer.
In de eerste dagen van Januari kwam Louis terug uit Gratz, waar hij de laatste jaren in rust en kalmte had doorgebracht en vanwaar men hem, die door zijn weldadigheid en goedheid zeer bemind was, ongaarne zag heengaan. Nu Oostenrijk tot de verbonden legers behoorde, die Napoleon's ondergang besloten hadden, kon hij er moeilijk langer blijven. Hij bood, alle oneenigheid vergetend, zijn diensten aan. Napoleon ontving hem zeer koel; hij kon nog niet vergeven, nog minder vergeten. De arme ex-koning scheen trouwens ook geen groote hulp: hij was zieker dan ooit, bijna geheel verlamd. Hortense prees zijn bereidwilligheid om den keizer bij te staan, verklaarde trotsch te zijn op zijn daad, die hem als goed Franschman deed kennen. Zij verzekerde dat hij een eerlijk man was, maar dat zij beiden fouten hadden waardoor hun karakters niet konden overeenstemmen. "Ik meende misschien te veel waard te zijn", verklaarde zij "en hij was achterdochtig". [160:] Na dele erkenning en nu het ongeluk van alle kanten hem bedreigde, had het Hortense zeker fraaier gestaan als zij zich oprecht met hem verzoend had; maar het was te laat, men zegt zelfs dat ook de ex-koning zich reeds op zijn manier in zijn verlatenheid had getroost.

Napoleon's toestand werd hachelijker dan ooit.

Geheel Europa keerde zich tegen hem; zelfs Murat verklaarde hem den oorlog. Hij verdacht nu ook Eugène te weifelen om zich aan de zijde van zijn schoonvader den koning van Beieren te scharen. De bondgenooten, van wier hulp hij zich verzekerd hield, voegden zich bij den vijand; zelfs de vader van zijn innig geliefde Marie Louise bedreigde hem. Den 24 Januari verliet hij Parijs. De keizerin was tot regentes benoemd, en kort daarop weerklonk de vreeselijke kreet: "De kozakken zijn in aantocht!"
In deze omstandigheden toonde Hortense veel moed, veel meer dan de zwakke, onbenullige Marie Louise, die in deze dagen van gevaar het hoofd verloor en aan niets anders dacht dan zich zelf in veiligheid te brengen, zonder zich over het verlies van troon en kronen te bekommeren.

De verbonden legers naderden Parijs en er werd over gesproken dat de keizerin de hoofdstad zou, verlaten. Hortense begaf zich dadelijk naar de Tuileriën en drong er op aan, dat zij blijven zou. Haar vertrek beteekende het verlies van de kroon, de ondergang van het keizerrijk, de val van alle Napoleoniden.

[161:] - Ik moet den Regentschapsraad gehoorzamen, was het eenige antwoord, dat de Oostenrijksche haar gaf.

Hortense's ridderlijke ziel kwam in opstand tegen zooveel lafheid; zij zou op geheel andere wijze de rechten van haar stiefvader en haar kinderen hebben verdedigd! Er was echter niets aan te doen: Marie Louise's vertrek werd door haar mederegenten - Napoleon's broers - besloten. Om één uur 's nachts verliet Hortense de Tuileriën, verontwaardigd over de zwakheid van haar schoonzuster.

- Men stort Frankrijk en den keizer goedmoeds in het ongeluk. 't Is ongeloofelijk dat zij vertrekken! O, in de groote omstandigheden des levens hebben alleen vrouwen moed. Ik blijf! Ik zal met de Parijzenaars de goede en slechte kansen van een oorlog deelen!

Moeilijk was het een beslissing te nemen; maar Hortense begreep terecht dat haar vertrek de Parijzenaars nog meer zou demoraliseeren. Zij wist dat als de hoofdstad gevallen was, het ook met het keizerrijk gedaan zou zijn.

Eindelijk vond zij gelegenheid wat rust te zoeken, maar nauwelijks was zij even ingesluimerd of zij werd gewekt; er verscheen een bode van haar man om haar te bevelen Parijs te verlaten vóór de keizerin vertrok. Louis vreesde zijn kinderen in handen der vijanden te zien vallen.

Horterise antwoordde dat zij bleef. Nog twee keer werd haar nachtrust gestoord door estafetten, door welke haar [162:] man bleef aandringen op haar vertrek. Den laatsten keer liet hij haar zeggen, dat hij zijn zoons zou laten afhalen.

Hortense kon er niet toe besluiten heen te gaan.

Strijden tot het laatst, met eere vallen was haar leus.

- Men moest maar volhouden, verzekerde zij: de keizer zou wel redding brengen als men den moed had te wachten. Inderdaad toonde Hortense zich thans de eenige man in de familie Bonaparte, de anderen haastten zich het zinkende schip te verlaten. Zelfs trachtte zij de Nationale Garde, de eenige verdedigers van Parijs, door haar voorbeeld tot verzet aan te sporen.
Maar het vertrouwen in den grooten keizer was verdwenen - niemand liet zich door haar woorden meer bezielen.

Steeds dringender werd zij aangespoord te vluchten, maar zij bleef zich verzetten. Eindelijk, toen Louis haar aanzeide, dat zij zelf moest weten wat zij doen wilde, maar dat hij zijn kinderen niet als gijzelaars in de macht van den vijand kon laten en ze dus onmiddellijk terug verlangde, om ze mee te nemen buiten Parijs, zwichtte zij en vertrok met haar twee zoontjes en haar hofhouding. Zij begaf zich eerst naar Trianon, waar men de kanonschoten kon hooren van den veldslag, die nabij Parijs geleverd werd. Spoedig was zij hier niet meer veilig en vertrok naar Rambouillet. Daar vond zij alle onttroonde koningen: Joseph, Jerome, Louis - dien zij na vier jaar voor het eerst terugzag.

De nederlaag bleek volkomen; het geheele keizerrijk [163:] scheen op de vlucht; de straatwegen waren versperd door paarden, rijtuigen, karren, voetgangers. Alles zocht een goed heenkomen: ministers, raadsheeren, generaals, maarschalken, prinsen en prinsessen, koningen en koninginnen. Het schitterend avontuur dat tien jaar lang Europa in spanning had gehouden, zoo ontzettend veel bloed en tranen kostte, liep ten einde.

Hortense verliet spoedig Rambouillet, waar haar man en zwagers haar niet veel vriendelijkheid bewezen, voor Navarre, dicht bij Evreux, het verblijf van haar moeder.

Hier vernam zij de vreeselijke gebeurtenissen, die zich hadden afgespeeld in deze paar dagen: de overgave van Parijs, de intocht der verbonden Mogendheden, Napoleon's vlucht en abdicatie, zijn verbanning naar het eiland Elba. De beide vorstinnen ontsloegen hun hofhouding en behielden slechts eenige vertrouwde personen in hun nabijheid.

Hortense wist niet welk besluit te nemen; haar moeder klaagde en weende, betreurde het dat zij Napoleon's vrouw niet meer was om hem in de verbanning te volgen, nu de andere hem verliet.

Hortense zelf, als altijd bewerend niets om macht en rijkdom te geven - toen zij ze bezat wist zij er heel goed gebruik van te maken - wenschte niets liever dan naar Martinique te gaan om er zich geheel aan de opvoeding harer kinderen te wijden. Zij zond dus mademoiselle Cochelet, haar trouwe adjudante, naar Parijs om haar zaken te regelen. Deze vond het hotel harer meesteres [164:] in de Rue Cerutti door zweedsche officieren bewoond, die zich echter als gentlemen gedroegen; zij lieten zelfs haar kamers ongebruikt.

Koningin en gezelschapsdame voerden een drukke briefwisseling. Mlle Cochelet behartigde de belangen harer meesteres met den grootsten ijver, niettegenstaande Hortense haar steeds schreef voor zich zelf niets te verlangen dan rust, kalmte, vergetelheid. Zij was overtuigd van de nietigheid van alle aardsche grootheid, beweerde zij. "Mijn stiefvader", had zij eens in de schitterende dagen gezegd, "is een komeet; wij zijn niets dan zijn staart. Wij moeten hem volgen, zonder te weten waarheen hij ons voert. Is het tot ons geluk, of tot ons ongeluk?"

Alle Napoleoniden trachtten nog te redden wat er te redden viel. De Bourbons kwamen terug, en de heftigste keizerlijken, vooral zij, die de meeste weldaden van Napoleon hadden ontvangen, haastten zich als vurige royalisten op te treden. Hortense had te veel goeden smaak om dit voorbeeld te volgen; zij liet haar eerejuffer werken, allerlei invloedrijke personen spreken en wist den schijn aan te nemen, zelfs tegenover het trouwe meisje, dat alles buiten haar om ging, dat zij niets verlangde, geen eerzucht bezat, op niets aanspraak maakte dan alleen hierop: haar kinderen bij zich te mogen houden om hen eenvoudig op te voeden, geschikt voor goede en kwade dagen.
- Cochelet dringt er op aan dat haar meesteres naar [165:] Parijs komt; zij heeft een ouden kennis, den gezant van Rusland, de Nesselrode, voor de belangen van haar koningin gewonnen; en deze sprak er met den ridderlijken keizer Alexander over. Allen schenen vol sympathie voor Hortense en haar moeder, die beiden door de Bonapartes, haar echtgenooten, verlaten waren.

De graaf de Nesselrode zeide:
- Wie zou niet trotsch zijn haar zijn zuster te mogen noemen? Zij is de parel van Frankrijk.

En niemand minder dan Talleyrand, prins van Benevente, verklaarde:

-- Zij is de eenige van de keizerlijke familie die ik acht.

Toch bleef Hortense aarzelen een gunst van de geallieerden of van het nieuwe hof aan te nemen; werkelijk uit trouw aan haar stiefvader of uit berekening? Zij liet zich bidden, zelfs nadat de zaken der Bonapartes waren geregeld en haar het verblijf in Frankrijk en een jaargeld van 400.000 francs was toegestaan. Zij wilde niet in Parijs terugkeeren, dat vol geestdrift zijn nieuwe vorsten vierde. Eerst bood zij in Rambouillet keizerin Marie Louise haar diensten aan en trachtte haar over te halen naar Elba te gaan. Haar bezoek bleek echter vruchteloos; Marie Louise was reeds vast besloten haar lot van de keizerlijke zaak af te scheiden. Zoolang Napoleon haar glans en grootheid kon geven, vergat zij de wijze waarop hij zich had opgewerkt tot gelijke van haar vader en meende zij hem [166:] waarlijk lief te hebben. Nu hij diep gevallen was, schaamde zij zich over haar mésalliance en trachtte in de liefde van Neipperg en op haar ouden dag van graaf de Bombelies haar kort keizerinneschap te vergeten.

Hortense vond haar veel minder bedroefd dan haar eigen moeder het was, en nam koel afscheid. De keizerin liet haar gaan; zij had blijkbaar genoeg van alles wat Bonaparte heette en verlangde terug naar Weenen, naar haar landgenooten, haar familie en vrienden.

Ondertusschen had Josephine Malmaison weer betrokken en Hortense voegde zich bij haar. Cochelet was radeloos geweest over de reis naar Rambouillet.

Keizer Alexander, dien zij geheel gewonnen had voor de belangen harer meesteres, wilde niets liever dan haar bezoeken en de verzekering geven dat hij haar voorspraak zou zijn bij Lodewijk XVIII, opdat zij in Frankrijk zou mogen blijvefl. Hortense ontving den keizer waardig en op zulk een wijze, dat hij zich verbeelden moest een gunst van haar te ontvangen indien zij zich verwaardigde zijn diensten aan te nemen. Zoo deze manier bestudeerd was, dan moet men Hortense's tooneelspeelkunst diplomatieke wijsheid bewonderen. Slechts met blijkbaren tegenzin en op het herhaalde aandringen van mademoiselle Cochelet nam zij Alexanders weldaden aan. Eerst hield zij zich op een afstand, en bleef gereserveerd, maar de jonge, knappe, geestige keizer wist haar vooroordeelen te overwinnen - misschien wenschte zij [167:] niets liever dan ze overwonnen te zien - zij werd vriendelijker, kwam hem meer tegemoet en scheen toeschietelijker. De Tsaar waardeerde haar terughouding en bescheidenheid, daar, waar anderen hem met hun verzoeken bestormden, hem vervolgden met hun huldebewijzen en vleierijen.

Geveinsd of oprecht, Hortense's tactvolle houding maakte indruk, en toen zij haar gewone lieftalligheid jegens hem toonde, was hij verrukt en deed zijn best haar toestand zoo dragelijk mogelijk te maken. Hij zorgde er voor dat haar landgoed Saint Leu tot hertogdom werd verheven en zij den titel mocht dragen van hertogin de Saint Leu. Ook voor Eugène werd gezorgd, en Josephine dankte den goeden keizer Alexander in de aandoenlijkste woorden voor de goedheid, welke hij haar kinderen en kleinkinderen bewees.

De oude bekoring, die van Malmaison en haar beide onvergelijkelijke gastvrouwen uitging, werkte ook op de verbonden vorsten. Vooral keizer Alexander voelde er zich door aangetrokken; de eenvoud en huiselijkheid waarmede Josephine en Hortense hem ontvingen bekoorden hem zeer. Dat er berekening kon zijn in de beminnelijke wijze, waarop zij met den overwinnaar omgingen, wisten de twee allerliefste vorstinnen wonderwel te verbergen.

Hortense maakte met den keizer, Eugène, mevrouw Ney en andere goede vrienden en vriendinnen rijtoertjes door de bosschen rondom Saint Leu en wist op slimme [168:] manier Alexander te toonen hoe klein haar hertogdom geworden was, waarvan het grootste gedeelte aan den prins de Condé was gegeven. In de salons teruggekeerd bracht zij door het zingen van haar eigen romances den romanesken vorst in verrukking. Hij was vol bewondering voor de onderworpen, zelfs opgeruimde wijze, waarop keizerin en koningin haar vernedering droegen, en daar hij diep in zijn hart nog iets bewaarde van zijn vroegere vereering voor Napoleon, bracht hij deze gevoelens op diens vrouw en dochter over. Malmaison was zijn liefste uitgang, nergens voelde hij zich beter thuis. De bonapartisten zagen deze vriendschap met leede oogen aan en noemden de houding der beide vorstinnen niet waardig.

Behalve Alexander kwam ook de koning van Pruisen met zijn beide zonen op Malmaison. De beide prinsjes, kinderen van Hortense, woonden de ontvangst bij, en de kleinste vroeg-aan zijn gouvernante, wie die lange heeren waren.

- Het is de koning van Pruisen, antwoordde de gouvernante, - en die met hem spreekt is de keizer van Rusland.

't Kind, gewoon aan zijn koninklijke ooms, vroeg of dat ook ooms waren en of hij ze zoo noemen moest.

- Neen, gij moet zeggen "Sire".

- Maar waarom zijn zij mijn ooms niet?

De gouvernante fluisterde hem toe, dat zij de overwinnaars waren van Frankrijk.

[169:] - Dan zijn het de Vijanden van mijn ooms? vroeg het kind toornig. - Waarom heeft de keizer van Rusland mij dan omhelsd?

De gouvernante legde hem uit, dat Alexander een edelmoedig vijand was en dat zonder hem hun aller lot nog veel treuriger zou zijn.

Den volgenden dag toen de keizer op Malmaison kwam, drukte Louis hem steelsgewijze iets schitterends in de hand: het was een ringetje dat hij van zijn oom Eugène had gekregen en dat hij den keizer wilde geven uit dankbaarheid, omdat deze zoo goed jegens hen was. Alexander maakte het aan zijn horlogeketting vast en beloofde aangedaan het levenslang te zullen dragen.

De twee pruisische prinsen maakten blijkbaar niet veel indruk op de kleine Bonapartes. Louis kon niet vermoeden, dat de jongste eenmaal zijn met zooveel moeite weer opgericht keizerrijk jammerlijk zou doen ineenstorten en dat hij nog eens - nu als keizer Wilhelm - zijn triomftocht zou herhalen door het veroverde Parijs.
[170:] ACHTTIENDE HOOFDSTUK

Een treurige gebeurtenis kwam het aangenaam verkeer tusschen Malmaison en de verbonden vorsten wreed verstoren. Reeds lang was Josephine lijdend geweest; de zorgen en het verdriet der laatste maanden hadden haar toch niet zeer sterk gestel gesloopt; een op zich zelf niet ernstige ongesteldheid was voldoende om haar den laatsten knak toe te brengen.

Den 23 Mei ontving zij nog den koning van Pruisen en diens zoons. -Zij was toen reeds zwaar verkouden, maar deed toch met de vorsten een wandeling door het park. Den volgenden dag had zij hevige koorts en kon zij den keizer en de grootvorsten, die bij haar kwamen dineeren, niet dan met de grootste inspanning ontvangen. Keizer Alexander schrikte van haar veranderd uiterlijk en vroeg bezorgd of zij zich ziek voelde.

Zij glimlachte zoo droevig, dat de tranen in 's keizers oogen kwamen en fluisterde, met de hand op het hart wijzend:

- Hier is het Sire, dat ik den doodssteek ontving.

[171:] De keizer ging bezorgd heen en zond haar zijn zeer bekwamen russischen lijfarts. Deze vond reeds dadelijk den toestand hopeloos.

Juist in deze angstvolle dagen beleefde Hortense een ander groot verdriet. De nieuwe regeering der Bourbons vond, dat de overblijfselen van haar oudste zoontje, voorloopig begraven in Notre Dame, het heiligdom onteerden. Op bevel van Lodewijk XVIII werden zij opgegraven om naar het algemeene kerkhof te worden overgebracht. Diep beleedigd, en in haar heiligste gevoelens gegriefd, liet de hertogin ze naar Saint Leu brengen om daar in de kapel te worden bijgezet.

lntusschen maakte Josephine's ongesteldheid snelle vorderingen en een kwaadaardige keelziekte openbaarde zich. Eugène en Hortense verlieten haar ziekbed niet. Zij ontving de laatste H.H. Sacramenten en stierf op den Pinkstermorgen, in de armen van Eugène. Hortense was juist in de kapel, en toen men haar het overlijden van haar moeder voorzichtig mededeelde, viel zij in onmacht. Zij bleef langen tijd in een toestand van gevoelloosheid, zooals na den dood van haar zoontje.

Met tact wist Josephine alles te doen - werd van haar gezegd - zelfs op het juiste oogenblik te sterven.

Toch kon Hortense niet lang toegeven aan haar droefheid. Nadat Josephine in Rueil begraven was, moest zij keizer Alexander, die zich zulk een goed vriend van de overledene had betoond, nog eens ontvangen. Hij kwam afscheid nemen en liet haar als [172:] aandenken de verbeterde eigendomsbrieven van Saint Leu achter. Haar domein was nu veel grooter geworden; hij belastte den secretaris der ambassade Boutiakin met de taak over haar belangen te waken en zijn tusschenkomst te verleenen tot een rechtstreeksche correspondentie tusschen hen.

Hortense, nu hertogin de Saint Leu, vormde een kring rondom zich, waartoe personen van de meest verschillende richtingen behoorden, zoowel imperialisten als vreemdelingen. Langzamerhand voegden er zich ook legitimisten bij. De roep, uitgaande van haar beminnelijkheid bracht haar in de mode, en het hof zag met leede oogen, hoe de ex-koningin, wier koningschap niet werd erkend - de adelsbrieven, die haar den hertoginnetitel verleenden, spraken tot haar groote verontwaardiging alleen van mademoiselle de Beauharnais - een partij scheen te beheerschen. Te vergeefs beweerde zij volstrekt geen nevenbedoelingen te hebben, zich met geen politiek te bemoeien, niets anders te verlangen dan een rustig, kalm, vergeten leven; men zag haar van den kant der regeering met wantrouwen aan, terwijl de vurigste Napoleon-aanhangers haar verweten hun keizer te spoedig te hebben vergeten, door haar vriendelijkheid jegens de geallieerde vorsten en haar aanneming van den hertogelijken titel.

Onder de velen, die zij ontving, behoorde ook de hertog van Wellington, madame de Staël, madame Recamier en de trouwe cavalier der laatste, prins [173:] August van Pruisen - allen vijanden van Napoleon of ten minste slecht door hem behandeld.

Madame de Staël was niet weinig ontnuchterd toen zij, met haar gastvrouw een rijtoer makend, van een mooi landschap opmerkte dat het op Italië geleek en Hortense tamelijk onnoozel vroeg:

- Is u dan in Italië geweest?

Allen zagen de koningin verwonderd aan. 
- En  C o r i n n e! riepen zij als uit één mond.

- Heeft uwe Majesteit dan niet  C o r i n n e gelezen? vroeg een der heeren.

- Ja... neen... ik weet het niet. Ik zal het overlezen... stotterde Hortense.

Mademoiselle Cochelet tracht deze onhandigheid goed te praten door te vertellen dat C o r i n n e klaar lag om aan de koningin te worden voorgelezen juist toen haar oudste zoontje ziek werd. Na den dood van het kind wilde zij niet eens meer den titel hooren, daar deze bij haar zulke droeve herinneringen opwekte.

Toch verkilde deze kwetsuur van haar schrijfstersijdelheid de sympathie van mevrouw de Staël voor de onttroonde koningin, die het voorval des te meer betreurde, omdat zij zoo haar best had gedaan de beroemdste vrouw van Frankrijk te omringen door gasten, uitblinkend door kennis en geest. Het geheele gezelschap was verblind door de vonken van madame de Staël's vernuft en door het gemak, waarmede zij de diepzinnigste onderwerpen behandelde. Vrouwen waren [174:] toen niet gewoon zich daarmede in te laten en in Hortense's salon heerschte anders een luchtiger, eenvoudiger toon, die de gezelligheid wellicht ten goede kwam.

't Ware zeker voorzichtiger van de nieuwe hertogin geweest als zij zich op den achtergrond had gehouden.

De stilte en de vergetelheid te zoeken, zooals zij altijd beweerde te wenschen, zou zeker meer in overeenstemming zijn geweest met haar eigenaardige positie. Maar zij was te veel Française en hield te veel van ontvangen en uitgaan om deze neigingen aan voorzichtigheid en zelfs kieschheid op te offeren. Zij voelde zich intusschen bespied, want ook madame de Staël was om haar liberale ideeën bij het hof geen persona grata en de omgang van de beide dames werd met geen goed oog aangezien.

Toen dus het reisseizoen aanbrak, besloot Hortense naar Aix te gaan. Het gouvernement verzocht haar echter een andere badplaats te kiezen, daar Marie Louise er zich ook bevond. Hortense ging nu naar Plombières en vandaar naar Baden, waar zij een ontmoeting had met haar broer, prins Eugène, nu hertog van Leuchtenberg. Ondanks alle verzekeringen van Hortense en haar trouwe Cochelet, ligt het vermoeden voor de hand, dat zij haar uiterste best deed Eugène over te halen tot een complot om Napoleon op den troon te herstellen. Haar pogingen in haar salon de openbare meening te bewerken, hadden wellicht niets anders ten doel dan hem den terugkeer uit Elba mogelijk te maken.
[175:] Eugène echter, die een aanbod van den keizer van Rusland had afgeslagen om na Napoleon den troon van Frankrijk in te nemen, en ook bedankte koning van Zweden te worden, omdat dit afval van zijn godsdienst beteekende, schijnt haar illusiën niet te hebben gedeeld. Hij, minder eerzuchtig dan zijn zuster, verlangde werkelijk niets liever dan met zijn lieve vrouw en groot gezin vredig in Beieren te leven. Hij zag geen heil in een wederoprichting van het keizerrijk.

Toch vertrok Hortense niet zonder hoop uit Baden, waar zij de gast was geweest van haar nicht, groothertogin Stephanie. Madame de Krudener, de mystieke vriendin van keizer Alexander, had haar voorspeld dat Napoleon weldra in Frankrijk zou terugkeeren. - Wat zij er bij voegde over de vreeselijke rampen die het gevolg van dit avontuur zouden zijn, vergat zij liever.

In Parijs wachtte haar veel onaangenaams. Koning Lodewijk, de echtgenoot wiens bestaan zij min of meer vergeten had, liet haar dagvaarden om hem haar beide kinderen, of ten minste den oudste, af te staan.

Een niet zeer stichtelijk proces ontstond nu tusschen man en vrouw, daar Hortense, ondanks den goeden raad van haar broer en keizer Alexander, niet van zins was toe te geven. Zeer handig, koos zij legitimistische advokaten om haar zaak te bepleiten, o. a. Chauveau Lagarde, den moedigen verdediger van Marie Antoinette voor de revolutionaire rechtbank. Zelfs vroeg zij een audiëntie aan bij Lodewijk XVIII, naar het heette om [176:] hem te bedanken voor den verleenden titel. De koning ontving haar allerbeminnelijkst; hij was, volgens haar eigen woorden, meer dan beleefd, zelfs galant, en zij gevoelde zich tegenover hem beter op haar gemak dan tegenover Napoleon. Hij wilde dat zij de andere leden van het hof en vooral de hertogin van Angoulème zou bezoeken, maar zij verontschuldigde zich om haar rouw en om de afgetrokkenheid waarin zij leefde.

Ook de oude, ziekelijke koning schijnt onder haar bekoring te zijn geraakt. Haar vroegere leermeesteres, madame Campan, juicht tenminste: "Terwijl hij zich kleedde heeft de koning niet opgehouden over u te spreken! Gij hebt hem veroverd. Hij zeide: Ik ben een goed beoordeelaar en ik heb tot nu toe geen vrouw ontmoet, die zooveel gratie verbindt aan zulke gedistingueerde manieren".

Zóó vol was hij van haar lof, dat een der hovelingen hem schertsend zeide: "Als de hertogin de Saint Leu zoo in den smaak valt van Uw Majesteit, moet u haar laten scheiden en zelf met haar trouwen".

Na dit succes kwamen de royalisten haar nog meer begroeten; vele bonapartisten echter waren verontwaardigd over haar toenadering tot het vijandige hof.

Het gevolg van deze tweezijdige politiek was natuurlijk dat zij van beide kanten werd gewantrouwd in plaats van met allen op goeden voet te geraken. De koninklijke politie gaf nauwkeurig acht op al haar bewegingen, men was er blijkbaar niet gerust op, of zij met haar [177:] coquetteeren met beide partijen geen geheime bedoelingen had.

Uit de rapporten over haar levenswijze blijkt, dat zij den morgen doorbracht met schilderen en veel wandelde met haar kinderen; tweemaal in de week had zij ontvangdag, anders zag zij weinig menschen. Zij roemen de orde in haar huis, waaruit alle weelde is verbannen en melden verder dat de hertogin zeer bemind is door de personen, die haar omringen. Er werd weinig politiek verhandeld. Toch hielden de geruchten over een samenzwering, waarvan Hortense het hoofd zou zijn, niet op.

De Bourbons stapelden allerlei onhandigheden en fouten op elkander; de bonapartisten waren verbitterd over de wijze waarop door de leden van den ouden franschen adel gelachen en gespot werd met hun nieuwe titels en waardigheden; de geruchten over Napoleon's aanstaanden terugkeer vermeerderden, en zoo moest Hortense, ondanks de geruststellende politie-rapporten, ondanks haar wit voetje bij den koning, het toezien, hoe den 24en December haar inboedel verzegeld werd. Gelukkig had zij haar diamanten in veiligheid kunnen brengen.

Zorgvolle dagen braken voor haar aan; zij leed aan geldverlegenheid, want haar inkomen werd haar door den koning niet uitbetaald.

- God is mijn arme moeder genadig geweest, zeide zij, - door haar weg te roepen juist nu de moeilijke [178:] dagen voor haar zouden zijn aangebroken. Hoe had zij, die zich niets kon ontzeggen, zulk een bekrompen leven kunnen dragen?

Bovendien verloor zij haar proces tegen haar man en werd veroordeeld haar oudste zoontje aan hem af te staan. Zij was vast besloten dit niet te doen en zond haar kinderen weg naar een onbekende verblijfplaats, waar hun vader hen niet zou kunnen vinden.

Aan al deze betrekkelijk onbelangrijke beslommeringen kwam echter plotseling een onverwacht einde.

Door geheel Frankrijk klonk het ongeloofelijk bericht:

"Napoleon is te Fréjus geland en trekt in triomf naar Parijs!"
[179:] ACHTTIENDE HOOFDSTUK

Wanneer de rijke bloedverwant gestorven is, zetten de erfgenamen zich neer om zijn nalatenschap te verdeelen. De smart om zijn overlijden, zoo deze al bestond, wordt snel vergeten door de gewichtige werkzaamheden, die deze bezigheid vordert; men schikt zich in het onvermijdelijke, telt, rekent, intrigueert, twist, - en plotseling, terwijl men, verdiept in deze zorgen, den erflater geheel vergeten is, klinkt de mare: Hij is niet dood! en in levenden lijve verschijnt hij tusschen zijn vrienden en magen.

Zóó ongeveer waren velen van de bonapartisten te moede toen het ongeloofelijke hun werd aangekondigd: Napoleon is terug, het Keizerrijk wordt hersteld!

Hortense schrikte hevig en wist niet of zij zich over deze gebeurtenis moest verheugen of bedroeven. Haar eerste woord was:

- Welke ongelukken zal hij brengen over zich zelf, over ons en over Frankrijk? Ik mag er niet aan denken! Arm Frankrijk, of liever arm Europa, was er 't ergste [180:] aan toe. Uitgeput door zoovele oorlogen, bloedeloos en geruïneerd, begon het een weinig adem te scheppen, tot zich zelf te komen - toen met de wederverschijning van haar meester het oude lijden opnieuw begon en de verschrikkingen van den oorlog het nogmaals bedreigden.

Het volk bleef dan ook tamelijk koel; als versuft zag het de keizerlijke adelaars vliegen van toren tot toren en Parijs bereiken. De vorsten in congres vergaderd te Weenen, waar meer gefeest en geflirt dan onderhandeld werd, moesten nu hun besprekingen staken om over den nieuwen toestand te beraadslagen.

De Bourbons vluchtten weldra van hun waggelenden troon, want het leger, dat zijn roemrijken veldheer niet had kunnen vergeten, viel hem te voet, en de maarschalken en generaals wisten nauwelijks, of zij den aandrang hunner soldaten volgden of zelf het voorbeeld gaven van ontrouw aan de witte vlag.

De koninklijke politie verdacht onmiddellijk de eenige der Napoleoniden, die in Parijs was gebleven, koningin Hortense, dezen terugkeer te hebben voorbereid. Niets echter schijnt minder bewezen. De nieuwe hertogin van Saint Leu, die door de andere Bonapartes nooit hartelijk behandeld was geworden en met haar eigen man proces voerde, zou niets liever hebben gewenscht dan verre van hen met haar zoontjes te leven. Als zij maar in haar veelgeliefd Parijs blijven mocht en haar jaargeld geregeld kreeg uitbetaald zou zij den Bourbons niets in den weg leggen. Toch hield zij [181:] nog betrekkingen aan met vele oude vrienden onder de keizerlijken, deels uit ware vriendschap, deels omdat het haar voor de toekomst voorzichtiger scheen.

De Rus Boutiakin, door keizer Alexander als haar beschermer aangesteld, kwam haar waarschuwen dat zij gearresteerd zou worden. Eerst wilde zij het gevaar trotseeren, maar later gaf zij toch toe en verborg zich bij de oude voedster van haar brqer, die Josephine van Martinique naar Frankrijk had begeleid en met haar man, een zekeren Lefèvre, op een vijfde verdieping woonde.

Hortense moest zich op den zolder opsluiten. Tien dagen bleef zij er gevangen.

lntusschen greep een algemeene paniek de royalisten aan. Terwijl Napoleon aan het hoofd der troepen, gezonden om hem gevangen te nemen, in triomf naar Parijs oprukte, vluchtte de koning en zijn hof naar België.

Vier en twintig uren later deed de keizer zijn intocht en nam opnieuw bezit van de Tuileriën. Nu kon Hortense haar gevangenis verlaten en wachtte met koningin Julie van Spanje haar keizerlijken stiefvader-zwager op in zijn appartementen, waarheen hij door zijn geestdriftige generaals en hofheeren op hun armen gedragen werd.

De begroeting viel niet mee. Napoleon was zeer koel en zeide haar dat hij nu geen tijd had maar den volgenden morgen haar ontvangen -zou. Hortense deed haar zoontjes in een huzarenuniform steken; zij zagen er allerliefst uit. Toen Napoleon hen opmerkte, scheen hij even te [182:] ontdooien, maar dadelijk verdween zijn glimlach en hij viel tegen haar uit. Bitter verweet hij haar het gedrag van Josephine en van haar zelf. Wat beteekende dat gekruip voor de verbonden vorsten? Zoo mochten de vrouw en de dochter van Napoleon zich niet gedragen tegenover hen, die hem van den troon hadden gestooten. 't Was schandelijk van haar, afstand te doen van haar naam en rang, die zij aan hem dankte. Zij had haar plicht verzaakt door een titel aan te nemen van de Bourbons.

Hortense stond bedremmeld, bleek en bevend; zulk een ontvangst had zij niet verwacht, en met moeite stamelde zij verontschuldigingen, meer voor de nagedachtenis van haar moeder dan voor zichzelf.

- Sire, moest mijn arme moeder zich dan niet ten minste een graf verzekeren op de plaats, waar zij, na eerst twee kronen te hebben gedragen, nauwelijks een schuilplaats vond om in vrede te sterven?

En zij barstte in tranen uit. Tranen van vrouwen kon Napoleon nu eenmaal niet zien en zelf diep getroffen, klaagde hij:

- Geen maand was ik verbannen of zij onderhandelde met mijn vervolgers! Zij, Josephine, de vrouw van mijn keuze! O ik had het nooit van haar gedacht en van jou!

- Moest ik dan niet denken aan het lot van mijn kinderen na de abdicatie van Uwe Majesteit…
- Uw kinderen! waren zij niet eerst mijn neven, vóórdat zij uw zonen waren? Hebt ge dat vergeten, [183:] hadt gij het recht hen te doen vervallen van den rang, waartoe zij behoorden?

Hortense's tranen stroomden nog overvloediger en zij snikte, haast onhoorbaar, dat zij slechts de inspraak van haar hart had gevolgd.

- Dan had het u moeten zeggen, mevrouw, dat wanneer men den voorspoed van een familie heeft gedeeld, men ook haar ongeluk moet deelen.

Hij liep geagiteerd op en neer, maar zijn toorn was verdwenen. Met zijn hoog zelfbewustzijn van oppermensch zag hij minachtend op de vrouwen en haar zwakheden neer; wat kon men van zulke inferieure schepseltjes anders verwachten?

Voor het geopende raam staande, monsterde hij de ontzaggelijke volks massa, die, zoodra zij hem in het oog kreeg, haar keizer oorverdoovend toejuichte. Hij voelde dat het volk gewonnen was, en met zijn geniaal inzicht van het oogenblik gebruik makend, trok hij Hortense, die nog altijd bitter schreide, naar zich toe en liet haar de menschen groeten. Dien avond heette het in den officieelen M o n i t e u r, dat Hortense zeer aangedaan was geweest en schreide over de hartelijke ontvangst, haar doorluchtigen vader door het Parijsche volk bereid! Zóó schrijft men geschiedenis!

De verzoening was intusschen gesloten. Napoleon dacht niet meer aan zijn grieven tegen Hortense, die door de Bourbons verwenscht werd, omdat zij in haar de oorzaak zagen van hun ongeluk. 
[184:] Schitterende dagen braken voor haar aan. Bij afwezigheid van Marie Louise nam zij de honneurs van het keizerlijk hof waar. Zij was weer de ideale gastvrouw van weleer, en het verschil tusschen de recepties op de Tuileriën thans en onder de Bourbons was verrassend groot.

De arme, slecht gekleede hertogin van Angoulême kon niet in de schaduw staan der bevallige, elegante koningin Hortense. Nog beter dan deze uiterlijke glans stond haar de edelmoedigheid, waarmede zij van Napoleon gunsten vroeg voor twee sukkelende Bourbonsche prinsessen, die Parijs niet konden verlaten en van haar inkomsten beroofd waren: de hertoginnen van Orleans en van Bourbon. Deze handelwijze pleit voor haar hart of voor haar juist inzicht in de toekomst.

Want de droom duurde maar kort, slechts honderd dagen; toen kwam de ramp, de ineenstorting, schrikkelijker dan die van het vorige jaar - Waterloo!

Overwonnen, diep neerslachtig, opnieuw abdiqueerend, bijna vluchtend, keerde Napoleon naar Parijs terug, na slechts zes dagen afwezig te zijn geweest. Hij trok zich terug in Malmaison, waaraan zoovele zoete herinneringen voor hem waren verbonden. Hortense ontving hem daar met alle hartelijkheid van een dochter.

Het koesterende, echt vrouwelijke, dat in Josephine voor hem de grootste bekoring was geweest en dat hij in de stijve, vervelende aartshertogin steeds gemist had, vond hij in deze droeve dagen bij Hortense terug.

[185:] Zij verzoette hem de laatste uren van zijn keizerschap, trachtte zijn gezonken moed op te wekken, hem aan te sporen zijn post niet te verlaten en zich niet te laten wegdringen maar tot het laatste den vijand te weerstaan! Het was vergeefs. Hij voelde dat zijn rol was uitgespeeld en er niets meer te hopen viel. Aan Engeland wilde hij zich toevertrouwen; daar zou hij de rechten van een engelsch burger kunnen genieten - een laatste, wreed verstoorde illusie!

Bij zijn vertrek naar Rochefort nam hij teeder afscheid van zijn stiefdochter, die hij nooit meer zou terugzien. Zij bood hem haar grooten, diamanten halsketting aan.

- U kunt hem noodig hebben, Sire! Hij is 800.000 francs waard, zeide zij hem.

Hij weigerde, maar zij drong zóó lang en zóó hartelijk aan, dat hij den collier in zijn zak verborg. Later werd hij in een zijden ceintuur genaaid, die Napoleon steeds droeg onder zijn kleederen. Zijn trouwe Las Casas zorgde er later voor tot zijn vertrek naar Europa. Kort vóór zijn dood vertrouwde de keizer den collier toe aan den heer de Montholon, met verzoek het kostbare kleinood aan Hortense terug te geven, zoodra hij kon. Deze opdracht werd trouw vervuld; en zoo kreeg zij haar ketting weer. In 1835, verkeerde zij in geldnood en stond hem toen aan den koning van Beieren af tegen een jaargeld van 23000 francs. De koning deed er een goed zaakje mede, want twee jaar later stierf koningin [186:] Hortense, en de ketting was nu geheel zijn eigendom.

Het rijtuig rolde weg, een laatste blik op Malmaison, dat het eerste gloren van zijn roem had gezien, waar hij jong, gelukkig en vol stoute illusies was geweest - en toen begreep ook Hortense, dat het Napoleontische epos voor goed een einde had genomen.

De officieren, het leger waren radeloos bij het vernemen van Napoleon's vlucht. Nu was hun zaak voor goed verloren, en de meest geëxalteerden verlangden dat Hortense zich in hun midden zou begeven om den moed der soldaten op te wekken en hen aan te sporen tot een strijd op leven en dood.

- Wanneer de Bourbons terugkeeren is ons lot beslist, zeide de vurige Labédoyère. - Wij worden allen gefusilleerd en ik het eerst!

- 't Is te laat, zuchtte Hortense, - alles is gedaan! Overwonnen is de keizer vertrokken. Wanneer ik keizerin van Frankrijk ware geweest, zou ik mij tot het laatste hebben doen verdedigen. Ik heb het mijn zuster Marie Louise in 1814 geraden, maar nu is er niets te doen dan zich te onderwerpen.

Met droevig oog zag zij de Bourbons voor den tweeden keer tusschen de bajonetten der vreemdelingen in hun hoofdstad terugkeeren, en spoedig werd het haar duidelijk hoe verbitterd de koningsgezinden jegens haar waren. Men noemde haar niet meer als vroeger de royalistische koningin; zij kon niet meer op straat komen zonder te worden beleedigd en uitgejouwd.

[187:] Toen de verbonden vorsten in Parijs aankwamen, trachtte zij haar ouden vriend, keizer Alexander voor haar belangen te winnen. Maar ook hij was tegen haar opgestookt; een brief, dien zij op bevel van Napoleon aan haar broer geschreven had, was in zijn handen geraakt, en hoewel er niets anders in stond dan een verzoek aan Eugène om Alexander te overreden geen oorlog te beginnen, was de Rus er zoo diep door beleedigd, dat hij alle betrekkingen met haar afbrak. Lodewijk XVIII, die zich een oogenblik door haar had laten bekoren, verdacht haar óók een dubbele rol te spelen; haar werd dus aangezegd op staanden voet Parijs te verlaten. Zij had geen tijd meer om haar zaken te regelen en moest haar trouwe Cochelet achterlaten om voor haar geld te verkrijgen uit den verkoop van haar juweelen en kunstvoorwerpen.

's Avonds om negen uur, den I7en Juli, verliet zij haar hotel in de Rue Cérutti, vergezeld door haar kinderen, haar stalmeester de Marmold, een kamervrouw en een knecht. Bovendien was haar als beschermer toegevoegd een adjudant van den prins von Schwarzenberg, zekere de Woyna, die de taak had haar naar Zwitserland te begeleiden.

Het was een droevige uittocht en de reis bewees dat het geleide van den heer de Woyna geen overbodige weelde was. Het volk, dat door de invasie zooveel had geleden, was verbitterd op alles wat met Napoleon in verband stond. Haar geleider moest haar telkens tegen [188:] de volkswoede verdedigen; in Dijon was het zelfs zoo erg dat de oostenrijksche generaal, die er bevel voerde, verplicht was haar soldaten te zenden ter bescherming tegen de razende bevolking.

Eindelijk kwam zij veilig in Zwitserland aan. Zij wilde zich verbergen te Pregny, op een klein landgoed, dat aan Josephine had behoord en aan de oevers van het meer van Genève lag. Maar het fransche gouvernement, vol vrees voor de zwakke vrouw, wier grootste fout het was dat zij nog den naam Bonaparte droeg, liet aan de regeering van Genève weten, dat de ex-koningin niet in de nabijheid der fransche grenzen mocht vertoeven en dat zij haar onmiddellijk moesten laten vertrekken.

Radeloos en haar geduld verliezend, niet wetend waarheen te vluchten, riep Hortense wanhopig uit:

- Laten ze mij dan maar in het meer werpen; ik moet toch ergens zijn!

Eindelijk werd besloten naar Aix les Bains te gaan, waar zij vroeger zoo gaarne had vertoefd en waar zij haar liefste vriendin moest verliezen. Maar de tijd was er niet naar de dooden te betreuren; integendeel men moest ze benijden daar hun zooveel droevigs werd bespaard.

Ook daar gunde men Hortense geen rust, en haar ridderlijke beschermer de Woyna had veel te doen om van de savoysche overheid verlof te krijgen, op haar grondgebied te mogen blijven.

[189:] Maar nog zwaarder verdriet wachtte haar - nu van den kant van haar man.

Door den terugkeer van Napoleon was het koninklijk besluit, waarbij aan Louis de voogdij over zijn oudsten zoon werd toegewezen, niet uitgevoerd.

Nogmaals herhaalde hij bij zijn broer zijn dringend verzoek om echtscheiding, doch Napoleon wilde er niets van weten. Na diens val liet Louis zijn rechten weer gelden en zond zijn vertrouweling, baron van Zuylen, naar Aix om den oudsten prins op te eischen en hem naar Florence te brengen, waar Louis woonde.

Het afscheid was hartverscheurend. De kleine Louis, die innig aan zijn ouder broertje gehecht was, moest men met geweld van hem scheiden. Hortense zelf nam hem. in haar armen en trachtte het wild schreiend kind tot bedaren te brengen, terwijl Napoleon, schokkend van het wanhopig snikken in het rijtuig gedragen werd. Zij had zich buitengewoon goed gehouden ten wille van de kinderen; maar toen het rijtuig, dat haar lieveling meevoerde, wegreed, overmeesterde haar de smart en viel zij bewusteloos neer. Een lange ziekte was het gevolg van al deze heftige aandoeningen.

[189:] NEGENTIENDE HOOFDSTUK

Tot in November kwijnde Hortense te Aix, waar men haar verblijf met leede oogen aanzag. Zij streed niet meer en liet zich gaan, overstelpt als zij was door droeve moedeloosheid. Maar men liet haar geen tijd om ziek of bedroefd te zijn. Op verzoek van het fransche gouvernement moest Savoye haar ook het verblijf in Aix ontzeggen en nu begon opnieuw haar zwervend leven. Zij nam den eersten nacht weer haar intrek in haar bezitting Pregny, maar het kasteel werd onmiddellijk door gendarmen omsingeld en zij kon er slechts twee nachten blijven. Vandaar begaf zij zich, steeds onder streng toezicht, naar Bern, verder naar Constans, het grondgebied van haar neef den groothertog van Baden. Hier hoopte zij in veiligheid te zijn: de groothertogin Stéphanie was immers altijd als een tweede dochter van keizerin Josephine en voor haar als een zuster geweest. Maar de groothertog was bang, voor de verbonden mogendheden; hij wilde niets liever dan doen vergeten dat hij aan de dynastie der Bonapartes [191:] verbonden was, dat ook hij een Napoleonide tot vrouw had; 't liefst dacht hij niet meer aan zijn verplichtingen tegenover de familie van zijn vrouw. De aankomst van de ongelukkige nicht was hem zeer onaangenaam, en het was alleen op Stéphanie's dringend verzoek dat hij Hortense toestond voorloopig daar in een hotel te vertoeven, tot het lente zou zijn.

Zoodra de mooie dagen aanbraken, huurde zij een klein huis aan den oever van het meer en begon hier wat op te leven. Zij had weer een piano, maakte muziek, teekende en mocht het bezoek ontvangen van haar broer. Later ging zij bij hem logeeren op zijn landgoed in Beieren, en zoo, kwam zij langzamerhand tot kalmte.
In 1817 werd de groothertog gedwongen haar uit zijn staten te verjagen. Gelukkig vond zij toen in het kanton Thurgau - het zwitsersche gedeelte van het meer van Constans - hartelijke opname. Zij kocht er het kasteel Arenenberg, dat fraai gelegen was en een mooi uitzicht gaf op het meer en de sneeuwbergen, en liet nu haar meubels uit Parijs komen. Met den haar eigen onovertroffen smaak wist zij van het zwitsersch slot een allerbekoorlijkst verblijf te maken, dat altijd vele gasten, trok en waar zij tot ergernis van Frankrijk altijd weer het middelpunt werd van een grooten kring, die bewonderend naar haar opzag. 
Louis Bonaparte schreef haar een langen brief om haar te vragen zich niet te verzetten tegen zijn [192:] verzoek aan den Paus om nietigverklaring van hun huwelijk. Hortense had geen tegenwerpingen, maar met den besten wil der wereld was het den Paus niet mogelijk een huwelijk, dat veertien jaar had geduurd en waaraan drie kinderen het leven dankten, nietig te verklaren. Zij bleven aan elkander geketend en Hortense mocht het als een groote gunst waardeeren dat Louis haar toestond eenige maanden haar oudsten zoon bij zich te hebben.

Over haar opvoeding van de kinderen liet de ex-koning zich alles behalve gunstig uit en zijn oordeel is niet in overeenstemming met de ideale wijze waarop volgens mlle. Cochelet, Hortense in hun jonge zielen edele gevoelens kweekte van vaderlandsliefde, bewondering voor hun grooten oom, weldadigheid en godsdienstzin.

Toen de elf jarige Napoleon bij zijn vader kwam, zoo schrijft deze, was het belachelijk te hooren hoe zulk een jong kind op den hoogsten toon sprak over alles wat er eerbiedwaardigs en ernstigs op de wereld was.

Hortense zal nu moeten erkennen dat hij veel redelijker, nadenkender en godsdienstiger is geworden tenvolge van zijn vaders opvoedingssysteem. Als hij niet alle fouten in zijn karakter heeft kunnen ontwortelen dan ligt de schuld niet aan hem - Louis - want Napoleon had ze bij zijn aankomst veel meer dan nu, en Louis - de tweede zoon - was er veel meer door aangestoken. 't Is een gevolg der treurige omstandigheden, waarin de [193:] kinderen verkeerden en van het gezelschap van den knecht Béranger, die zich als hun gouverneur, aanstelt.

Hij is ook niets tevreden over de manier, waarop de oude abbé Bertrand, hun eigenlijke gouverneur, tegenover Louis optreedt, en alleen omdat de knaap toch bij zijn moeder moet blijven heeft hij er niets van gezegd, daar dit toch niet helpen zou. Zijn ongehoorzaamheid, ontzettende babbelzucht, zijn flauwe grappen, vooral dubbelzinnigheden, waarvan hij meer dan Napoleon de gewoonte heeft, hebben hem bedroefd. En wat zijn vorderingen betreft, zijn brieven van thans zijn slechter geschreven dan die van vóór een jaar. Louis' laatste woorden zijn snijdend en bitter:

"Om kort te gaan, mevrouw: blijf waar gij zijt! Als gij Beieren niet verlaten wilt, blijf er dan; maar na eenigen tijd moet ook Louis bij mij komen. Beschouw u zelf als gescheiden van mij, maar niet wettig! Draag mijn naam zooals ik dien draag, of leg hem af!"

Wat Hortense hierop antwoordde is niet bekend, maar na dit strenge, vaderlijke oordeel lijken de zoetelijke anecdoten over Louis' braafheid, weldadigheid, liefde voor zijn moeder opgeschroefd en onecht.

Het waren tamelijk rustige jaren, die nu voor Hortense voorbijgingen, slechts nu en dan door treurige gebeurtenissen afgewisseld. In 1821 kwam de doodstijding van Napoleon. Al was hij reeds lang levend dood, toch schokte het bericht Europa, en niet het minst zijn familieleden, diep - behalve zijn vrouw, die juist dezer [194:] dagen de geboorte van haar oudsten zoon en tweede kind bij graaf Neipperg wachtte.

Later trof haar het sterven van haar steeds geliefde meesteres madame Campan; in het laatste jaar van haar leven had zij eenige maanden op Atenenberg, bij haar oud-leerling mogen logeeren. De goede vrouw, wier glorietijd ook met het Keizerrijk geëindigd, was en die nog maar alleen kon leven van het jaargeld dat Eugène en Hortense haar uitkeerden, verklaarde dankbaar dat dit de gelukkigste tijd haars levens was geweest en dat Hortense haar met liefdevolle attenties had overladen. Eenige maanden later stierf zij na een pijnlijke operatie; nog op haar sterfbed krabbelde zij eenige regels vol dankbaarheid aan haar, die de trots en de steun van haar leven was geweest en haar laatste dagen nog zoo vermooid had.

In 1822 werd het huwelijk van Hortense's oudsten zoon met Charlotte, een dochter van Joseph Bonaparte, gesloten. Het jonge paar vestigde zich in Florence en nu gaf Hortense gevolg aan haar lang gekoesterd voornemen Rome te bezoeken. Zij bracht er den winter door en hield er in de villa Paolina, eigendom van haar schoonzuster prinses Borghese, een salon, dat zekere reputatie genoot en bezocht werd door alle kunstenaars en schrijvers van naam, die toen in zoo grooten getale, door Rome werden aangetrokken.

Ondanks haar eigenaardige verhouding tot haar man, [195:] verkeerde zij veel met de Bonapartes en stond met hen op zeer goeden voet.

Zelfs de moeder van Napoleon en Louis had zij geheel gewonnen, vooral door haar vurige geestdrift en teedere vereering voor de nagedachtenis van den diep betreurden grooten zoon. Zij kwam er alle dagen, las madame Mère alles vóór, wat er in Frankrijk over den keizer goeds geschreven werd en luisterde vooral met het grootste geduld en de meeste belangstelling naar de verhalen over Napoleon's jeugd. Misschien toonde zij méér tact om met de zonderlinge, trotsche en gesloten keizersmoeder om te gaan dan haar eigen dochters.

Haar ochtenden bracht zij meestal door met de monumenten en kunstschatten der Eeuwige Stad te bezoeken.

Op een dezer tochten knielde zij in de Sint Pieterskerk naast een fransche dame; beid,en zagen elkander aan en Hortense herkende de nog beeldschoone madame Récamier. Deze zag van haar kant aan de mooie blauwe oogen en zijdeachtig blonde haren, dat zij zich bevond tegenover haar, die eens koningin van Holland heette. De ontmoeting gaf aanleiding tot een gesprek en tot afspraken voor het samen doen van uitstapjes; want madame Récarhiet, vriendin van Chateaubriand en van den gezant Montmorency kon om haar royalistische betrekkingen de ex-koningin niet bezoeken nog minder haar bij zich ontvangen. Zij bezochten samen het Colosseum, de Thermen van Titus en de omstreken [196:] van Rome. Zelfs troffen zij elkander op een gemaskerd bal bij prins Torlonia, waarvoor zij gelijke domino's van wit satijn hadden aapgetrokken, alleen verschillend door een bouquet van witte rozen, die Hortense droeg, terwijl madame Récamier een guirlande had gekozen.

Onder het dansen verwisselden zij van bloemen en amuseerden zich met hun verschillende cavaliers; de diplomaten meenden met madame Récamier te dansen en de bonapartisten met koningin Hortense en zoo verrieden zij elkanders geheimen.

Overigens werd de politiek in Hortense's salon niet behandeld; men sprak er over kunst en letteren of las met verdeelde rollen tooneelstukken, die in het Théatre Français werden opgevoerd. Hortense zong haar zelf gecomponeerde romances en trachtte geen misbruik te maken van de pauselijke gastvrijheid. Zij trad minder op als koningin dan als jonkvrouw de Beauharnais; madame Récamier vond dat men haar niets kon verwijten dan dat zij niet bonapartiste genoeg was. Dikwijls beklaagde zij zich over de onrechtvaardige behandeling der Bourbons en verklaarde zich geheel onschuldig aan samenzweringen tegen hen.

Zoo ging voor haar de winter zeer aangenaam voorbij, toen haar het treurig bericht deed opschrikken van de ernstige ziekte van haar broer Eugène. Zij schreef, het aan haar nieuwe vriendin madame Récamier, die alle politieke overwegingen ter zijde zette en haar [197:] een troostbezoek bracht. Eenige dagen later kwam de doodstijding, die haar bitter bedroefde. Zij vertrok onmiddellijk naar Munchen en woonde er zijn begrafenis bij. Den geheelen zomer en zelfs den winter bracht zij in Arenenberg door; later bezocht zij elk jaar Rome en ontving er bij voorkeur de fransche aristocratie, die langzamerhand haar vrees om zich te compromitteeren terzijde zette en zich uitstekend thuis voelde in haar zoo goed geleid salon.

Zelfs de secretaris der fransche ambassade, waarvan Chateaubriand toen gezant was, graaf d'Haussonville, liet zich aan haar voorstellen, na eerst zijn meester gevraagd te hebben of hij er iets tegen had.

- Wel neen, was het antwoord, ik zou zelf gaarne de hertogin de Saint Leu willen bezoeken, als 't eenigszins kon.

Hij beschrijft haar echt fransch salon met groote ingenomenheid. Er werd muziek gemaakt en zelfs bij de piano gedanst. Soms liet Hortense zich verleiden een toertje mee te doen; daar hare gestalte nog steeds even rank en buigzaam was, danste zij met zeer veel gratie de quadrilles.

Haar oudste zoon leefde met zijn jonge vrouw kalm in Florence en verdreef den tijd met het doen van uitvindingen op technisch gebied. Louis was op de militaire school van Thun; het nietsdoen viel beiden prinsen zwaar. Hortense zou den jongste gaarne als luitenant in het Fransche leger hebben gezien, maar [198:] de Bourbons hadden genoeg van de Bonapartes en waren op zijn diensten niet gesteld. De oudste was in hart en ziel republikein en had zich aangesloten bij de geheime genootschappen, die de revolutionaire denkbeelden in Italië trachtten te verspreiden.

[199:] TWINTIGSTE HOOFDSTUK

Zoo brak het jaar 1830 aan; in Juli werden de Bourbons van hun troon gestooten. Even herleefde de hoop der bonapartisten; zij zagen in hun verbeelding reeds den hertog van Reichstadt geroepen om als Napoleon II den franschen keizerstroon te bestijgen; zij dachten zich reeds terug in Parijs, hersteld in hun rang en waardigheden. Ook Hortense koesterde deze illusies; maar ach! zoo kort. Europa en Frankrijk beschikten er anders over. Louis Philippe nam den ledigen troon in - bittere teleurstelling! Maar hij, de burgerkoning, zou dan toch zeker het decreet der verbanning opheffen en aan de Bonapartes toestaan in het veelgeliefde vaderland terug te keeren? Ook deze hoop werd verijdeld: zelfs Louis Philippe vreesde nog steeds de schim van den grooten keizer, en de groote kolonie van zijn familieleden bleef verbannen.

1831 werd voor Hortense een belangrijk jaar; zij zelf heeft haar lotgevallen uit dien tijd beschreven.

Zij schrijft goed, vlug en boeiend; somtijds onderbreekt [200:] zij haar verhaal om lucht te geven aan haar edele gevoelens en telkens te herhalen hoe zij van eenzaamheid, stilte, verborgenheid houdt. Dit is nu eenmaal haar pose; zij had het zóó dikwijls herhaald, dat zij er zelf aan geloofde; bovendien was het toen mode voortdurend zijn eigen edele gevoelens uit te spreken, zichzelf voor te doen als gevoelig, teerhartig, onzelfzuchtig. In alle Mémoires, zelfs in die van Chateaubriand, van madame de Geulis en anderen van dien tijd vindt men er sporen van; dus kon ook Hortense er niet vrij van blijven. Zij toonde intusschen genoeg, hoe de eerzucht der fransche vrouwen: middelpunt te zijn van een kring bewonderende gasten, een salon te houden, te ontvangen, te praten en te luisteren - ook haar bezielde. Zij hield van de natuur, maar van de opgesmukte, gegarneerde natuur, zooals de groote dames vóór het einde der 18de eeuw, die Rousseau hadden gelezen en met hem dweepten.

In October 1830 was zij als gewoonlijk naar Rome vertrokken. Onderweg bracht zij in Florence bij haar kinderen aangename dagen door, des te vrijer omdat haar man zich in Rome bevond. Er heerschte gisting in den Kerkelijken Staat, de revolutie wachtte slechts een goede gelegenheid om uit te barsten. De dood van Pius VIII gaf er welkome aanleiding toe.

Prins Louis, die bij zijn moeder vertoefde, werd van revolutionaire sympathieën beschuldigd; hij reed door Rome op een paard met driekleurig schabrak en men [202:] wist dat hij met den hoofdman der carbonaripartij in betrekking stond. Het pauselijke gouvernement trachtte zijn oudoom, kardinaal Fesch, te overreden hem te doen vertrekken, maar volgens Hortense weigerde de prelaat, hoewel zij hem dit verzocht had, Louis te verwijderen. Hij beweerde, dat het vertrek van den jonkman gelijk stond met de erkentenis dat hij gevaarlijk was. Nu het niet goedschiks ging, werd Louis Bonaparte door pauselijke soldaten over de grenzen gezet. Hortense bleef nog eenige dagen, maar toen ook Rome in opstand kwam, voelde zij zich ongerust of niet veilig en begaf zich naar Florence. Daar hoorde zij dat haar zoons, vergetend hoeveel zij aan den Pius te danken hadden, zich aan het hoofd der opstandelingen bevonden en met hen naar Rome optrokken.

Vader Louis, door de jicht aan zijn stoel gekluisterd, was radeloos en gaf Hortense de schuld dat zij haar kinderen tot deze dwaasheid, die zelfs een laagheid kon worden genoemd, had aangezet. Hij zond hun koerier op koerier met bevel terug te keeren en smeekte zijn vrouw haar invloed eveneens te gebruiken.

Maar Hortense weigerde; het was te laat, zeide zij, om te bidden en te bevelen; nu zij eenmaal partij hadden gekozen moesten zij de gevolgen dragen van hun stap. Deze gevolgen zouden voor de Bonapartes onberekenbaar zijn. Opnieuw wekten zij de achterdocht op der europeesche vorsten; door zich aan de revolutie [202:] te verbinden deden zij niet alleen zichzelf en hun familie maar ook hun eigen zaak, groot kwaad. Doch Hortense scheen dit niet in te zien. In haar hart sympathiseerde zij met hun daad, vond ze ridderlijk en misschien grootsch.
Bologna was reeds in handen der muiters gevallen en nu schreven koning Jerome en kardinaal Fesch aan de hoofden der beweging dat zij de prinsen moesten terugzenden, want dat hun naam slechts nadeel kon veroorzaken aan de italiaansche zaak. Toen werden zij vervangen door generaal Sercogagni en namen zij als eenvoudige soldaten dienst. Spoedig moesten de opstandelingen echter vluchten bij de nadering der oostenrijksche bajonetten, en nu besloot Hortense haar zoons zelf te halen en in veiligheid te brengen.
Louis raadde haar aan naar Ancona te gaan en van daar met hen naar Corfu te vertrekken. Zij beloofde het en reisde naar Poligno om daar de gebeurtenissen af te wachten. Al kon zij openlijk den opstand van haar kinderen niet goedkeuren, zoo genoot zij toch als men haar staaltjes van hun dapperheid verhaalde. 

Vooral haar oudste zoon Napoleon was haar trots; hij was knap, geestig, ridderlijk; de jongste, klein van gestalte, gesloten, melancholiek, stil, bezat zooveel aantrekkelijks niet. Men wist niet wat men had aan hem - den toekomstigen sfynx op den troon. 
Wie beschrijft dus Hortense's smart toen zij het bericht ontving dat haar oudste zoon in Pesaro zwaar [203:] ziek lag, aan de mazelen of de roodvonk, heette het.

Zij haastte zich daarheen - te laat! de jonge, veelbelovende prins was reeds overleden.

Er zijn velen die aan deze mazelen niet gelooven; volgens hen werd Napoleon Louis door zijn partijgangers vermoord, omdat, toen op hem het lot gevallen was de revolutionnaire troepen naar Rome te voeren, hij deze twijfelachtige eer weigerde

"Al mijn plichten en al mijn gevoelens van dankbaarheid verbieden mij den Paus aan te vallen. Mijn familie heeft nergens dan in Rome een toevlucht gevonden. Ik zou vreezen op de trap van het Vatikaan mijn grootmoeder en al de mijnen te ontmoeten. Ik wil wel de pauselijke macht met u omverwerpen in de provincie, maar vraag mij niet tegen Rome op te trekken!"

De samenzweerders meenden dat deze gewetensbezwaren wel wat laat kwamen; en den volgenden dag vond men Napoleon gedood door een dolksteek, anderen zeggen door een kogel. De moordenaar zou Orsini zijn, de vader van hem, die in 1858 Napoleon's broer, toen keizer Napoleon lII, door een bom trachtte te dooden. Dit geheim is echter nooit opgehelderd. Hortense had geen tijd tot treuren; haastig werd de prins begraven en zij vluchtte met haar overgebleven zoon naar Ancona om zich van daar naar Corfu in te schepen. 't Ongeluk wilde dat Louis hier ernstig ziek werd, ook mazelen of roodvonk, waaraan zijn [204:] broer was overleden. De toestand van Hortense scheen wanhopig; de Oostenrijkers naderden en vóór hun komst moest de prins verdwenen zijn; hij was echter niet vervoerbaar. Louis, de vader, diep geslagen door den dood van zijn oudsten zoon, dien hij, volgens velen, als zijn éénige beschouwde, schreef haar: "Red het kind, dat ons overblijft!"

Ondertusschen kwamen de Oostenrijkers nader.

Hortense deed het voorkomen of haar zoon zich reeds naar. Corfu had ingescheept en of zij zelf te ziek was om hem te vergezellen. Tot overmaat van ongeluk nam de oostenrijksche generaal zijn intrek in het paleis van den hertog van Canino - Lucien Bonaparte - dat zij met haar ziek kind bewoonde. Met moeite kreeg zij verlof in haar kamers te blijven omdat zij ziek heette te zijn; van de tegenwoordigheid van den opstandeling had men geen vermoeden. Eindelijk, na acht dagen, gaf de dokter, die in't geheim was, verlof te vertrekken. Hortense had zich van twee paspoorten voorzien, het eene naar Corfu, waarop Louis zou vertrokken zijn, het andere voor haar en twee jonge mannen. Daar zij nog maar één zoon had, nam zij zekeren markies Zappi, die ook zeer gecompromitteerd was, mede.
Op Paaschmorgen, zeer vroeg, vertrokken zij, Louis als koetsier, Zappi als knecht verkleed. Hortense had het vernuftig plan opgevat naar Frankrijk te gaan, daar zou niemand haar zoon zoeken. Zij hoorden in [205:] Loretto de Mis. Vurig dankte zij God voor de aanvankelijke redding van haar zoon en smeekte Hem haar verder te beschermen.

"De wereld vergeet God, maar een moeder kan niets vergeten", schrijft zij.

De grootste gevaren wachtten haar echter; nog vele keeren had zij te sidderen dat haar zoon herkend zou worden. Vele ontberingen en vermoeienissen moesten de vluchtelingen verduren; hun reis ging dwars door het leger der vijanden. Wij die in eenige uren per luxe trein door die streken vliegen, kunnen ons moeilijk voorstellen hoe deze tocht dagen en dagen duurde; hoe vaak hij door allerlei toevallen onderbroken werd; hoe men de groote steden moest mijden, in treurige dorpjes ellendige herbergen voor lief nemen, altijd vol angst voor herkenning of verraad. Levendig en aanschouwelijk vertelt Hortense haar reis, en haar vreugde toen zij eindelijk de fransche grenzen overschreden had. Zij wist wel dat de Bonapartes geen verlof hadden in Frankrijk te komen, maar zij hoopte op haar goed gesternte, op haar tact en overredingskracht.

Een droevig genot was het haar, haar zoon de plekken te toonen, die eens haar grootheid hadden aanschouwd. Van alle kanten kwamen op dezen tocht de oude herinneringen haar bestormen. In Fontainebleau brachten zij een dag door en, zwierven door het kasteel, dat twintig jaar geleden de schittering en glans van [206:] het keizerrijk binnen zijn muren had zien stralen, het bosch, waarin het blijde geschal der jachthoorns had geëchood, en tusschen welks groen de vroolijke tinten der bonte uniformen lachten.

In Parijs nam Hortense - toeval of opzet - haar intrek in het Hotel de la Hollande en meldde koning Louis Philippe, dat een engelsche familie door koningin Hortense met een opdracht aan hem belast was.

Toen de adjudant d'Houdetot haar bezocht, stond hij verbaasd de koningin zelf vóór zich te zien. Louis Philippe was volstrekt niet ingenomen met dit bezoek; hij verschool zich achter zijn ministerie: zelf had hij er niets tegen dat zij in Parijs kwam, maar de wet…
- Ik weet dat ik de wet heb overtreden, zeide Hortense, - gij hebt het recht mij te arresteeren, het zou rechtvaardig zijn.

- Rechtvaardig niet, maar wettig ja! antwoordde Casimir Périer, - president van den ministerraad, die de gevaarlijke gast geheimhouding verzocht en haar de bevelen der ministers kwam overbrengen.

Toch ontving de koning haar in audiëntie en bezocht zij de koningin en de zuster des konings madame Adelaide. De prins werd weer ziek, zooals meestal op beslissende oogenblikken. Den 5en Mei genoot zij uit haar venster van de betoogingen der bonapartisten, ter gelegenheid van Napoleon's sterfdag.

Zij was sterk in verzoeking zich onder het volk op de Place Vendome te begeven en zichzelf en haar zoon [207:] bekend te maken, toen haar beleefd maar dringend werd verzocht onmiddellijk Parijs te verlaten. Het gouvernement vond het blijkbaar al te toevallig dat zij juist op dezen dag in de hoofdstad vertoefde en een hotel had gekozen, waarvan de ramen uitzicht gaven op het aan Napoleon toegewijde plein. Haar zoon, den carbonaroprins, vertrouwde men in het geheel niet.

Zuchtend over zooveel onrecht, reisde zij over Calais naar Londen. Het volk en de groote wereld toonden haar daar veel sympathie; zij ontving vele bezoeken en vele uitnoodigingen van de hooge aristocratie, die zij echter afsloeg.

De gezant Talleyrand was niet gerust over haar verschijning; hij verdacht haar te willen intrigueeren om den ledigen troon van België voor haar zoon te verkrijgen, en hij gaf haar nog liever een vrijgeleide door Frankrijk dan haar over het in opstand verkeerende land naar Zwitserland te laten terugkeeren.

Den 7 Augustus verlieten moeder en zoon Engeland.

In Boulogne verhaalde zij hem van den luister van het kamp des keizers, waar zij in 1805 de militaire feesten had bijgewoond toen Napoleon de eereteekenen van het Legioen van Eer aan zijn dapperen uitreikte en door zijn machtsvertoon den Engelschen schrik wilde aanjagen. Met treurige zelfvoldoening herdacht zij, hoe haar op bevel van den keizer vorstelijke eer was bewezen, hoe trots zij het prachtig leger beschouwde, dat langs haar rijtuig defileerde en niet alleen haar rang, [208:] maar ook haar schoonheid en gratie hulde bracht. Nu was alles verdwenen; de groote, roemrijke veldheer, de troepen, door hem met eerzucht en krijgslust bezield, de schoone vrouwen, de heldhaftige mannen, het schitterend hof - niets bleef over dan een zuil, onder het keizerrijk opgericht.

Zij besteeg die met haar zoon en wees hem de plaats der verschillende kampen, de tent des keizers, de plek, waar Napoleon's troon stond, toen hij de eerekruisen uitreikte. Vreemdelingen, die ook de kolom hadden beklommen, luisterden met aandacht naar haar zaakkundige aanwijzingen, niet vermoedend, welk deel zij eens aan die grootsche feesten had gehad. Haar zoon leefde met haar mee, uiterlijk kalm, onverschillig, achter zijn zware wimpers het inwendig vuur verbergend, dat in zijn oogen laaide bij het herdenken van die voorbijgegane glorie.

Een genot wist Hortense na zestien jaar afwezigheid haar eigen taal te hooren en ze te kunnen spreken; bovenal werd zij niet moede de menschen over de groote dagen van weleer te laten uitweiden. Zij bezochten Chantilly, waarvan de bosschen haar eens hadden toebehoord, Neuilly, het landgoed van Lucien Morfontaine, door koning Joseph met meer dan vorstelijke pracht bewoond. Overal verlatenheid, ruïnes; overal groeide het gras tusschen de steenen; de kasteelen waren geplunderd en vervallen, nergens iets meer dan sporen van voorbijen luister.

[209:] In Saint Denis daalde zij in de graf gewelven, waarin zij had gemeend met de nieuwe dynastie eens te zullen rusten, en waar nu Lodewijk XVIII alleen was bijgezet.

Zij herdacht het instituut van madame Campan, waarover zij beschermvrouwe was. In Rueil knielde zij bij het met bloemen getooide graf van haar moeder. Zij was dus niet vergeten, als haar dochter, zuchtte zij.

En toen de zwaarste tocht - naar Malmaison!

Daar wilde zij haar zoon de plekken toonen, waar de zoetste herinneringen van haar jeugd nog leefden, die tuinen, waar zij de lieftalligste van allen was, waar men haar bewonderde en vierde, haar, de dochter der keizerin; waar Duroc haar zoete woordjes toefluisterde; waar zij troonde als koningin en op het kleine tooneel triomfen vierde.

Hoe dikwijls moest zij toen niet denken aan het woord van'Dante: "Nessun maggior dolore che il ricordarsi del tempo felice nel la miseria". "Geen grooter smart dan 't geluk te herdenken in het ongeluk".

Maar zelfs deze bitterzoete smart werd de ongelukkige vorstin ontzegd. Malmaison was door Eugène's kinderen verkocht aan een bankier, die de tuinen en het park bij kleine gedeelten had geveild - niemand mocht er binnentreden dan met een toegangskaart van den nieuwen eigenaar. Hortense voelde het beneden zich er een te vragen - misschien ook vreesde zij dat het zien der vertrekken, door haar moeder zoo [210:] smaakvol bewoond, thans kaal, verlaten en verwaarloosd, haar te diep zou aandoen. Dáár ook had zij immers voor goed afscheid genomen van den overwonnen keizer, dáár had zij haar moeder zien sterven en haar, met Eugène, de laatste eer bewezen.

Moeder en zoon stonden vóór het gesloten hek en staarden in het park, dat van zijn mooiste boomen en zeldzame gewassen was beroofd; onkruid groeide over de paden, hoog gras en brandnetels schoten op uit den grond, waaruit de planten waren weggerukt; de heldere vijvers waren groenachtige moerassen geworden - niets bleef over dan de muren van het eens zoo fraai kasteel.

Geen wonder dat de tranen over Hortense's vermagerde wangen stroomden; zij zag hen allen terug, die vrienden van weleer, jong, mooi, gelukkig, vol hoop, trots en illusie; waar waren zij nu? Dood, verminkt, verbannen, verarmd, belasterd - vergeten!

De hand van haar zoon drukte de hare, en zij hoorde hem hijgend fluisteren:

- Moeder! Geduld! Eens zal ik alles tot nieuw leven en nieuwen glans en luister opwekken! Ik, Napoleon! ik, de keizer!

[211:] EENENTWINTIGSTE HOOFDSTUK

In Arenenberg teruggekeerd, herleefde in haar nog eenmaal de hoop, Louis tot koning van Polen te zien verheven. Maar de opstand werd gedempt en van een koning was geen sprake meer. Na den dood van den hertog van Reichstadt, Napoleon II werd Hortense's zoon de pretendent, de naam keizer. Zij, die nu geen royalistische koningin meer mocht heeten, verlangde niets vuriger dan hem op den franschen keizerstroon te zien.

Dit was, ondanks haar verzekeringen van het tegendeel, haar laatste, liefste illusie, haar zoetste droom.

Zij vleide daarom vele mannen van invloed, o.a. Chateaubriand, wiens ijdelheid zij streelde door allerliefste, handig ingekleede brieven van haarzelf en haar zoon.

Hij kwam zelfs op zijn reis door Zwitserland op Arenenberg dineeren, terwijl madame Récamier er logeerde.

In de Mémoire's d'Outretombe beschrijft hij het dagje, daar doorgebracht en roemt den tact waarmede Hortense zich in haar moeilijke positie van koningin en jonkvrouw de Beauharnais gedroeg.

[212:] Prins Louis bewoonde een afzonderlijk pavilloen, waar hij omringd was van wapens en oorlogskaarten.

Chateaubriand noemt hem een goed onderwezen, ernstig, studieus jongmensch met veel eergevoel.

Na het diner zette de hertogin de Saint Leu zich voor de piano en accompagneerde een jongen schilder met knevels, strooien hoed, omgeslagen hemdsboorden en een zonderling costuum. Hij jaagde, schilderde, zong, lachte, deed geestig en luidruchtig. Reeds in Rome maakte hij deel uit van het huishouden der ex-koningin en scheen er vele rechten te hebben.

Ook liet Hortense aan Chateaubriand een klein Napoleon-museum zien en las hem fragmenten voor uit haar mémoires. Prins Louis had overal den voorrang en werd als vorst behandeld.

Hortense gaf de brieven van den keizer aan haar moeder uit en het fragment harer eigen gedenkschriften loopend over het jaar 1831. Zij zorgde er voor dat Frankrijk de Bonapartes niet vergat. Haar kalme rust werd in 1836 wreed verstoord, toen Louis Napoleon het garnizoen van Straatsburg tot opstand aanzette.

Wist zij van zijn plannen? Heeft zij ze voorbereid? Zij ontkent het ten stelligste, maar zeker is het dat, zij hem vóór zijn vertrek den trouwring van Napoleon en Josephine gaf met de woorden: "Als eenig gevaar je dreigt, hebt ge hierin een talisman; hij zal je geluk aanbrengen".

Het geluk bleef uit, de avontuurlijke prins werd [213:] gevangen genomen, naar Parijs gevoerd, begenadigd en naar New York verbannen.

Koning Louis was diep bedroefd over de nieuwe dwaasheid van zijn zoon en gaf alweêr aan zijn onverstandige moeder de schuld van zijn intrigues. Zij was het echter, die onmiddellijk na zijn arrestatie naar Parijs vertrok en gratie voor hem vroeg; toen keerde zij, na behaald succes, gebroken en teleurgesteld naar Zwitserland terug.

Haar leven liep ten einde; haar eenig kind was ver van haar, hare laatste illusies waren verdwenen, haar gezondheid onherstelbaar geknakt. Men hoopte dat een operatie haar genezing kon brengen; de beroemde professor Lisfranc uit Parijs, in consult geroepen met geneesheeren van Constans en Zurich, raadde ze af; er viel niets meer te doen. Men zeide haar dat een operatie niet noodig was; dat rust en geduld haar zouden genezen. Zij hoorde het bericht met blijdschap en verlichting aan. Reeds had zij haar testament gemaakt en haar geestelijke zaken geregeld, nu wachtte zij kalm en onderworpen haar einde af. Zij was nog pas 54 jaren. Bijna allen in die dagen van epos en tragedie stierven vroeg; maar welk een volheid van leven in zoo korte spanne tijds!

In haar testament, zegt Hortense dat zij haar vijanden vergeeft; maar toch klinkt bitterheid in haar woorden; 't is of die vergiffenis alleen dienen moet om haar grieven nog eens te uiten.

[214:] "Dat mijn echtgenoot een herinnering wijde aan mijn nagedachtenis; dat hij wete, hoe zeer ik het betreur hem niet gelukkig te hebben kunnen maken".

Zij vergaf aan de vorsten de lichtzinnigheid van hun oordeel, aan de ministers en gezanten de valschheid van hun rapporten, aan de Franschen, wien zij weldaden bewees, den laster over haar verspreid. Aan haar zoon gaf zij geen politieke raadgevingen.

"Ik weet dat hij zijn positie kent en de verplichtingen, die zijn naam hem oplegt".

Na deze hooghartige verklaringen leefde zij nog eenige maanden; zij had zich geheel tot God gekeerd en verwachtte niets meer van het leven, waarvan zij, als weinigen, de hoogten en laagten had gekend.

Een groote troost werd haar geschonken; toen haar zoon het levensgevaar, waarin zij verkeerde, vernomen had, keerde hij uit Amerika terug en vond haar nog in leven.
Of de andere zoon, dien men haar toedacht, de Morny, haar nog in deze laatste dagen bezocht? Heeft zij hem wel ooit gezien?

Den 5 October 1837 kwam het einde. Zij stierf in de armen van Louis, kalm en gelaten, overgegeven aan den wil van God.
Koning Lodewijk genoot niet veel van de vrijheid, hem eindelijk door haar dood geschonken. Ziek en zwak sukkelde hij nog acht jaren voort, tot in 1846.

Ondanks zijn treurige gezondheid bereikte hij den [215:] leeftijd van 67 jaar, den hoogsten van alle Bonapartes.

Op Jerome na overleefde hij al zijn broers en zusters.

Werd het hem en Hortense vergund een blik in de toekomst te werpen, zagen zij in een laatst vizioen de Napoleonlegende herleven in hun zoon, de groote dagen van het keizerrijk opnieuw schitteren aan het hof van Napoleon III en Eugenie? Maar dan hadden zij ook moeten aanschouwen het droevig einde, de debàcle van Sedan, de gevangenschap op Wilhelmshöhe, het sterfbed te Chiselhurst, alweer in ballingschap, hun kleinzoon in de woestenijen van Zuid-Afrika gedood door de pijlen van wilden, zijn hoogbejaarde moeder rusteloos zwervend door alle werelddeelen. 
Hortense werd begraven naast haar moeder in de kerk van Rueil. Enkele getrouwen van het keizerrijk gaven haar het laatste geleide, waarbij haar kind niet tegenwoordig mocht zijn. Caroline Murat, eens haar bittere vijandin, Flahaut, de Morny's vader, nu een gebogen grijsaard, brachten haar de laatste hulde.

Later richtte de keizer der Franschen een prachtig monument op ter eere zijner moeder, met deze opdracht:

A LA REINE HORTENSE

SON FILS

NAPOLEON lIl.
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